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Leggere attentamente le avvertenze di sicurezza prima di
utilizzare 'apparecchio.

1. DESCRIZIONE

1.1  Descrizione dell'apparecchio (A)
A1. Pannello di controllo
A2. Serbatoio di raccolta della condensa
A3. Impugnatura di sollevamento
A4, Griglia di aspirazione dell'aria
A5. Filtro dell'Aria antipolvere o filtro dell'aria agli ioni
d'argento (solo su
alcuni modelli)
A6. Griglia di uscita dell'aria
A7. Tubo di scarico condensa (circa 1 m)
A8. Filtro antiallergico (solo su alcuni modelli)
A9. Ruote (solo su alcuni modelli)

1.2 Descrizione del pannello di controllo (B)
B1. Tasto ON/STAND-BY

B2. Tasto deumidificazione

B3. Tastoasciugatura

B4. Tasto timer

1.3  Descrizione del display (C)
(1. Modalita di deumidificazione attiva
(2. Modalita di asciugatura attiva

(3. Allarme di bassa temperatura

(4. Cifre per % Umidita Relativa/ore timer
(5. Allarme serbatoio pieno

€6. Funzione timer attiva

2. CONFIGURAZIONE PER L'USO

Posizionare I'apparecchio nell'ambiente da deumidificare.

E essenziale lasciare uno spazio libero di almeno 50 cm davan-
ti e sopra il deumidificatore, in modo da non ostruire la presa
e l'uscita dell'aria. Per una ventilazione efficiente si consiglia di
lasciare uno spazio di almeno 5-10 cm attorno all'apparecchio.

3. APPLICAZIONE DELLE RUOTE

Per applicare le ruote sull'apparecchio, procedere come segue:

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato e che il serbatoio
sia vuoto.

2. Applicare le ruote come mostrato in figura 1 e farle scorrere
come indicato dalla freccia fino ad agganciarle in posizione
(figura 2).

4. SCARICO DELLACQUA DI CONDENSA

La condensa puo essere scaricata in 2 modi:

4.1  Scarico nel serbatoio

La condensa viene scaricata direttamente nel serbatoio (A2).
Quando il serbatoio & pieno, I'apparecchio si arresta e il pannello
di controllo (B) mostra un allarme serbatoio rosso t"] (C5).

Per ripristinare il funzionamento dell'apparecchio, procedere nel

modo seguente:

1. Rimuovere il serbatoio (fig. 3) e svuotarlo in un lavandino
01in unavasca.

2. Sostituire il serbatoio nella sua sede, assicurandosi che sia
posizionato correttamente.

4.2 Scarico esterno continuo

Se I'apparecchio deve essere utilizzato per lunghi periodi, ma

non & possibile vuotare il serbatoio regolarmente, si raccomanda

di utilizzare la funzione di scarico continuo. Procedere nel modo

seguente:

1. Rimuovere il tappo di scarico continuo dal beccuccio,
ruotandolo in senso antiorario, quindi rimuovere il tappo
in gomma dall'apertura (fig. 4). (Fare attenzione a possibili
fuoriuscite d'acqua!)

2. Applicareil tubo discarico della condensa (A7) all'apertura
(fig. 5).

3. Assicurarsi che il tubo flessibile non sia posizionato pill in
alto dell'apertura (fig. 6), altrimenti I'acqua si riversera nel
serbatoio dell'apparecchio.

Assicurarsi inoltre che non vi siano pieghe nel tubo
flessibile.

5. SELEZIONE DELLE MODALITA

(ollegare I'apparecchio alla presa di alimentazione di

rete. Al primo utilizzo, sul display apparira un punto e

contemporaneamente verra emesso un segnale acustico per

indicare che I'apparecchio & in modalita stand-by.

1. Per accendere I'apparecchio, premere il tasto Q) (B1)
L'apparecchio funzionera nella modalita preimpostata.

2. In cso di mancanza di corrente, al ripristino
dell'alimentazione, I'apparecchio funzionera nella modalita
operativa impostata in precedenza.

Nota bene:

Se appare il simbolo '“_”J (C5), il serbatoio (A2) deve
essere svuotato o posizionato correttamente. (vedere il
paragrafo“4.1 Scarico nel serbatoio”).

»  L'apparecchio & dotato di un dispositivo di sicurezza (ri-
tardo di 3 minuti) che protegge il compressore da avvia-
menti e arresti troppo frequenti. Le spie luminose (10 (2
lampeggiano.

5.1 Modalita di deumidificazione

1. Premere il pulsante ‘) (B2). La spia ‘) (1) si
accendera sul display (fig. 7).

2. |l display visualizza il livello di umidita relativa impostato
in precedenza. Quando il valore lampeggia, & possibile
modificare l'impostazione premendo ripetutamente il
pulsante . Sono disponibili 7 diverse impostazioni
di umidita relativa, dal 30% (ambiente secco) al 70%



(ambiente umido). A seconda delle condizioni ambientali
il valore minimo che & possibile impostare potrebbe non
essere raggiunto dall'apparecchio. In questi casi si consiglia
diriscaldare I'ambiente che si desidera deumidificare.

3. Quando il valore di umidita relativa impostato smette di
lampeggiare, il display mostra la percentuale di umidita
relativa nella stanza. L'apparecchio potrebbe impiegare
alcuni secondi per visualizzare il valore dell’'umidita nella
stanza.

4. Quando la stanza raggiunge il livello di umidita impostato,
I'apparecchio smette di deumidificare e funziona a una
velocita di ventilazione molto bassa.

5.2 Modalita di asciugatura

1. Premereil pulsante'-]j' (B3). Laspia ']-:-[‘ (C2) siaccende
eil display mostra il simbolo” gy " (fig. 8).

2. Lapparecchio funziona automaticamente alla massima
capacita di deumidificazione.

Nota:

la modalita Asciugatura & consigliata per ambienti
particolarmente umidi o per asciugare la biancheria piu
rapidamente.

6. FUNZIONE TIMER

« I timer puo essere utilizzato per ritardare l'avvio
dell'apparecchio o lo spegnimento. Cio evita inutili sprechi
di energia elettrica facendo funzionare I'apparecchio solo
quando necessario.

+ Quando la programmazione ¢ attiva, La spia Oraccesa.

Come programmare I'accensione ritardata

1. Conl'apparecchio in modalita stand-by, premere il pulsante
C) (B4). La C) spia (C6) e accesa e il display mostra il
numero relativo alle ore selezionate lampeggianti (fig. 9);

2. Impostare il numero di ore desiderato premendo
ripetutamente il pulsante ® (B4). Sono selezionabili 1,
2,4,6,8,12ore.

3. Dopo alcuni secondi, I'apparecchio tornera in modalita
stand-by e la spia C) (C6) rimarra accesa sul display.

4. Trascorso il tempo programmato |'apparecchio si accendera
nelle modalita precedentemente impostate.

Come programmare lo spegnimento ritardato

1. Con I'apparecchio acceso, premere il pulsante C) (B4): La
spia O & accesa e il display mostra il numero relativo alle
ore selezionate lampeggianti (fig. 9);

2. Impostare il numero di ore desiderato premendo
ripetutamente il pulsante ® (B4). Sono selezionabili 1,
2,4,6,8,12ore.

3. Dopoalcunisecondi, il display torna alla modalita operativa
corrente e la spia ) (C6) rimane accesa.

4. Trascorso il tempo programmato, I'apparecchio si spegnera
automaticamente.

Nota:

« Una volta che il timer & stato programmato, per vedere il
tempo rimanente all'avvio o allo spegnimento, premere
una sola volta il tasto .

« Per disabilitare la funzione timer, premere due volte il
pulsante @, la spia ® (C6) sul display si spegne.

7. PULIZIA E MANUTENZIONE

« Scollegare sempre 'apparecchio dall'alimentazione di rete
prima di procedere alla pulizia.

+ Per motivi di sicurezza, non lavare il deumidificatore
utilizzando un getto d'acqua.

7.1 Pulizia della superficie esterna
dell'apparecchio

« Pulire I'apparecchio con un panno umido, quindi asciugare
con un panno asciutto.

- Non usare petrolio, alcool o solventi per la pulizia
dell'apparecchio.

+ Non spruzzare mai insetticidi o simili. Cio potrebbe causare
la deformazione delle partiin plastica.

7.2 Pulizia delfiltro antipolvere o del filtro
dell'aria agli ioni d'argento (solo su alcuni
modelli)

Se il filtro & sporco, la circolazione dell'aria sara compromessa

e l'efficienza del deumidificatore diminuira. Pertanto, si rac-

comanda di pulire il filtro a intervalli regolari. La frequenza di

pulizia dipende dall'ambiente e dal tempo di funzionamento

dell'apparecchio.

Se I'apparecchio viene utilizzato costantemente e sistematica-

mente, si raccomanda di pulire il filtro una volta a settimana.

« Perrimuovere il filtro dell'aria, imuovere la griglia ed estrarre
il filtro tirandolo (vedere Fig. 10).

« Utilizzare un aspirapolvere per rimuovere la polvere accumu-
lata dal filtro. Se il filtro @ molto sporco, sciacquarlo bene con
acqua tiepida. La temperatura dell'acqua non deve essere
superiore ai 40°C. Una volta lavato il filtro, lasciarlo asciugare
completamente prima di rimetterlo nella sua sede.

Se presente, il filtro dell'aria agli ioni d'argento, oltre a tratte-
nere le particelle di polvere, ha anche un'efficace azione an-
tibatterica. Inoltre, riduce notevolmente le sostanze irritanti
come polline e spore.

II filtro & trattato con piccole particelle di argento (in scala
di milionesimi di millimetro) che sono in grado di bloccare
la moltiplicazione e distruggere i batteri o le spore con cui
vengono in contatto.

7.3 Filtro antiallergico (solo su alcuni modelli)
Alcuni modelli sono dotati di un filtro anti-allergeni che pud
ridurre notevolmente la concentrazione di allergeni trasportati
dall'aria in modo rapido ed efficiente.



Per applicare il filtro, rimuoverlo dalla confezione e inserirlo nella
sua posizione nella griglia sul retro dell'apparecchio, come mo-

strato nella Figura 11.

Si consiglia di sostituire il filtro ogni 2 anni.

74

vuotare il serbatoio.

« Pulire e riposizionare il filtro.
- Coprire 'apparecchio con un sacco di plastica per proteggerlo

dalla polvere.

In caso di lunghi periodi di inutilizzo

8. SPECIFICHE TECNICHE

9. ALLARMIVISUALIZZATI SUL DISPLAY

Tensione di alimentazione
Potenza nominale in entrata
Massima potenza assorbita

Vedere targa caratteristiche

u

u

Dispositivo di sbrinamento Si
Dopo aver scollegato |'apparecchio dalla presa di corrente, Igrometro Si
Velocita della ventola 2
Filtro Si
Capacita del serbatoio 2,1 litri
Limiti operativi:
temperatura 2°C-30°C
umidita relativa 30-90%

ALLARME CAUSA SOLUZIONE
Il serbatoio (A2) & assente o non & posi- | Riposizionare correttamente il serbatoio (vedere pa-
zionato correttamente ragrafo “4.1 Scarico nel serbatoio”)

I serbatoio & pieno

Vuotare il serbatoio (vedere paragrafo“4.1 Scarico nel
serbatoio”)

La temperatura ambiente & troppo bassa
(vedere i limiti operativi nel cap.“8. Spe-
cifiche Tecniche”)

Aumentare, se possibile, la temperatura ambiente

Una delle sonde é difettosa

Contattare il Servizio Assistenza

10. SE QUALCOSA NON FUNZIONA

Di sequito viene fornita una lista dei possibili malfunzionamenti.
Se il problema non puo essere risolto applicando la soluzione proposta, contattare il Centro Assistenza.

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'apparecchio funziona in modalita
di deumidificazione, ma I'umidita

non diminuisce

Il filtro & intasato

Pulire il filtro anti-polvere (par.“7.2 Pulizia del
filtro anti-polvere”)

La temperatura o I'umidita nell'ambiente
sono troppo basse

In particolari condizioni, I'apparecchio non
deumidifica: verificare i limiti operativi
dell'apparecchio (vedere capitolo “8. Speci-
fiche Tecniche”). In alcuni casi, si raccoman-
da di riscaldare I'ambiente che si desidera
deumidificare.

Il livello di umidita relativa impostato &
troppo alto

Impostare un valore dell'umidita pit basso (ve-
dere par.“5.1 Modalita di deumidificazione”).




Read the safety warnings carefully before using the appliance.

1. DESCRIPTION

1.1  Description of appliance (A)

A1. Control panel

A2. Condensate collection tank

A3. Lifting handle

A4, Airintake grill

AS5. Dust Air filter or silver-ion air filter (on certain
models only)

A6. Air outlet grill

A7. Condensate drain hose (approx. 1 m)

A8. Anti-allergen filter (on certain models only)

A9. Castors (on certain models only)

1.2 Description of control panel (B)
B1. ON/STAND-BY button

B2. Dehumidifying button

B3. Drybutton

B4. Timer button

1.3  Description of display (C)

(1. Dehumidifying mode active

€2. Drymode active

(3. Low temperature alarm

C4. Digits for % Relative Humidity/timer hours
(5. Fulltank alarm

€6. Timer function active

2. SETTINGIT UP FOR USE

Position the appliance in the room to be dehumidified.

Itis essential to leave a free space of at least 50 cm in front of and
above the dehumidifier, so as not to obstruct the air intake and
outlet. For efficient ventilation it is advisable to leave a space of
at least 5-10 cm all around the appliance.

3. APPLYING THE CASTORS

To apply the castors to the appliance, proceed as follows:

1. Make sure the appliance is unplugged and the tank is
empty.

2. Apply the castors as shownin fig 1and slide them as shown
by the arrow till hooked in position (fig. 2).

4. DRAINING THE CONDENSATE WATE
The condensate can be drained in 2 ways:

4.1  Draining into the tank

The condensate is drained directly into the tank (A2).

When the tank is full, the appliance stops and the control panel

(B) displays a red tank alarm l“_"] (C5).

To restore operation of the appliance, proceed as follows:

1. Remove the tank (fig. 3) and empty it into a sink or bathtub.

2. Replace the tank in its housing, making sure it's properly
positioned.

4.2 Continuous external draining

If the appliance is used for long periods of time without the

possibility to reqularly empty the tank, the continuous drain

function should be used. Proceed as follows:

1. Remove the continuous drain cap from the spout, turning
it in an anti-clockwise direction, then remove the rubber
stopper from the opening (fig. 4). (Watch out for any
leaking water!)

2. Attach the condensate drain hose (A7) to the spout (fig. 5).
3. Make sure the hose is positioned below the spout (fig. 6), or
the water will flow back into the tank of the appliance.

Also make sure there are no kinks in the hose.

5. MODE SELECTION

Connect the appliance to the mains supply. Upon first use, a dot

will appear on the display and at the same time, an acoustic

signal will sound to indicate that the appliance is in stand-by

mode.

1. To turn the appliance on, press the (1) button (B1).The
appliance will operate in the previously set mode.

2. If there is a blackout, when the power is restored the
appliance will resume operation in the previously set
operating mode.

Please note:
If the l‘:’] symbol (C5) appears the tank (A2) needs
to be emptied or properly positioned. (see paragraph “4.1
Draining into the tank”).

»  Theappliance is equipped with a security device (delay of 3
minutes) that protects the compressor against too frequent
starts and stops. The operating lights C1 or C2 blink.

5.1 Dehumidifying mode

1. Press the @) button (B2). The @) light (C1) will turn
on, on the display (fig. 7).

2. The display shows the previously set relative humidity
value. When the value blinks, the setting can be changed
by repeatedly pressing the button . There are 7
different relative humidity settings ranging from 30% (dry
environment) to 70% (humid environment). Depending
on the ambient conditions, it may not be possible for the
appliance to reach the minimum settable value. In these
cases it is recommended to heat the environment needing
to be dehumidified.

3. When the set relative humidity value stops blinking, the
display shows the percentage of relative humidity in the
room. The appliance may take a few seconds to display the
value of the relative humidity in the room.

4. When the room reaches the preset relative humidity level,
the appliance stops dehumidifying and operates at a very
slow ventilation speed.



5.2 Drymode

1. Press the r|j' button (BB).The't[‘light (C2) turns on
and the display shows the “I:H”symbol (fig. 8).

2. The appliance automatically operates at the maximum
dehumidifying capacity.

Note:

The Dry mode is recommended for particularly humid

environments or to dry laundry more quickly.

6. TIMER FUNCTION

+  The timer can be used to delay appliance start-up and
shut-down. This will avoid energy wastage, ensuring the
appliance operates only when needed.
When programming is enabled, The ® lightis on.

How to programme delayed start-up

1. With the appliance in stand-by mode, pressthe@ button
(B4). The O light (C6) is on and the display shows the
number relative to the selected hours flashing (fig. 9);

2. Setthe desired number of hours by repeatedly pressing the
O button (B4). 1,2,4,6,8,12 hours can be selected.

3. After a few seconds, the appliance will return to stand-by
mode and the © light (C6) will remain lit on the display.

4. After the programmed time, the appliance will turn on in
the previously set operating mode.

How to programme delayed shut-down

1. With the appliance running, press the ® button (B4): The

light is on and the display shows the number relative

to the selected hours flashing (fig. 9);

2. Set the desired number of hours by repeatedly pressing
O button (B4). 1,2,4,6,8,12hours can be selected.

3. After a few seconds, the display returns to the current
operating mode and the ® light (C6) remains lit.

4. After the programmed time, the appliance will
automatically turn off.

Note:

« Once the timer has been programmed, to see the
remaining time until start-up or shut-down, press the ®
button once.

« To disable the timer function, press the O button twice,
the © light (C6) on the display will turn off.

7. CLEANING AND MAINTENANCE

« Always disconnect the appliance from the mains before
carrying out cleaning operations.

- For safety reasons, never wash the dehumidifier using a
water jet.

7.1  (leaning the cabinet

+ (lean the appliance using a damp cloth then dry with a dry
cloth.
Never use petrol, alcohol or solvents to clean the appliance.

Never spray the appliance with insecticides or similar.
These could cause the plastic parts to warp.

7.2 Cleaning the dust air filter or silver-ion air

filter (on certain models only)

If the filter is dirty, air circulation is compromised and the ef-

ficiency of dehumidifying is decreased. It is therefore good

practice to clean the filter at regular intervals. The frequency
depends on the environment and the duration of operation.

If the unit is used constantly or systematically, you are recom-

mended to clean the filter once a week.

- To remove the air filter, remove the grill and extract the filter
by pulling it (see Fig. 10).

+ Use a vacuum cleaner to remove dust accumulations from
the filter. If the filter is very dirty, rinse well with lukewarm
water. The temperature of the water should not exceed 40°C.
After washing the filter, allow it to dry completely before re-
inserting it.

If present, the silver-ion air filter, besides retaining powder
particles, has also an efficient antibacterial action. In addi-
tion, it greatly reduces irritants such as pollen and spores.
The filter is treated with small particles of silver (on the scale
of millionths of a millimetre) which are able to block the mul-
tiplication of and destroy any bacteria or spores coming into
contact with them.

7.3 Anti-allergen filter (on certain models only)
Some models are equipped with an anti-allergen filter that can
notably reduce the concentration of allergens transported by air
in a quick and efficient way.

To apply the filter, remove it from the packaging and insert it
into its place in the grill at the back of the appliance, as shown
in Figure 11.

Itis recommended to replace the filter every 2 years.

7.4  Forlong periods of downtime

- After unplugging the appliance from the power socket,
empty the tank.

« (lean and reposition the filter.

- Cover the appliance with a plastic bag to protect it from dust.

8. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power supply voltage See rating plate
Rated input power

Maximum input power

Defrost device Yes
Hygrometer Yes
Fan speed 2
Filter Yes
Tank capacity 2.1 litres
Operating limits:

temperature 2°C-30°C

relative humidity 30-90%



9. ALARMS SHOWN ON DISPLAY
ALARM CAUSE SOLUTION
Tank (A2) missing or incorrectly | Place the tank back in its correct position (see para-
VAAY positioned graph“4.1 Draining into the tank”)
l—J Tank full Empty the tank (see paragraph “4.1 Draining into the

tank”)

Room temperature too low (see op-
erating limits in chap. “8. Technical
Specifications”)

Increase the ambient temperature if possible

Faulty probe

Contact the Service Centre

10. TROUBLESHOOTING

Below is a list of possible malfunctions.
If the problem cannot be solved using the pro

posed solution, contact the Service Centre.

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The appliance is operating in dehumid-
ifying mode, but the humidity does not

The filter is clogged

(lean the dust filter (para.“7.2 Cleaning
the dust filter”)

decrease

Either the temperature or humidity in the
room is too low

In certain conditions the appliance will
not dehumidify: check the operating lim-
its of the appliance (see chapter“8. Tech-
nical Specifications”). In certain cases, it
is recommended to heat the room need-
ing to be dehumidified.

The set relative humidity level is too high

Set a lower humidity value (see para.”5.1
Dehumidifying mode”).
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Lire attentivement les consignes de sécurité avant d'utiliser
I'appareil.

1. DESCRIPTION

1.1  Description de I'appareil (A)
A1. Panneau de controle
A2. Réservoir de collecte du condensat
A3. Poignée de soulévement
A4, Grille d'aspiration de I'air
A5. Filtre a Air anti-poussiére ou filtre a air aux ions d'argent
(seulement sur certains modeéles)
Grille de sortie d'air
Tuyau d'évacuation du condensat (environ 1m)
Filtre antiallergique (seulement sur certains modeéles)
Roulettes (seulement sur certains modeéles)

Aé.
A7.
As.
A9.

1.2 Description du tableau de commande (B)
B1. Touche ON/STAND-BY

B2. Touche déshumidification

B3. Touche séchage

B4. Touche minuteur

1.3 Description de I'écran (C)

C1. Mode de déshumidification actif

€2. Mode de séchage actif

(3. Alarme de température basse

(4. Chiffres pour % Humidité Relative/heures minuteur
(5. Alarme réservoir plein

€6. Fonction minuteur active

2. LECONFIGURER POUR L'UTILISATION
Positionner I'appareil dans la piece a déshumidifier.

Il est essentiel de laisser un espace libre d’au moins 50 cm devant
et au-dessus du déshumidificateur, de maniére a ne pas obstruer
la prise et la sortie d'air. Pour une ventilation efficace on conseille
de laisser un espace d'au moins 5-10 cm autour de I'appareil.

3. APPLIQUER LES ROULETTES

Pour appliquer les roulettes sur I'appareil, procéder comme suit :

1. Sassurer que l'appareil est débranché et que le réservoir
est vide.

2. Appliquer les roulettes comme illustré sur la figure 1 et les
faire glisser comme indiqué par la fleche jusqu'a les accro-
cher en position (figure 2).

4. EVACUATION DE L'EAU DE CONDENSAT
Le condensat peut étre évacué de 2 maniéres :

4.1  Evacuation dans le réservoir

Le condensat est évacué directement dans le réservoir (A2).
Quand le réservoir est plein, I'appareil s'arréte et le tableau de
commande (B) affiche une alarme réservoir rouge (C5).

[
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Pour rétablir le fonctionnement de I'appareil, procéder de la

maniére suivante :

1. Enlever le réservoir (fig. 3) et le vider dans un évier ou dans
une haignoire.

2. Remettre le réservoir dans son logement, en s‘assurant qu'il
est positionné correctement.

4.2 Evacuation en continu a l'extérieur

Si 'appareil doit étre utilisé pendant de longues périodes, mais

quil n'est pas possible de vider le réservoir régulierement on

recommande dutiliser la fonction dévacuation en continu.

Procéder de la maniére suivante :

1. Enlever le bouchon d'évacuation en continu du bec en le
tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre,
puis enlever le bouchon en caoutchouc de l'ouverture (fig.
4). (Faire attention a de potentielles fuites d'eau !)

2. Appliquer le tuyau dévacuation du condensat (A7) sur
I'ouverture (fig. 5).

3. Sassurer que le tuyau flexible n'est pas positionné plus
haut que l'ouverture (fig. 6), autrement l'eau s‘écoulera
dans le réservoir de I'appareil.

Sassurer que le tuyau flexible n'est pas plié.

5. SELECTION DES MODES

Brancher l'appareil sur la prise dalimentation secteur. A

la premiére utilisation, I'écran affichera un point e,

simultanément, un signal sonore sera émis pour indiquer que

I'appareil est en mode veille (stand-by).

1. Pour allumer I'appareil, appuyer sur la touche (!) (B1)
L'appareil fonctionnera selon le mode préréglé.

2. En cas de coupure de courant, lors du rétablissement
de I'alimentation, I'appareil fonctionnera sous le mode
opératoire programmé précédemment.

Nota bene:

« Sile symbole l“_"'] (C5) s'affiche, le réservoir (A2) dot
étre vidé ou positionné correctement. (voir le paragraphe
“4,1 Evacuation dans le réservoir”).

«  Lappareil est doté d'un dispositif de sécurité (retard de 3
minutes) qui protége le compresseur des mises en marche
et des arréts trop fréquents. Les voyants lumineux (1 ou 2
clignotent.

5.1 Mode de déshumidification

1. Appuyer sur le bouton & (B2). Le voyant & ((@)]
s'allumera a I'écran (fig. 7).

2. Lécan affiche le niveau d’humidité relative programmé
précédemment. Quand la valeur clignote, il est possible
de modifier la programmation en appuyant a plusieurs
reprises sur le bouton ‘) . Il'est possible de programmer
7 réglages d’humidité relative différents, de 30%
(environnement sec) a 70% (environnement humide).



Selon les conditions ambiantes, la valeur minimale qu'il est
possible de programmer pourrait ne pas étre atteinte par
I'appareil. Dans ces cas on conseille de chauffer la piece que
I'on souhaite déshumidifier.
3. Quand la valeur d’humidité relative programmée arréte
de clignoter, I'écran visualise le pourcentage d’humidité
relative dans la piéce. Il pourrait falloir plusieurs secondes
a l'appareil pour afficher la valeur de I'humidité dans la
piece.
Lorsque la piéce atteint le niveau d’humidité programmé,
I'appareil arréte de déshumidifier et fonctionne a une
vitesse de ventilation trés basse.

5.2 Mode de séchage

1. Appuyer sur le bouton ']-:-[‘ (B3). Le voyant ']j‘ (@)
s'allume et Iécran affiche le symbole” g9 ” (fig. 8).
L'appareil fonctionne automatiquement a la capacité de
déshumidification maximale.

Note:

Le mode Séchage est conseillé pour des environnements
particulierement humides ou pour sécher le linge plus
rapidement.

6. FONCTION MINUTEUR

«  Le minuteur peut étre utilisé pour retarder la mise en
marche de I'appareil ou son arrét. Cela évite le gaspillage
inutile d'énergie électrique et ne fait fonctionner I'appareil
que lorsque nécessaire.

+ Quand la programmation est active, le voyant O est
allumé.

Comment programmer le démarrage différé

1. Avec l'appareil en mode veille (stand-by), appuyer sur

le bouton ®© (B4). Le voyant C) (C6) est allumé et

I'écran affiche le numéro relatif aux heures sélectionnées

clignotantes (fig. 9) ;

Programmer le nombre d'heures souhaitées en appuyant

plusieurs fois sur le bouton O (B4). 1l est possible de

sélectionner 1,2, 4,6, 8, 12 heures.

3. Aprés quelques secondes, I'appareil reviendra en mode

veille (stand-by) et le voyant ® (C6) restera allumé 2

I'écran.

Une fois le temps programmé écoulé, I'appareil s'allumera

selon les modalités précédemment réglées.

Comment programmer l'arrét différé

1. Avecl'appareil allumé, appuyer sur le bouton ® (B4) : Le

voyant O est allumé et I'écran affiche le numéro relatif aux

heures sélectionnées clignotantes (fig. 9) ;

Programmer le nombre d'heures souhaitées en appuyant

plusieurs fois sur le bouton O (B4). 1l est possible de

sélectionner 1,2, 4, 6, 8, 12 heures.
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3. Aprés quelques secondes, I'écran revient au mode de
fonctionnement courant et le voyant ® (C6) reste allumé.
Aprés écoulement du temps programmé, I'appareil
s'éteindra automatiquement.

Note:

+ Une fois que le minuteur a été programmé, pour afficher le
temps restant avant le démarrage ou I'arrét, appuyer une
seule fois sur la touche .

- Pour désactiver la fonction minuteur, appuyer deux fois sur
le bouton C"), le voyant C) (C6) a I'écran s'éteint.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Toujours débrancher I'appareil de I'alimentation secteur
avant de procéder au nettoyage.

« Pour des raisons de sécurité, ne pas

déshumidificateur en utilisant un jet d'eau.

laver le

Nettoyage de la surface externe de

I'appareil

+ Nettoyer I'appareil a l'aide d'un chiffon humide, puis es-
suyer avec un chiffon sec.

« Ne pas utiliser de pétrole, d'alcool ou de solvants pour le
nettoyage de I'appareil.

+ Ne jamais vaporiser d'insecticides ou similaires. Cela pour-

rait provoquer la déformation des piéces en plastique.

7.2 Nettoyage du filtre anti-poussiére ou du
filtre a air aux ions d’argent (seulement sur
certains modéles)

Si le filtre est sale, la circulation de I'air sera compromise et |'ef-

ficacité du déshumidificateur diminuera. On recommande donc

de nettoyer le filtre a des intervalles réguliers. La fréquence de
nettoyage dépend de I'environnement et du temps de fonction-
nement de I'appareil.

Sil'appareil est utilisé de maniére constante et systématique, on

recommande de nettoyer le filtre une fois par semaine.

« Pour enlever le filtre a air, enlever la grille et extraire le filtre

en le tirant (voir Fig. 10).

- Pour éliminer la poussiére déposée sur le filtre, utiliser un as-
pirateur. Sile filtre est trés sale, bien le rincer a l'eau tiéde. La
température de l'eau ne doit pas dépasser 40°C. Aprés avoir
lavé le filtre, le laisser sécher complétement avant de le réin-
sérer dans son logement.

Le filtre a air aux ions d'argent, si présent, en plus de retenir
les particules de poussiére, a aussi une action antibactérienne
efficace. De plus, il réduit fortement les autres substances irri-
tantes comme le pollen et les spores.

Le filtre est traité avec de petites particules d'argent (a
I'échelle de millioniémes de millimétre) qui sont en mesure
de bloguer la multiplication et de détruire les bactéries ou les
spores avec lesquelles elles entrent en contact.



7.3 Filtre antiallergique (seulement sur certains
modeles)

Certains modéles sont dotés d’un filtre anti-allergénes qui peut

considérablement réduire la concentration dallergénes trans-

portés par l'air de maniére rapide et efficace.

Pour appliquer le filtre, le retirer de son emballage et le posi-

tionner sur la grille au dos de I'appareil, comme illustré sur la

Figure 11.

On recommande de remplacer le filtre tous les 2 ans.

7.4 Encasdelongues périodes d'inutilisation

« Aprés avoir débranché I'appareil de la prise de courant, vider
le réservoir.

« Nettoyer et repositionner le filtre.

- Couvrir I'appareil avec un sac en plastique pour le protéger de
a poussiére.

8. SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Tension d'alimentation ~ Voir plaquette des caractéristiques
Puissance nominale a I'entrée "

Puissance maximale absorbée

u

Dispositif de dégivrage Oui
Hygromeétre Oui
Vitesses du ventilateur 2
Filtre Oui
Capacité du réservoir 2,1 litres

Limites de fonctionnement :
température 2°C-30°C
humidité relative 30-90%
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9. ALARMES AFFICHEES A L'ECRAN

-

ALARME CAUSE SOLUTION
Le réservoir (A2) est absent ou n'est pas | Repositionner correctement le réservoir (voir para-
positionné correctement graphe “4.1 Evacuation dans le réservoir”)

Le réservoir est plein

Vider le réservoir (voir paragraphe “4.1 Evacuation
dans le réservoir”)

La température ambiante est trop basse
(voir limites de fonctionnement au chap.
“8. Spécifications Techniques”)

Augmenter, si possible, la température ambiante

Une des sondes est défectueuse

Contacter le Service d'Assistance

10. SIQUELQUE CHOSE NE FONCTIONNE PAS

Une liste des potentiels dysfonctionnements est fournie ci-apres.
Si le probléme ne peut étre résolu en appliquant la solution proposée, contacter le Centre dAssistance.

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

L'appareil fonctionne en mode de déshu-
midification, mais I'humidité ne diminue
pas

Le filtre est engorgé

Nettoyer le filtre anti-poussiére (par.“7.2
Nettoyage du filtre anti-poussiére”)

La température ou I'humidité dans la
piéce sont trop basses

Dans des conditions particuliéres, I'ap-
pareil ne déshumidifie pas : vérifier les
limites de fonctionnement de I'appareil
(voir chapitre “8. Spécifications Tech-
niques”). Dans certains cas, on recom-
mande de chauffer la piéce que l'on sou-
haite déshumidifier.

Le niveau d’humidité relative programmé
est trop élevé

Programmer une valeur de I'humidi-
té plus basse (voir par. “5.1 Mode de
déshumidification”).
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Die Sicherheitshinweise aufmerksam vor dem Gebrauch des
Apparats lesen.

1. BESCHREIBUNG

1.1
Al
A2.
A3.
A4.
A5,

Beschreibung des Gerits (A)
Bedienblende
Sammelbehilter des Kondensats
Hebegriff
Luftansauggitter
Staubschutzfilter oder Silberionenfilter (nur auf
einigen Modellen)
Gitter Luftaustritt
A7. Kondensatablaufschlauch (ungeféhr 1 m)
A8. Allergenfilter (nur auf einigen Modellen)
A9. Rdder (nur auf einigen Modellen)

1.2 Beschreibung der Bedienblende (B)
B1. Taste ON/STAND-BY

B2. Taste Entfeuchten

B3. Taste Trocknen

B4. Timertaste

Aé.

1.3  Beschreibung des Displays (C)

(1. Betriebsart Entfeuchten aktiv

Q2. Betriebsart Trocknen aktiv

Q3. Alarm tiefe Temperatur

C4. Angaben in % Relative Luftfeuchtigkeit/Timer-Stunden
(5. Alarm Behalter voll

€6. Timerfunktion aktiv

2. KONFIGURATION FUR DIE VERWENDUNG

Das Gerat in der zu entfeuchtenden Umgebung positionieren.
Es ist wesentlich, vor und Giber dem Luftentfeuchter einen Frei-
raum von mindestens 50 cm zu lassen, um den Lufteinlass und
-auslass nicht zu behindern. Fiir eine effiziente Beliiftung wird
empfohlen, um das Gerdt herum einen Freiraum von mindestens
5-10 cm zu lassen.

3. DIE RADER ANBRINGEN

Um die Rader am Gerdt anzubringen, wie folgt vorgehen:

1. Sicherstellen, dass das Gerdt abgetrennt und der Behalter
leer ist.

Die Rader wie in Abbildung 1 dargestellt anbringen und
sie, wie von dem Pfeil angegeben, verschieben, bis sie in
ihrer Position einrasten (Abbildung 2).

4, KONDENSWASSERABFLUSS

Das Kondenswasser kann auf 2 Arten abgelassen werden:

4.1  Ablass in den Behalter

Das Kondensat wird direkt in den Behalter (A2) abgelassen.
Wenn der Behlter vollist, stoppt das Gerét und die Bedienblende
(B) zeigt einen roten Alarm Behalter ™) (C5).
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Um die Funktion des Apparats zuriickzusetzen, folgendermafen
vorgehen:

1. Den Behdlter entfernen (Abb 3) und diesen in ein
Waschbecken oder eine Wanne leeren.

Den Behalter wieder in seine Aufnahme setzen und dabei
sicherstellen, dass er korrekt positioniert ist.

2.

4.2 Fortlaufender externer Abfluss

Falls das Gerdt iiber einen langen Zeitraum benutzt werden

soll, es aber nicht moglich ist, den Behalter regelméRig zu

leeren, dann wird empfohlen, die Betriebsart mit fortlaufenden
externen Abfluss zu verwenden. Dazu folgendermaBen
vorgehen:

1. Die Verschlusskappe des fortlaufenden Abflusses von der

Tiille durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn entfernen,

dann die Gummikappe von der Offnung entfernen (Abb. 4).

(Achtung! Es kann eventuell Wasser austreten)

Den Abflussschlauch des Kondensats (A7) an die Offnung

anschlieBen (Abb. 5).

3. Sicherstellen, dass der Schlauch nicht haher als die Offnung
positioniert ist (Abb. 6), da sonst Wasser in den Behalter
des Gerits flief3t.

AuBerdem {iberpriifen, dass der Schlauch keine Falten
wirft.

5. AUSWAHL DER BETRIEBSART

Das Gerat an die Steckdose anschlieBen. Beim Erstgebrauch
erscheint auf dem Display ein Punkt und gleichzeitig ertont
ein akustisches Signal, um anzugeben, dass das Gerdt sich im
Standby-Modus befindet.

1. Um das Gerét einzuschalten, die Taste (1) (B1) driicken.
Das Gerat funktioniert im voreingestellten Modus.

Wird nach einem Stromausfall die Stromversorgung wieder
hergestellt, dann funktioniert das Gerdt in der zuvor
eingestellten Betriebsart.

Bitte beachten Sie:

« Wenn das Symbol m (C5) erscheint, muss der
Behalter (A2) entleert oder korrekt positioniert werden.
(Siehe Abschnitt, 4.1 Abfluss in den Behdlter”).

«  Das Gerdt besitzt eine Sicherheitsvorrichtung (Verzoge-
rung um 3 Minuten), die den Kompressor vor zu hdufigen
Starts und Stopps schiitzt. Die Kontrollleuchten (1 oder (2

blinken.
5.1 Betriebsart Entfeuchten
1. DieTaste (B2) driicken. Die Kontrolllampe ‘) ((@)]

leuchtet auf dem Display auf (Abb. 7).

Am Display wird das Niveau der relativen Feuchtigkeit
angezeigt, das zuvor eingestellt wurde. Wenn der Wert
blinkt, kann die Einstellung durch den wiederholen Druck
der Taste & gedndert werden. Es stehen 7 verschiedene



Einstellungen der relativen Feuchtigkeit zur Verfiigung, von
30% (trockene Umgebung) bis 70% (feuchte Umgebung). Je
nach den Umgebungshedingungen kdnnte der einstellbare
Wert vom Gerdt nicht erreicht worden sein. In diesem Fall
wird empfohlen, die Rdume zu heizen, falls entfeuchtet
werden soll.

3. Wenn der Wert der eingestellten relativen Feuchtigkeit
zu blinken aufhdrt, zeigt das Display den Prozentsatz der
Feuchtigkeit im Raum. Es kdnnte einige Sekunden dauern,
bis das Gerdt den Feuchtigkeitswert im Raum anzeigt.

4. Wenn der Raum den eingestellten Feuchtigkeitswert

erreicht, dann hort der Apparat mit dem Entfeuchten auf
und geht auf eine sehr niedrige Beliiftungsgeschwindigkeit
tiber.

5.2 Betriebsart Entfeuchten

1. DieTaste ﬁ (B3) driicken. Die Kontrolllampe (@)
leuchtet auf und das Display zeigt das Symbol “d'S ” (Abb.
8).

2. Der Apparat funktioniert automatisch auf der maximalen
Entfeuchtungskapazitdt.
Anmerkung:

Die Betriehsart Trocknen wird fiir besonders feuchte
Umgebungen oder fiir das schnellere Trocknen von Wasche
empfohlen.

6. TIMERFUNKTION

« Der Timer kann zur Verzdgerung der Einschaltung oder
Abschaltung des Gerdts verwendet werden. Dadurch kann
Stromverschwendung vermieden werden, da das Gerdt nur
dann lduft, wenn dies wirklich notwendig ist.

+  Bei aktiver Programmierung ist die Kontrolllampe ®
eingeschaltet.

Programmierung der verzégerten Einschaltung

1. Mit dem Gerdt im Standby-Modus die Taste C) (B4)

driicken. Die Kontrolllampe C) (C6) leuchtet auf und

das Display zeigt die Nummer beziiglich der gewdhlten

blinkenden Stunden (Abb. 9);

Die gewiinschte Anzahl von Stunden durch den

wiederholten Druck der Taste (© (B4) einstellen. Es

kdnnen 1,2, 4,6, 8, 12 Stunden gewahlt werden.

Nach einigen Sekunden kehrt das Gerat zum Standby-

Modus zuriick und die Kontrolllampe ® (C6) bleibt auf

dem Display eingeschaltet.

Nach Ablauf der programmierten Zeit schaltet sich das

Gerdt in der zuvor eingestellten Betriebsart ein.

Wie man das verzdgerte Ausschalten programmiert

1. Bei eingeschaltetem Gerdt die Taste C) (B4) driicken: Die
Kontrolllampe O leuchtet auf und das Display zeigt die

4.

16

Nummer beziiglich der gewdhlten blinkenden Stunden
(Abb.9);

2. Die gewiinschte Anzahl von Stunden durch den
wiederholten Druck der Taste (© (B4) einstellen.  Es
kdnnen 1,2, 4,6, 8, 12 Stunden gewahlt werden.

3. Nach einigen Sekunden kehrt das Gerdt zum derzeitigen
Betriebsmodus zuriick und die Kontrolllampe C) (C6)
bleibt eingeschaltet.

4. Nach Ablauf der programmierten Zeit schaltet das Gerdt
automatisch ab.

Anmerkung:

Um nach der Programmierung des Timers die verbleibende
Zeit zum Ein- oder Ausschalten zu sehen, die Taste Onur
einmal driicken.

Um die Timerfunktion zu sperren, zweimal die Taste C)
driicken, die Kontrolllampe €] (C6) auf dem Display geht
aus.

REINIGUNG UND WARTUNG

- Das Gerit vor der Reinigung
Stromversorgungsnetz abtrennen.

Das Gerdt aus Sicherheitsgriinden nicht mit Wasserstrahl
waschen.

RuBere Oberfliche des Gerits
Das Gerdt mit einem feuchten Tuch reinigen, dann mit
einem trockenen Tuch trocknen.
« Verwenden Sie fiir die Reinigung des Gerats weder Petrole-
um, Alkohol noch Losungsmittel.
Spriihen Sie niemals Insektizide oder Ahnliches. Dies kann
zur Verformung von Kunststoffteilen fiihren.

immer  vom

71

7.2 Reinigung des Staubschutzfilters oder

des Silberionenfilters (nur auf einigen
Modellen)

Wenn der Filter verschmutzt ist, wird die Luftzirkulation beein-

trachtigt und die Effizienz des Luftentfeuchters nimmt ab. Es

wird daher empfohlen, den Filter in regelméBigen Abstanden
zu reinigen. Die Haufigkeit der Reinigung hangt von der Umge-
bung und der Betriebsdauer des Gerats ab.

Wenn das Gerat standig und systematisch benutzt wird, emp-

fiehlt es sich, den Filter einmal pro Woche zu reinigen.

+ Umden Luftfilter zu entfernen, das Gitter abnehmen und den
Filter herausziehen (siehe Abb. 10).

- Einen Staubsauger verwenden, um angesammelten Staub
vom Filter zu entfernen. Wenn der Filter stark verschmutzt
ist, diesen gut mit warmem Wasser spiilen. Die Wassertem-
peratur darf 40°C nicht iberschreiten. Nachdem der Filter
gewaschen wurde, diesen vollstandig trocknen lassen, bevor
er wieder in seine Aufnahme eingesetzt wird.

Falls vorhanden, hélt der Silberionenfilter nicht nur Staub-
partikel zuriick, sondern hat auch eine effiziente antibakte-



rielle Wirkung. AuBerdem reduziert er in erheblichem MaBe
Reizstoffe wie Pollen und Sporen.

Der Filter wird mit kleinen Silberpartikeln (im Millions-
tel-Millimeter-MaBstab) behandelt, die in der Lage sind, die
Vermehrung zu stoppen und die Bakterien oder Sporen, mit
denen sie in Kontakt kommen, zu zerstoren.

7.3 Allergenfilter (nur auf einigen Modellen)
Einige Modelle sind mit einem Allergenfilter ausgestattet, der
die Konzentration luftgetragener Allergene schnell und effizient
deutlich reduzieren kann.

Um den Filter anzubringen, ist dieser aus der Verpackung zu
nehmen und in seiner Position im Gitter auf der Riickseite des
Gerdts zu positionieren, wie in Abbildung 11 dargestellt.

Man empfiehlt, den Filter alle 2 Jahre zu ersetzen.

7.4 Falls das Gerat lange Zeit nicht benutzt wird
Nachdem das Gerdt von der Stromsteckdose getrennt wurde,
den Behalter entleeren.

« Den Filter reinigen und wieder einsetzen.

« Das Gerdt mit einer Plastiktiite abdecken, um es gegen Staub
zu schiitzen.

8. TECHNISCHE MERKMALE
Versorgungsspannung Siehe Eigenschaften auf dem
Typenschild
Nennleistung
Maximale Leistungsaufnahme

Enteisungsvorrichtung Ja
Hygrometer Ja
Gebldsegeschwindigkeit 2
Filter Ja
Fassungsvermdgen des Behélters 2,1 Liter
Betriebsgrenzen:

Temperatur 2°C-30°C
Relative Feuchtigkeit 30-90%
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9. AMDISPLAY ANGEZEIGTE ALARME

ALARME

URSACHE

LOSUNG

Der Behalter (A2) fehlt oder ist nicht kor-
rekt positioniert

Den Behalter wieder korrekt einsetzen (siehe Ab-
schnitt,4.1 Ablass in den Behalter”)

Der Behalter ist voll

Den Behalter leeren (siehe Abschnitt, 4.1 Den Behal-
ter leeren”)

Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig
(siehe Betriebsgrenzen in Kap. 8. Techni-
sche Merkmale”)

Falls mdglich, die Umgebungstemperatur erhhen

Eine der Sonden ist defekt

Den Kundendienst rufen

10. SOLLTEN STORUNGEN AUFTRETEN

Nachfolgend eine Liste der mdglichen Stdrungen.
Wenn das Problem nicht durch die vorgeschlagene Losung geldst werden kann, Kontakt mit dem Kundendienst aufnehmen.

MOGLICHES PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Der Apparat lduft in Betriebsart Ent-
feuchtung, aber die Feuchtigkeit verrin-
gert sich nicht

Der Filter ist verstopft

Den Staubschutzfilter reinigen (Abschn.
“7.2 Reinigung des Staubschutzfilters”)

Umgebungstemperatur oder -feuchtig-
keit sind zu niedrig

Das Gerét entfeuchtet unter besonderen
Bedingungen nicht: Betriebsgrenzen
des Gerdts iiberpriifen (siehe Kapitel
8. Technische Merkmale”). In gewissen
Féllen wird empfohlen, den Raum, der
entfeuchtet werden soll, zu heizen.

Das eingestellte Niveau der relativen
Feuchtigkeit ist zu hoch

Einen niedrigeren  Feuchtigkeitswert
einstellen (siehe Abschn. 5.1 Betriebsart
Entfeuchten”).
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Lees aandachtig de veiligheidswaarschuwingen voordat u het
apparaat gebruikt.

1. BESCHRIJVING

1.1
Al
A2.
A3.
A4.
A5,

Beschrijving van het apparaat (A)
Bedieningspaneel
Condensopvangreservoir
Handgreep voor optillen
Luchtinlaatrooster
Stoffilter of zilverionen-luchtfilter (alleen op
bepaalde modellen)
Luchtuitlaatrooster
A7. Condensafvoerslang (ongeveer 1m)
A8. Antiallergeenfilter (alleen op bepaalde modellen)
A9. Wieltjes (alleen op bepaalde modellen)

Aé.

1.2 Beschrijving van het bedieningspaneel (B)
B1. Toets ON/STAND-BY

B2. Toets ontvochtiging

B3. Toets droogmodus

B4. Toets timer

1.3  Beschrijving van het display ()

(1. Ontvochtigingsmodus actief

€2. Droogmodus actief

(3. Alarm lage temperatuur

C4. Cijfers voor % relatieve vochtigheid/uren timer
(5. Alarm vol reservoir

C6. Functie timer actief

2. CONFIGURATIEVOOR GEBRUIK

Plaats het apparaat in de te ontvochtigen omgeving.

Laat voor en boven de ontvochtiger een vrije ruimte van ten
minste 50 ¢m, zodat de luchtinlaat en -uitlaat niet belemmerd
worden. Voor een efficiénte ventilatie wordt aangeraden om een
vrije ruimte van ten minste 5-10 cm rond het apparaat te laten.

3. DEWIELTJES AANBRENGEN

Ga voor de montage van de wieltjes op het apparaat als volgt
te werk:

1. Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van de
elektriciteit en dat het reservoir leeg is.

Breng de wieltjes aan zoals aangegeven op afheelding 1en
laat ze verschuiven zoals aangegeven door de pijl, tot ze op
hun plaats vastklikken (afbeelding 2).

4., AFVOER VAN HET CONDENSWATER
De condens kan op 2 manieren worden afgevoerd:

4.1  Afvoer naar het reservoir

De condens wordt rechtstreeks naar het reservoir (A2) afgevoerd.
Wanneer het reservoir vol is, zal het apparaat stoppen en toont
het bedieningspaneel (B) een rood alarm reservoir = (C5).
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Ga, om de werking van het apparaat te herstellen, als volgt te
werk:

1. Verwijder het reservoir (afb. 3) en giet het leeg in een
wastafel of badkuip.

Plaats het reservoir terug op zijn plek en zorg ervoor dat het
correct wordt aangebracht.

2.

4.2 Continue externe afvoer

Wanneer het apparaat voor lange periodes gebruikt moet

worden en het niet mogelijk is om het reservoir regelmatig te

ledigen, wordt aangeraden om de functie voor continue afvoer
te gebruiken. Ga als volgt te werk:

1. Verwijder de dop voor continue afvoer vanaf het tuitje

door hem linksom te draaien; verwijder dan de rubberen

dop vanaf de opening (afb. 4). (Let op voor mogelijk naar
buiten stromend water!)

Breng de condensafvoerslang (A7) aan op de opening (afb.

5).

3. Zorg ervoor dat de slang niet hoger dan de opening wordt
geplaatst (afb. 6), anders zal het water terugstromen naar
het reservoir van het apparaat.

Zorg er ook voor dat er geen knikken in de slang zitten.

5. SELECTIE VAN DE MODUS

Sluit het apparaat aan op het stopcontact. Bij het eerste gebruik

verschijnt op het display een punt en wordt er gelijktijdig een

geluidssignaal gegeven om aan te geven dat het apparaat zich
in de stand-bymodus bevindt.

1. Druk voor de inschakeling van het apparaat op toets

(1) (B1). Het apparaat begint te werken met de vooraf
ingestelde modus.

In geval van een stroomstoring zal het apparaat, na het

herstel van de stroomvoorziening, functioneren met de

eerder ingestelde bedrijfsmodus.

NOTA BENE:

+ Alshetsymbool l“_"] (C5) verschijnt, moet het reservoir
(A2) geledigd worden of correct geplaatst worden. (zie
paragraaf“4.1 Lediging van het reservoir”).

«  Het apparaat is voorzien van een veiligheidsvoorziening
(vertraging van 3 minuten) die de compressor beschermd
tegen te frequente in- en uitschakelingen. De waarschu-
wingslampjes C1 of C2 knipperen.

5.1 Ontvochtigingsmodus

1. Druk op de toets ‘) (B2). Op het display gaat het lampje
&) () branden (afb. 7).

2. Hetdisplay toont het eerder ingestelde niveau van relatieve

vochtigheid. Wanneer de waarde knippert, is het mogelijk
om de instelling te wijzigen door herhaaldelijk te drukken
op de toets . Er zijn 7 verschillende instellingen
voor relatieve vochtigheid, van 30% (droge omgeving)



tot 70% (vochtige omgeving). Afhankelijk van de
omgevingsomstandigheden is het mogelijk dat de minimaal
instelbare waarde niet door het apparaat bereikt kan
worden. In dit geval wordt aangeraden om de omgeving,
die men wenst te ontvochtigen, te verwarmen.

Wanneer de ingestelde waarde voor relatieve vochtigheid
stopt te knipperen, toont het display het percentage
van relatieve vochtigheid in de kamer. Het apparaat kan
mogelijk enkele seconden nodig hebben om de waarde
van de vochtigheid in de kamer weer te geven.

Wanneer de kamer het ingestelde vochtigheidsniveau
bereikt, stopt het apparaat de ontvochtiging en zal het met
een zeer lage ventilatorsnelheid blijven werken.

5.2 Droogmodus

1. Druk op de toets ﬁ (B3). Het lampje

3;[‘ (@) gaat
branden en het display toont het symbool “o's ”

(afb. 8).

2. Het apparaat functioneert automatisch met het maximale
ontvochtigingsvermogen.
Opmerking:

De Droogmodus wordt aangeraden voor bijzonder vochtige
omgevingen of voor het sneller drogen van de was.

6. FUNCTIETIMER

+ De timer kan gebruikt worden voor een vertraagde in- of
uitschakeling van het apparaat. Op deze manier wordt
verspilling van elektriciteit voorkomen door het apparaat
alleen te laten functioneren wanneer dat nodig is.

« Alsde programmering actief is, zal het lampje (O branden.

De programmering van de vertraagde inschakeling

1. Druk, bij apparaat in de stand-bymodus, op de toets C)

(B4). Het lampje ® (C6) brandt en het display toont de

knipperende waarde van de geselecteerde uren (afb. 9);

Stel het gewenste aantal uren in door herhaaldelijk te

drukken op de toets O (B4). De mogelijke selecties zijn

1,2,4,6,8,12 uur.

Na enkele seconden keert het apparaat terug naar de

stand-bymodus en blijft op het display het lampje C) (C6)

branden.

Na het verstrijken van de geprogrammeerde tijd wordt het

apparaat ingeschakeld met de eerder ingestelde modus.

De vertraagde uitschakeling programmeren

1. Druk, bij ingeschakeld apparaat, op de toets C) (B4): Het
lampje O brandt en het display toont het knipperende
cijfer van de geselecteerde uren (afb. 9);

2. Stel het gewenste aantal uren in door herhaaldelijk te
drukken op de toets C) (B4). De mogelijke selecties zijn
1,2,4,6,8,12 uur.

3.

Na enkele seconden keert het displ%terug naar de actieve
bedrijfsmodus en blijft het lampje O (C6) branden.
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4. Bijhet verstrijken van de geprogrammeerde tijd, wordt het

apparaat automatisch uitgeschakeld.

Opmerking:

+ Na de programmering van de timer kan de resterende tijd
tot de in- of uitschakeliegworden weergegeven met één
enkele druk op de toets .

« Druk, om de functie timer te deactiveren, tweemaal op de
toets @; het lampje ® (C6) op het display gaat uit.

REINIGING EN ONDERHOUD

« Voordat het apparaat gereinigd wordt, moet het altijd eerst
worden losgekoppeld van de netvoeding.

Om veiligheidsredenen mag de ontvochtiger niet gewassen
worden met een waterstraal.

7.1 Reiniging van de buitenkant van het

apparaat

Reinig het apparaat met een vochtige doek en gebruik ver-
volgens een droge doek om het af te drogen.

+ Maak voor de reiniging van het apparaat geen gebruik van
benzine, alcohol of oplosmiddelen.
Spuit nooit insecticiden en dergelijke op het apparaat.
Dit zou de vervorming van de plastic delen kunnen
veroorzaken.

7.2 Reiniging van het stoffilter of van het
zilverionen-luchtfilter (alleen op bepaalde
modellen)

Als het filter vuil is, is dit van invloed op de luchtcirculatie en

zal de efficiéntie van de ontvochtiger afnemen. Derhalve wordt

aanbevolen om het filter regelmatig te reinigen. De reinigings-
frequentie is afhankelijk van de omgeving en de werkingstijd
van het apparaat.

Als het apparaat continu en systematisch wordt gebruikt, wordt

aanbevolen het filter eenmaal per week te reinigen.

« Voor de verwijdering van het luchtfilter moet het rooster
worden weggenomen en moet het filter worden uitgetrok-
ken (zie Afb. 10).

- Gebruik een stofzuiger om het op het filter opgehoopte stof
op te zuigen. Als het filter erg vuil is, kan het onder lauw-
warm water worden afgespoeld. Het water mag niet warmer
zijn dan 40°C. Laat het gewassen filter goed drogen alvorens
het weer terug te plaatsen.

Het zilverionen-luchtfilter, indien aanwezig, zal naast het op-
vangen van de stofdeeltjes ook een effectieve antibacteriéle
werking uitoefenen. Verder zal het irriterende stoffen zoals
pollen en sporen aanzienlijk verminderen.

Het filter is behandeld met kleine zilverdeeltjes (met een
grootte van miljoensten van een millimeter), die in staat zijn
de vermenigvuldiging te stopen en de bacterién of sporen,
waarmee ze in contact komen, te vernietigen.



7.3 Antiallergeenfilter (alleen op bepaalde
modellen)

Enkele modellen zijn voorzien van een antiallergeenfilter dat

de door de lucht vervoerde concentratie van allergenen snel en

efficiént kan beperken.

Voor de installatie moet het filter uit de verpakking worden

genomen en geplaatst worden op zijn plek in het rooster op de

achterkant van het apparaat; zie Afbeelding 11.

Aangeraden wordt om het filter om de 2 jaar te vervangen.

7.4 Ingeval van lange periodes van niet-gebruik

« Koppel het apparaat los van het stopcontact en ledig het
reservoir.

« Reinig het filter en plaats het terug.

- Dek het apparaat af met een plastic zak om het te bescher-
men tegen stof.

8. TECHNISCHE KENMERKEN
Voedingsspanning Zie typeplaatje
Nominaal ingangsvermogen "
Maximaal opgenomen vermogen

u

Ontdooiingssysteem Ja
Vochtmeter Ja
Snelheden ventilator 2
Filter Ja
Inhoud reservoir 2,1 liter

Operationele limieten:
temperatuur 2°C-30°C
relatieve vochtigheid 30-90%
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9. OP HET DISPLAY WEERGEGEVEN ALARMEN

ALARM

OORZAAK

OPLOSSING

-

Het reservoir (A2) ontbreekt of is niet cor-
rect geplaatst

Breng het reservoir correct aan (zie paragraaf “4.1
Afvoer naar het reservoir”)

Het reservoir is vol

Maak het reservoir leeg (zie paragraaf “4.1 Afvoer in
het reservoir”)

De omgevingstemperatuur is te laag (zie
operationele limieten in hfdst.“8. Techni-
sche kenmerken”)

Verhoog, indien mogelijk, de temperatuur van de

omgeving

Een van de sondes is defect

Neem contact op met het servicecentrum

10. ALS ERIETS NIET WERKT

Hieronder volgt een lijst met mogelijke storingen.
Wanneer het probleem niet op de beschreven manier kan worden opgelost, neem dan contact op met het servicecentrum.

PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

Het apparaat functioneert als ontvoch-
tiger, maar de vochtigheid neemt niet af

Het filter is verstopt

Reinig het stoffilter (par. “7.2 Reiniging
van het stoffilter”)

De temperatuur of de vochtigheid van de
omgeving zijn te laag

Onder bepaalde omstandigheden zal het
apparaat niet ontvochtigen: controleer
de operationele limieten van het appa-
raat (zie hoofdstuk “8. Technische gege-
vens”). In enkele gevallen wordt aange-
raden om de te ontvochtigen omgeving
te verwarmen.

Het ingestelde niveau voor relatieve
vochtigheid is te hoog

Stel een lagere waarde voor vochtigheid
in (zie par.”5.1 Ontvochtingingsmodus”).
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Lea detenidamente las advertencias de sequridad antes de usar
el aparato.

1. DESCRIPCION

1.1
Al
A2.
A3.
A4.
A5,

Descripcion del aparato (A)
Panel de control
Depésito de recogida del agua de condensacion
Mango de elevacion
Rejilla de aspiracion del aire
Filtro del Aire antipolvo o filtro del aire de iones de plata
(solo en algunos modelos)
Rejilla de salida de aire
Tubo de descarga de la condensacién (aproximadamente
1m)
A8. Filtro antialérgico (solo en algunos modelos)
A9. Ruedas (solo en algunos modelos)

Aé.
A7.

1.2 Descripcion del panel de control (B)
B1. Boton ON/STAND-BY

B2. Botdn deshumidificacién

B3. Botdn secado

B4. Botdn temporizador

1.3 Descripcion del display (C)

C1. Modo de deshumidificacién activado

€2. Modo de secado activado

(3. Alarma de temperatura baja

(4. Cifras para % Humedad Relativa/horas temporizador
(5. Alarma depdsito lleno

€6. Funcion temporizador activada

2. CONFIGURARLO PARAEL USO

Colocar el aparato en el ambiente a deshumidificar.

Es esencial dejar un espacio libre de al menos 50 cm adelante y
sobre el deshumidificador, de modo de no obstruir la entrada y
|a salida del aire. Para una ventilacién eficiente se recomienda
dejar un espacio de al menos 5-10 cm entorno al aparato.

3. COLOCAR LAS RUEDAS

Para colocar las ruedas en al aparato, proceda como sigue:

1. Asegurese de que el aparato esté desconectado y que el
deposito esté vacio.

Coloque las ruedas como se muestra en la figura 1y héga-
las recorrer como lo indica la flecha hasta engancharlas en
posicion (figura 2).

4. DESAGUE DEL AGUA DE CONDENSACION
El desagiie del agua de condensacion se puede realizar de 2 mo-
dos distintos:
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4.1 Desagiie en el depésito

El agua de condensacion se puede recoger directamente en el
depdsito (A2).

Cuando el depdsito esta lleno, el aparato se detiene y el panel
de control (B) muestra una alarma depésitorojo =) (C5).
Para restablecer el funcionamiento del aparato, proceda del
modo siguiente:

1. Retire el depdsito (fig. 3) y vacielo en un fregadero o en una
bafiera.

Vuelva a colocar el depdsito en su lugar, asegurdndose de
que esté colocado correctamente.

2.

4.2  Desagiie externo continuo

Si tuviera que usar el aparato por un largo periodo de tiempo

pero no fuera posible vaciar regularmente el depdsito, se

aconseja usar la funcion de desagiie continuo. Proceda del modo
siguiente:

1. Quite el tapon de descarga continua del pico, girdndolo en

sentido antihorario, y luego retire el tapon de goma de la

apertura. (fig. 4). (jPreste atencién a las posibles salidas de
agua')

Coloque el tubo de vaciado de condensados (A7) en la

apertura (fig. 5).

3. Asegdrese de que la manguera no esté ubicada mds arriba
que laranura (fig. 6), de lo contrario el agua se volcara en el
depésito del aparato.

Asegurese también de que la manguera no esté torcida.

5. SELECCION DE LAS MODALIDADES

Conecte el aparato alatoma de alimentacion de red. En el primer
uso, en el display aparecerd un punto y contemporaneamente
emitird una sefial acstica para indicar que el aparato estd en
modo stand-by.

1. Para encender el aparato, pulse el boton () (B1)
Elaparato funcionaré segtin el modo preestablecido.

En caso de falta de corriente, cuando se restablezca la
alimentacién, el aparato funcionard segin el modo
operativo programado anteriormente.

Nota Bene:

« Si aparece el simbolo l“_“] (C5), el depdsito (A2) se
debe vaciar y colocar correctamente. (véase el apartado
“4.1 Desagiie en el depdsito”).

«  Elaparato esta dotado de un dispositivo de sequridad (re-
traso de 3 minutos) que protege al compresor de puestas
en marcha y paradas demasiado frecuentes. Los indicado-
res luminosos C1 0 (2 parpadean.

Modalidades de deshumidificacion
1. Pulse el boton & (B2). El indicador luminoso &
se encenderd en el display (fig. 7).

(@)



El display visualiza el nivel de humedad relativa programado
anteriormente. Cuando el valor parpadea, es posible
modificar la programacion pulsando repetidamente el
botén . Estdn disponibles 7 ajustes diferentes de
humedad relativa, comprendidos entre el 30% (ambiente
seco) y el 70% (ambiente himedo). De acuerdo con las
condiciones ambientales el valor minimo que es posible
programar podria no ser alcanzado por el aparato. En dichos
casos, se recomienda calentar el ambiente que se quiere
deshumidificar.

3. Cuando el valor de humedad relativa programado deja de
parpadear, el display muestra el porcentaje de humedad
relativa en la habitacion. El aparato podria tardar unos
sequndos para visualizar el valor de la humedad en la
habitacion.

Cuando la habitacién alcanza el nivel de humedad
configurado, el aparato deja de deshumidificar y funciona
auna velocidad de ventilacion muy baja.

5.2 Modo de secado

1. Pulse el botén r]j" (B3). EI indicador (@) se
enciende y el display muestra el simbolo“d5” (fig. 8).

El aparato funciona de modo automatico con la capacidad
maxima de deshumidificacién.

Nota:

El modo de Secado se recomienda para ambientes
particularmente hiumedos o para secar la lenceria mds
rapidamente.

6. FUNCION TEMPORIZADOR

2.

« Eltemporizador se puede utilizar para retrasar el encendido
o el apagado del aparato. Lo que evita desperdicios
indtiles de energia eléctrica haciendo funcionar el aparato
Gnicamente cuando es necesario.

«+ (uando la programacion estd activa, El indicador luminoso
(® esté encendido.

Como se programa el encendido retrasado

1. Con el aparato en modo stand-by, pulse el boton C) (B4).

El indicador luminoso (© (C6) esta encendido y el display

muestra el nimero relativo a las horas seleccionadas

intermitentes (fig. 9);

Programe el ndmero de horas deseado pulsando

repetidamente el botdn €] (B4). Se pueden seleccionar 1,

2,4,6,8,12 horas.

3. Después de algunos sequndos el aparato regresard al modo

stand-by y el indicador luminoso O (C6) permanecera

encendido en el display.

Una vez transcurrido el tiempo programado, el aparato se

enciende seguin el modo configurado anteriormente.
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Como se programa el apagado retardado

1. Con el aparato encendido, pulse el botdn ® (B4): H
indicador luminoso ( est4 encendido y el display muestra
el nimero relativo a las horas seleccionadas intermitentes
(fig. 9);

Programe el nimero de horas deseado pulsando
repetidamente el boton O (B4). Se pueden seleccionar
1,2,4,6,8,12horas.

3. Después de algunos segundos, el display regresa al
modo operativo actual y el indicador luminoso ® (C6)
permanece encendido.

Una vez transcurrido el periodo de tiempo programado el
aparato se apagara de forma automatica.

Nota:

« Después de programar el temporizador, para visualizar el
tiempo restante para el encendido o el apagado, pulse una
vez el botén O.

- Para deshabilitar la funcion temporizador, pulse dos veces
el boton @, el indicador luminoso © (C6) en el display
se apaga.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

« Desconecte siempre el aparato de la alimentacion de red
antes de proceder a la limpieza.

« Por motivos de seguridad no lave el deshumidificador

utilizando un chorro de agua.

Limpieza de la superficie externa del

aparato

«  Limpie el aparato con un pafo himedo, luego séquelo con
un pafio seco.

« No use petréleo, alcohol o solventes para la limpieza del
aparato.

« Nopulverice nunca insecticidas o similares. Esto podria cau-

sar la deformacion de las partes en plastico.

7.2 Limpieza del filtro antipolvo o del filtro
del aire de iones de plata (solo en algunos
modelos)
Si el filtro estd sucio, la circulacién del aire estara comprometida
y disminuird la eficiencia del deshumidificador. Por lo tanto, se
recomienda limpiar el filtro con intervalos regulares. La frecuen-
cia de la limpieza depende del ambiente y del tiempo de funcio-
namiento del aparato.
Si el aparato se utiliza constante y sisteméticamente, se reco-
mienda limpiar el filtro una vez a la semana.
« Para remover el filtro del aire, quite la rejilla y saque el filtro
halandolo (véase Fig. 10).
« Utilice una aspiradora para quitar el polvo acumulado del fil-
tro. Si el filtro esta muy sucio, aclarelo bien con agua tibia. La
temperatura del agua no debe ser superior a los 40°C. Una vez



lavado el filtro, déjelo secar completamente antes de volver a
colocarlo en su lugar.

Si estd presente, el filtro de aire de iones de plata no solo
retiene las particulas de polvo sino que también tiene una
eficaz accion antibacteriana. Ademds reduce notablemente
las sustancias irritantes como el polen y las esporas.

El filtro se trata con pequefias particulas de plata (en una
escala de millonésimas de milimetro) que son capaces de
bloquear la multiplicacién y destruir las bacterias o esporas
con |as que entran en contacto.

7.3 Filtro antialérgico (solo en algunos modelos)
Algunos modelos estan dotados de un filtro anti-alérgenos que
puede reducir notablemente la concentracion de alérgenos
transportados por el aire de modo répido y eficiente.

Para colocar el filtro, sdquelo de la confeccion y coléquelo en
su posicion en la rejilla en la parte trasera del aparato, como se
muestra en la Figura 11.

Se recomienda sustituir el filtro cada 2 afios.

7.4 Enel caso de que no se utilice el aparato
durante largos periodos
« Después de haber desconectado el aparato de la toma de co-
rriente, vacie el depdsito.
« Limpie y vuelva a colocar el filtro.
« Cubra el aparato con una bolsa de pldstico para protegerlo del
polvo.

8. ESPECIFICACIONES TECNICAS

Tension de alimentacion Véase placa de caracteristicas
Potencia nominal en entrada "
Potencia maxima absorbida

u

Dispositivo de descongelacion Si
Higrémetro Si
Velocidad del ventilador 2
Filtro Si
(apacidad del depdsito 2,1 litros
Limites operativos:

temperatura 2°C-30°C
humedad relativa 30-90%
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9. ALARMAS VISUALIZADAS EN LA PANTALLA

ALARMA

CAUSA

SOLUCION

El depdsito (A2) no estd o no esté coloca-
do correctamente

Vuelva a colocar correctamente el depdsito (véase
apartado“4.1 Desagiie en el depésito”)

El depdsito estd lleno

Vacie el depdsito (véase el apartado “4.1 Desagiie en
el depdsito”)

La temperatura ambiente es demasiado
baja (ver los limites operativos en el cap.
“8. Especificaciones Técnicas”)

Aumente, de ser posible, la temperatura ambiente

Una de las sondas es defectuosa

Contacte con el Servicio de asistencia

10. SIALGO NO FUNCIONA

A continuacion se proporciona una lista de los fallos posibles.
Si el problema no se soluciona adoptando la solucion propuesta, contacte con el Centro de asistencia.

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El aparato funciona en modo deshumidi-
ficacion, pero la humedad no disminuye

El filtro esta atascado

Limpie el filtro antipolvo (apdo.“7.2 Lim-
pieza del filtro antipolvo”)

La temperatura o la humedad en el am-
biente son demasiado bajas

Bajo ciertas condiciones, el aparato no
deshumidifica: controlar los limites ope-
rativos del aparato (véase el capitulo “8.
Especificaciones Técnicas”). En algunos
casos, se recomienda calentar el ambien-
te que se quiere deshumidificar.

El nivel de humedad relativa configurado
es demasiado alto

Configure un valor de humedad mds
bajo (véase el apdo. “5.1 Modo de
deshumidificacion”).
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Leia atentamente as avisos de seguranca antes de utilizar o
aparelho.

1. DESCRICAO

1.1
Al
A2.
A3.
A4.
A5,

Descricao do aparelho (A)
Painel de controlo
Depésito de recolha da condensacao
Punho de levantamento
Grelha de aspiracao de ar
Filtro de ar contra o pé ou filtro de ar de ides de prata (s6 em
alguns modelos)
Grade de saida do ar
A7. Tubo de descarga da condensacdo (cerca de 1 m)
A8. Filtro antialérgico (s6 em alguns modelos)
A9. Rodas (s6 em alguns modelos)

Aé.

1.2 Descricao do painel de controlo (B)
B1. Tecla ON/STAND-BY

B2. Tecla desumidificacdo

B3. Teclasecagem

B4. Tecla do temporizador

1.3  Descricao do visor (C)

C1. Modo de desumidificacdo ativa

€2. Modo de secagem ativa

(3. Alarme de baixa temperatura

(4. Digitos para a % Humidade Relativa / horas do
temporizador

Alarme de depoésito cheio

€6. Funcdo temporizador ativa

2. CONFIGURA-LO PARA O USO

Cologue o aparelho no ambiente a desumidificar.

E essencial deixar um espago livre de pelo menos 50 cm em
frente e acima do desumidificador, para ndo obstruir a entrada e
saida de ar. Para uma ventilagdo eficiente, aconselha-se a deixar
um espaco de pelo menos 5a 10 cm a volta do aparelho.

3. APLICAR AS RODAS

Para aplicar as rodas no aparelho, proceda da sequinte forma:

1. Assegure-se de que o aparelho estéd desligado e que o
depdsito estd vazio.

Aplique as rodas como mostra a figura 1 e faca-as deslizar
como indica a seta até as enganchar na posicao (figura 2).

4. DESCARGA DA AGUA DA CONDENSACAO
A condensacdo pode ser descarregada de 2 modos:

4.1  Descarga no depdsito

A condensacdo € descarregada diretamente no depdsito (A2).
Quando o depdsito estd cheio, o aparelho interrompe-se e o
painel de controlo (B) mostra um alarme vermelho T“_”j (C5)
no depdsito.

G.

2.
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Para restaurar o funcionamento do aparelho, proceda da
seguinte forma:

1. Remova o depdsito (fig. 3) e esvazie-o numa pia ou num
tanque.

Substitua o depésito na sua sede, assegurando-se de que
esteja posicionado corretamente.

2.

4.2  Descarga externa continua

Se 0 aparelho tiver que ser utilizado durante longos periodos,
mas ndo for possivel esvaziar o depdsito regularmente,
recomenda-se utilizar a funcdo de descarga continua. Proceda
da sequinte forma:

1. Remova o bujdo de descarga continua do bico, rodando-o
no sentido anti-horario, depois remova o bujao de borracha
da abertura (fig. 4). (preste atencdo as possiveis fugas de
dgua!)

Aplique o tubo de descarga da condensacdao (A7) na
abertura (fig. 5).

Assegure-se de que a mangueira nao esteja posicionada
mais acima da abertura (fig. 6); caso contrdrio, a dgua
despejar-se-d no depdsito do aparelho.

Assegure-se ainda de que nao hajam dobras na mangueira.

5. SELECAO DOS MODOS

Ligue o aparelho a tomada de alimentacdo da rede. Na primeira

utilizagdo, aparecerd no visor um ponto e simultaneamente

serd emitido um sinal acdstico para indicar que o aparelho esta
no modo de espera.

1. Para acender o aparelho, pressione a teda (!) (B1). 0

aparelho funcionard no modo predefinido.

Em caso de falta de energia elétrica, aquando do restauro

da alimentacdo, o aparelho funcionard no modo de

operagdo previamente definido.

Nota:

+  Seaparecer o simbolo l“_”] (C5), o depdsito (A2) deve
ser esvaziado ou colocado corretamente. (veja a sec¢do“4.1
Descarga no depdsito”).

« 0 aparelho estd dotado com um dispositivo de seguranca
(atraso de 3 minutos) que protege o compressor de arran-
ques e paragens demasiado frequentes. As luzes-piloto (1
ou (2 piscam.

Modo de desumidificacdo

1. Pressione 0 botdo ‘) (B2). A luz-piloto & ((@)]
acender-se-d no visor (fig. 7).

0 visor exibe o nivel de humidade relativa previamente
definido. Quando o valor pisca, é possivel modificar a
defini¢do pressionando repetidamente o botao ‘) . Estdo
disponiveis 7 diferentes definicdes de humidade relativa,
desde 30% (ambiente seco) a 70% (ambiente himido).
Dependendo das condicdes ambientais, o valor minimo que



é possivel definir pode ndo ser alcancado pelo aparelho.
Nesses casos, aconselha-se aquecer o ambiente que se
deseja desumidificar.
3. Quando o valor de humidade relativa definido deixa
de piscar, o visor mostra a percentagem de humidade
relativa no compartimento. O aparelho pode demorar
alguns segundos para exibir o valor da humidade no
compartimento.
Quando o compartimento atingir o nivel de humidade
definido, o aparelho deixa de desumidificar e funciona a
uma velocidade de ventilagdo muito baixa.

5.2 Modo de secagem

1. Pressione o botdo ﬁ (B3). A luz-piloto ﬁ (@)}
acende-se e o visor mostra o simbolo " g4 " (fig. 8).

0 aparelho funciona automaticamente na capacidade
madxima de desumidificacdo.

Nota:

0 modo de secagem é aconselhado para ambientes
particularmente hdmidos ou para secar roupas mais
rapidamente.

6. FUNCAO TEMPORIZADOR

« Otemporizador pode ser utilizado para retardar o arranque
ou o desligar do aparelho. Isso evita desperdicios intteis
de energia elétrica, fazendo o aparelho funcionar apenas
quando necessario.

+ Quando a programacdo estd ativa, a luz-piloto O ests
acesa.

Como programar o arranque retardado

1. Com o aparelho no modo de espera, pressione o botdo o

(B4). A luz-piloto O® (C6) esta acesa e o visor mostra o

ntimero relativo as horas selecionadas a piscar (fig. 9);

Defina o ndmero de horas desejado pressionando

repetidamente o botao ® (B4). Podem ser selecionadas

1,2,4,6,80u12horas.

3. Apds alguns segundos, o aparelho voltard ao modo de

espera e a luz-piloto C) (C6) permanecerd acesa no visor.

Decorrido o tempo programado, o aparelho acender-se-a

nos modos previamente definidos.

Como programar o desligar retardado

1. Com o aparelho aceso, pressione o botdo C) (B4): A luz-
piloto (§ estd acesa e 0 visor mostra o nimero relativo as

horas selecionadas a piscar (fig. 9);

Defina o ndmero de horas desejado pressionando

repetidamente o botdo €] (B4). Podem ser selecionadas

1,2,4,6,80u 12 horas.

3. Apés alguns sequndos, o visor voltard a0 modo de operagao
corrente e a luz-piloto O (C6) permanece acesa.

2.
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4. Decorrido o tempo programado, o aparelho desligar-se-a

automaticamente.

Nota:

« Quando o temporizador estiver programado, para ver o
tempo restante para o arranque ou o desligar, pressione
apenas uma vez a tecla C)

«  Para desabilitar a funcdo temporizador, pressione duas
vezes 0 botdo @, a luz-piloto ® (C6) desliga-se no visor.

LIMPEZA E MANUTENCAO

+ Desligue sempre o aparelho da tomada de alimentacao da
rede antes de proceder a limpeza.

« Por motivos de seguranca, ndo lave o desumidificador

utilizando um jato de dqua.

Limpeza da superficie externa do aparelho

« Limpe o aparelho com um pano himido e depois seque
Com um pano seco.

« Nao use petrdleo, dlcool ou solventes para limpar o
aparelho.

« Nunca pulverize inseticidas ou similares. Isso pode causar a

deformacdo das pecas em plastico.

7.2 Limpeza do filtro de p6 ou do filtro de ar de

ioes de prata (apenas em alguns modelos)

Se o filtro estiver sujo, a circulacdo de ar estard comprometida e

a eficiéncia do desumidificador diminuird. Portanto, é recomen-

ddvel limpar o filtro em intervalos regulares. A frequéncia da

limpeza depende do ambiente e do tempo de funcionamento do
aparelho.

Se o aparelho for utilizado constantemente e sistematicamente,

é recomendavel limpar o filtro uma vez por semana.

- Para remover o filtro de ar, remova a grelha e extraia o filtro
puxando-o para fora (veja a Fig. 10).

« Use um aspirador de pd para remover o p6 acumulado pelo
filtro. Se o filtro estiver muito sujo, enxague-o bem com dgua
morna. A temperatura da dgua ndo deve ser superior a 40 °C.
Apés a lavagem do filtro, deixe-o secar completamente antes
de o recolocar na sua sede.

Se existir, o filtro de ar de ides de prata, além de reter as par-
ticulas de p6, também possui uma acdo antibacteriana eficaz.
Além disso, reduz significativamente as substancias irritantes
como pélenes e esporos.

0filtro é tratado com pequenas particulas de prata (na escala
de milionésimos de milimetro) que sao capazes de bloquear
a multiplicacdo e destruir as bactérias ou os esporos com os
quais entram em contacto.



7.3 Filtro antialérgico (s em alguns modelos)
Alguns modelos estdo equipados com um filtro antialergénios
que pode reduzir significativamente a concentracdo de alergé-
nios transportados pelo ar de forma répida e eficiente.

Para aplicar o filtro, remova-o da embalagem e insira-o na sua
posi¢ao na grelha na parte traseira do aparelho, como mostra a
Figura 11.

Aconselha-se a substituir o filtro a cada 2 anos.

7.4 Em caso de longos periodos sem utilizacao

« Depois de ter desligado o aparelho da tomada elétrica, esva-
zie o depdsito.

« Limpe e recoloque o filtro.

« Cubra o aparelho com um saco de plastico para protegé-lo do

pé.
8. [ESPECIFICACOES TECNICAS

Tensdo de alimentacao Veja a placa de caracteristicas
Poténcia nominal de entrada “
Poténcia maxima absorvida

u

Dispositivo de descongelamento Sim
Higrémetro Sim
Velocidade da ventoinha 2
Filtro Sim
(Capacidade do depdsito 2,1 litros
Limites de operacao:

temperatura 2°C-30°C
humidade relativa 30-90%
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9. ALARMES EXIBIDOS NO VISOR

ALARME CAUSA SOLUCAO
0 depdsito (A2) estd em falta ou ndo estd | Recoloque corretamente o depdsito (veja o nimero
Ivuul colocado corretamente “4.1 Descarga no depdsito”)
0 depdsito esta cheio Esvazie o depésito (veja a seccao “4.1 Descarga no

depdsito”)

A temperatura ambiente esta demasiado
baixa (veja os limites de operagao no cap.
“8. Especificagdes Técnicas”)

Se possivel, aumente a temperatura ambiente

Uma das sondas esta com defeito

Entre em contacto com o Servico de Assisténcia

10. SE ALGUMA COISA NAO FUNCIONA

A sequir, é fornecida uma lista dos possiveis problemas de funcionamento.
Se 0 problema ndo puder ser resolvido com a aplicacdo da solugéo proposta, entre em contacto com o Centro de Assisténcia.

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCAO

0 aparelho funciona no modo de desumi-
dificacao, mas a humidade ndo diminui

0 filtro esta entupido

Limpe o filtro de pé (pardg. 7.2 Limpeza
do filtro de p6")

A temperatura ou a humidade no am-
biente estao demasiado baixas

Em condicdes particulares, o aparelho
ndo desumidifica; verifique os limites de
operacdo do aparelho (veja o capitulo
“8. Especificagdes Técnicas”). Em alguns
casos, recomenda-se aquecer o ambiente
que se deseja desumidificar.

0 nivel de humidade relativa é demasia-
doalto

Defina um valor de humidade mais
baixo (veja o pardg. “5.1 Modo de
desumidificacao”).
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ABdote pe mpoooyn Ti¢ mpogldomoiioelg acpaleiag mpw
XPNOLLOTOWOETE T OUGKEUN.

1. MEPITPAQOH

1.1 MNepypagn Tn¢ cuokevi¢ (A)

A1. Tivakag eéyxou

A2. Aoygio ouMoyn¢ oupmUKVWpATWY

A3. Aapi avipwong

A4, ydpa avappdenong aépa

A5. Oiktpo aépa katd Tng okovne i iktpo aépa e 1ovta apyu-
pou (povo oe

oplopéva ovtéha)

Yxdpa e§odou aépa

A7. Ywhjvag amooTpdyylong CUPMUKVWpATwY (mepimou 1 m)
A8. AvtiaMepyiko @iktpo (p6vo o€ oplopéva poviéha)

A9. Poddkia (povo o€ optopéva povtéha)

A6.

1.2 Nepypayn Tou mivaka eAéyxou (B)
B1. M\qktpo ON/STAND-BY

B2. M\iktpo aglypavong

B3. M\jktpo oteyvwpatog

B4. M\iktpo xpovodiakomn

1.3 Neprypaen e o8dvng (C)

C1. Tpomog Aerroupyiag apuypavong evepyog

(2. Tpomog oTeyvwHATOG EVEPYOC

Q3. ZXuvayeppoc xaunhng Beppokpaoiag

(4. Ynoia % Ixetkic Yypaoiag/wpeg ypovodiakomtn
(5. Xuvayeppoc yepdrou doyeiou

€6. Acrtoupyia xpovodiakomm evepyn

2. MPOETOIMAZIATIA XPHIH

TomoBetrote TN OUOKEVR 0TOV XWPO Omou emBupEite va yiveL n
aguypavon.

Eival amapaitto va agroete kevo po TouAdxIoTov 50 K.
UmpooTa Kal mdvw amd Tov aguypavtipa, £T0L WOTE va pnv
epmodiletat n eicodog kai n €§odog tou aépa. Na évav emapkr
AEPLOPO GLVIOTATAL VA APrVETE KEVO XWPO TOUAdYIoTOV 5-10 €K.
YOpw amé Tn GuoKeLN.

3. TOMOOETHXH TPOXQN

la va TomoBetroete TOUC TPOXOUC OTN OUOKEUH, EVEPYROTE WC

€€

1. BePaiwBeite 0Tt n 6uokeun eivar amoouvdedepévn kat 0Tt T0
doyeio eivar adeto.

2. TomoBetfote TouC TPOXOUG OMWC Qaivetal oty €lkdva 1
Kat KuNioTe Toug Omu¢ umodelkvueTal amo To BENog péxptva
aopahotolv o Béon Toug (€1kova 2).
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4, EKKENQXIHTOY NEPOY LYMMYKNQXHX
To oupmUKVWHa Propei va adeldoel pe 2 Tpomoug:

4.1 Adeiaopa oo doycio

H oupmikvwon ekkevwvetal amevbeiag oto doyeio (A2).

Otav 1o doyeio ivar yeudro, n 0UGKEVR OTANATA KAl O TIVAKHC

eNéyxou (B) deixvel évav koKkivo ouvayeppo doyeiou

(C5).

la va amokatactadei n Aerrovpyia TG OUOKEVRAC, MPOXWPRHOTE

¢ akoAoUBwg:

1. Agaipéote To doyeio (€1k. 3) kat adeldoTe T0 6T0 VePOXUTN
1| 0€ pia Aekdvn.

2. EmavatomoBetrote to doyeio otn B¢on Tov, empePaicvovtag
Ot éxet TomoBetnBel owotd.

42  Xuvexopevo s§wTepiko aderacpa

Av n cuokeur| mpoKettal va ypnotpomoindei yla peyda xpovika

Slaotipata aMd dev eivar duvatd To Taktikd ddelaopa

Tou boyeiou, ouviotdtat n xprion TG Aettoupyia cuvexolg

adeidopatoc. Mpoxwpnote wg akoholBw:

1. Agaipéote To MWpa OLvEXOUC AMOOTPAyylong amé To
OTOMI0, TIEPIOTPEPOVTAC TO APLOTEPOOTPOPA Kal EMEITa
aQapéote 10 ENAOTIKO MOMA amd To dvoypa (eik. 4).
(Mpoooyr oTic mBavég dlappoég vepou!)

2. TomoBetiote T0 0WA{Va AMOGTPAYYIONG GUUTTUKVWUATWY
(A7) oo dvotypa (€. 5).

3. BePaiwBeite ot o eVkapnto¢ owhjvag Oev  eival
TomoBetpévog mo Ynhd amé To dvolypa (k. 6),
Slagopetika 10 vepd Ba emotpéPel oTo doxeio Tng
GUOKEUC.

BeBaiwbeite 0Tt 0 evkapntog owhivag dev éxel dimwaet
moufevd.

5. EMIAOTH TPONQN AEITOYPTIAX

Tuvdéote Tn ouokeur atny mpiCa mapoyr¢ NAEKTpIKoU pevpaToc.

Katd tv mpwtn xpron, oty 0Bovn Ba eppaviotei pa teleia

kal Tautdxpova Ba akovotel éva nyNTIKG Ofpa PE To omoio

emonyaivetal 6ti n cuokeur Ppioketar o€ Aettoupyia stand-by.

1. T va evepyomouoete T OUOKELN, TMEOTE TO MARKTPO

() (B1) H ovokeur; Ba apyioet va Aeovpyel oty

nipoemAeypévn Aertoupyia.

2. Xemepimtwon dlakomi¢ peVpaTOC, Katd TNV Emavapopd tng
Tpogodoaiag, n cuokeur Ba Aettoupyrogl 0TV Katdotaon
\etroupyiag mou €xel O opIoTEL.

Znpeiwon:
Av epgaviotei To o0pBolo t”] (C5), Ba mpémel va
adeidoete N va TomoBeTroeTe 0wotd To doyeio (A2). (Acite
napdypago «4.1Adelaopa oto Soyeion).

« H ovokevr daBéter diataln aopaleiag (kabuotépnon 3
\emtwv) N omoia MPOOTATEVEL TOV OUMMIESTH) M6 TIC TOAD



OUYVEC EKKIVAOELC Kat Olakomég Aertoupyiag. Ot QuTEIvéC
Auyvie (11 C2 avaBoaprivouy.

Tpomoc¢ Aettoupyiag apuypavol
1. Théote To MAKTPO (B2). Huyvia
otnv 0Bovn (€. 7).

H 0Bovn epgavilel To emimedo oxeTIKAC Lypasiag mou €ixe
optotei mponyoupévae. Otav n i avaBooprvel, pmopeite
va TpomomoloeTe T pUBpION matavtag emavelnppéva
10 MAKTpO . Yndpyouv Sl06éotpec 7 SlagopeTikég
puBpioelc oxetiknc vypaoiag, amd 30% (Enpd mepiarov)
w¢ 70% (vypd mepiBdMov). Avdhoya pe TiC ouvBrikeg Tou
XWPOU N ENAXLOTN TIUA TIou pmopeite va puBpioete vdéxetal
va pn emireuyBei amd T GUOKEU. L€ AUTEC TIC TEPITTRIOELS
ouviotatar va Beppdvete To mepiBalov To omoio emBupeite
V0 AQUYPAVETE.

0tav n pubpLopévn TIPr TN OXETIKIG LYPATIas OTAHATAOEL
va avaBoaprvel, n 086vn deixvel T0 MOGOOTO TNE OYETIKIG
uypaciag oto dwpdtio. H cuokeu evdéyetal va xpelaotei
peplka deutepolenta €wg OTOV epgavioel TV TP TG
uypaciag 610 dwpdio.

Otav 10 dwpdtio @Bdoel oto KaBopiopévo eminedo
uypaciag mou éxet kaBoplotel, N ouokeuy oTapatd T
Aettoupyia aguypavong kat Aertoupyei o€ oAU yapnAn
TayUTNTa agpIopoy.

(C1) Ba avayel

5.2 Tpomoc Aerroupyiag oteydhbparog

1. Méoteo n)\r’]Krpo't[' (B3). Huyvia r\]_'_[' (C2) avapBerkat
n 080vn epgpaviCerto oOpPolo «  « (elk. 8).

H ovokeu Aettoupyei autépata pe péylotn kavotnTa
aplypavong.

Znpeiwon:

H \erroupyia ZTeyvmpatog ouvioTatal yla xwpoug pe 1aitepn
uypacia r yia ypnyopotepo OTEYVWHA TwV TAUMEVWY poDXWV.

6. AEITOYPIIAXPONOAIAKOMNTH
0 xpovodlakémng pmopei va ypnotpomowmnBei yia v
kaBuotépnon ¢ evepyomoinang i Tou oPnaipatog g
0UOKeUNC. AuTO amoTpémel Ty dokomm omratdAn NAEKTPIKNAC
EVEPYELC KAVOVTAC TNE OUOKEUT va Aertoupyriael povo dtav
€lva anapaitnto.
Otav o mpoypappatiopdc sivar evepydg, n Avyvia O evar
avappévn.
Hpovpauuarwpoc gvepyomoinong pe kabuotépnon
Meé T ouokeun o€ Aertoupyia stand-by, méote o mikTpo
C) (B4). HAuyvia ® (C6) avaper katn 0Bovn eppaviet tov
aptBpd mov avTIoTOIYEL OTIC EMAEYVEVES WPEC KaL 0 OMOI0C
avaBooprvet (€. 9).
PuBpiote tov emBupntd apiBpd Twv wpav mélovtag
enavelnppéva To TANKTPO O 4. Mmopolv va emheyolv
1,2,4,6,8,12 oypec.

2.
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Metd amd pepikd deutepONemTa, n GUOKEVR EMOTPEQPEL
o¢ Aerroupyia stand-by kat n Avyvia O (C6) mapapével
avappévn otnv 08vn.

MOAi¢ Trepdoet o TPOYPARMATIONEVOS XPOVOC I OUOKEVR
Ba avdpel otov Ttpomo Aertoupyiag mou eixe oplotei
TIPONYOUHEVO)G.

Mpoypappatiopoc kabuetépnone ofnoiparog

1. Me ™ ocuokeur evepyomompévn, méoTe T0 MAIKTpO ®
(B4): H hvyvia C) avapel kat n oBovn eppaviCel Tov
aptByd mou avtioTolyel 0TI EMAeYPEVES WPES Kal 0 0moiog
avaBooprvet (ei. 9).

PuBpiote tov emBupntd aplgg) WV wpwv méfovtag
emavenppéva 1o TARKTPO (B4).  Mmopouv va
emheyouv 1,2, 4, 6,8, 12 wpec.

Metd amo pepika devtepohemta, n 0B0vn emoTpéQel 0TV
TPpéXouoa AEIToupyIKr Katdotaon kat N Auyvia C) (C6)
TIAPAPEVEL QVAppEVN.

4. MO mepdoel 0 mpoypappaTiopévog xpovog, N cuakeur fa
opnoet autopara.
quslwaq

Agou mpoypappaTioTei 0 xpovodiakomTng, yia va deite To
XPpOvo Tou amopiével yla TV evepyoroinan 1 To oBraio,
TEOTE Pia POVo Qopd T0 TANKTPO

la va amevepyomotroeTe T Aertoupyia Tou ypovodiakomn,
méote 500 Popéc o mrjktpo L, katn Auyvia o (C6) mou
umdpyet otnv 086vn Ba oproeL.

KAGAPIZMOX KAI LYNTHPHIH

Na amoouvdéete mdvia T ovokeuy amd v mapoyn
PELHATOC TIPOTOU TIPOXWPNOETE 0TOV KABAPIOPO TG,

la Noyouc aogaleiac, pnv mévete Tov aguypavtipa pe
ekToevTipa vepou.

7.1  KaBapiopog ¢ eSwTEPIKIG EMPAVELAC TN

GUOKEVIG

« KaBapiote T ouokeun e éva peypévo mavi kat émeita oTe-
YVWOTE T L€ €va 0TEYVO Tavi.
Mn ypnotpomoteite metpéhato, owonvevpa 1 Slahiteg yia
ToV KaBaplopo TG GUGKEUNG.
Mnv Yekdlete moTé eVTOpOKTOVA 1 TapOpola TPoiovTa.
Kdi tétoto evdéyetat va mpokahéoel mapapopewon og Kd-
mota MaoTIKA oTolyEla.

7.2 KaBapiopdc Tou piktpou Katd TG oKOvNe
Tou Qiktpo aépa pe 16vta apydpou (povo o€
opLopéva povTéda)

Av 10 @iktpo €ivat Bpwpiko, n Kukho@opia Tou aépa Ba empea-

OTE( Kat N amoTeAEGPATIKOTNTA TOU aguypavTipa Ba sival pein-

pévn. Emopévag, ouviotdtat o kabapiopog tov giktpou avd Taktd

Slaotipata. H ouyvétnta kaBapiopol e§aptdtat amd tov Xwpo

Kt am Tov XpOvo AEToupyiag Tne GUOKENG.



Av 1 ouokevr xpnotpomoleital Slapkwg Kat GUOTNHATIKA, OUVL-

otdrat o kabaptopdg Tou iktpou a gopd v efdopdda.

- o va agaipéoete 1o @iktpo Tou aépa, apalpéote T oxdpa
Kat amoouvdéote To @iktpo Tpapwvrag to (beite €ik. 10).

« Xpnotpomolijote NAEKTPIKN OKOUTIA Yid va amopakpUveTe
0UaoWPEVPEVN oKV amd To iktpo. Av To @iktpo eival TOAU
Bpwpiko, Eemhuveté To kahd pe xhapd vepd. H Beppokpacia
o vepou Oev mpémel va Eemepva Toug 40°C. Aol mADveTE T
@iNTpO, APHOTE TO VA OTEYVMOEL EVTEAWS TIPOTOU TO EMAVATO-
noBethoete oTn Bon Tou.

Epooov undapyel, To giktpo aépa pe 10vTa apydpou, eKTOC Tou
0Tt ouyKpatei Ta owpatidla okovng, Slabétel kat amoteleopa-
TG avtiBaktnptakn 6paon. Emiong, pelwvel onpavTikd Tig
€peBIoTIKEC oUaieC OTWG €ival n YOpN Kat Ta oTropla.

To giktpo @épel emeSepyacia pie piKpd owpatidla apyvpou
(o€ KNipaKa eKATOPUUPLOOTWY TOU XIAOOTOU) Ta omoia ival
(Kavd va mapepmodioovy Tov moMaAmaoacpd Kai va Kata-
0TpéPouy Ta Paktipta i Ta OMOPLA e Ta omoia EpYovTal o€
enaorn.

7.3 Avualhepyiko @iktpo (povo o€ opiopéva
povtéla)
Optopéva povtéha Stabétovv avtiaMepyikd @iktpo To omoio ro-
PEL va PELWOEL GNUAVTIKA T GUYKEVTPWON Twv aAEpYLOyOVWY
TIOU LETAPEPOVTAL PEOW TOU AP YPiyOpa Kal AMOTENETHATIKA.
la va tomoBetroete 1o @ikTpo, apaipéote To and T ouokevasia
kat Bakte To TNV UMO0YXN PEGA GTN GXAPA OTO TOW PEPOC TG
GUOKEVRC, OMw¢ paivetal otny ekova 11.
Tuviotdral n avtikatdotaon Tov Qiktpou kade 2 xpovia.
7.4 XLemepintwon MapateTapévuv mepiodwv
axpnoiag
Aol amoouvdéoete T ouokeu amd v mpila pelpatog,
adedote 1o doyeio.
« KaBapiote kat emavatomoBetiote 10 giktpo.
« Kahuyte T ouokeur e pia mhaoTiki cakoOAa yia va Ty mpo-
0TATEVOETE A0 T OKOV.

8. TEXNIKEX NPOAIATPAQEX

Tdon tpogodoaiag Agite mvakida xapaktnploTkwy
OvopaoTikr 1oxU¢ £10650u !
Méyiotn amoppo@oupevn oxu¢

Adraén amopuéng Nat
Yypopetpo Nat
TayOtnta avepiotipa 2
Oiktpo Nat
XwypnTikdtnTa Tou doxeiov 2,7 Nitpa
‘Opta Aertovpyiag:

Beppokpacia 2°C-30°C
O)ETIK Lypacia 30-90%
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9. IYNATEPMOI MOY EMOANIZONTAI ITHN 00ONH

LYNATEPMOX AITIA

AYZH

To doxeio (A2) amouatdet 1y dev €yl To-
noBemBei owotd

TomoBetiiote owotd to doyeio (beite mapdypago «4.1
Aderaopia Tou doyeiou»)

To boyeio ivat yepdta

Aderdote To doyeio (deite mapdypago «4.1 Adelaopa
Tou doyeiov»)

H Beppokpacia mepiBalovtog eivat moAd
XapnAq (eite ta opla Aettoupyiag oto
KeQ. «8. TeyvikéC mpodlaypagéc»)

Avénote, av eivai duvatov, T Beppokpacia dwpatiov

Fva¢ amd  Toug
ENATTWHATIKOC

aednTipeg  eivat

Emkowvwvia pe To Tpnpa Texvika Ymootpi§ng

10. AN KATI AE AEITOYPTEI

AxohovBwg avagépetar n hiota pe Tic mbavég uohertovpyiec.
Av to mpoBAnpa dev pmopei va AuBei epappdlovtag T mpotevopevn Abon, emKolvwvhoTe fe 1o Kévipo Ymootpi§ng.

MPOBAHMA

AITIA

AYZH

H ouokeur Bpioketat otn Aertoupyia agi-
ypaveng aAd n uypacia dev petcvetat

To @iktpo £xel HMOUK®IOEL

KaBapiote 10 @iktpo Katd Tng OKOVNG
(map. «7.2 KaBapiopog Tou giktpou katd
TG oKOVIG»)

H Beppokpaoia i n vypacia oto mepIBAN-
Mov €ivat moA0 yapnAég

Xe €101KEC OUVONKEC, N oUoKeLR dev Kavel
aguypavonc: e\éylte Ta opla Aettoup-
yiag ¢ ouokeung (deite kepahato «8.
Texvikéc mpodlaypagéc»). L& oplopévec
TIEPUTTWOEL OUVIOTATAL Va BeppdveTe TO
iepiBaov mou BENETE va aguypaveTe.

To puBuopévo enimedo G OXETIKAG
uypaoiag ivat moA uPnAo

PuBuiote yaunhétepn T vypaciag
(beite map. «5.1 Tpomog aguypavong»).
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Les alle sikkerhetsadvarsler ngye for apparatet tas i bruk.

1. BESKRIVELSE

1.1
Al
A2.
A3.
A4.
A5,

Beskrivelse av apparatet (A)
Kontrollpanel
Oppsamlingstank for kondens
Loftehandtak
Luftinntaksrist
Luftfilter av antistovtype eller luftfilter med sglvioner (kun
pa utvalgte modeller)
Utgangsrist for luft
A7. Ror for tomming av kondens (cirka 1 m)
A8. Antiallergifilter (kun pa utvalgte modeller)
A9. Hjul (kun pa utvalgte modeller)

Aé.

1.2 Beskrivelse av kontrollpanel (B)
B1. Tast ON/STAND-BY

B2. Avfuktingstast

B3. Torketast

B4. Timer-tast

1.3  Beskrivelse av display (C)

(1. Avfuktingsmodus aktiv

Q2. Torkemodus aktiv

(3. Alarm lav temperatur

C4. Sifferi % for relativ fuktighet/timer Timer-enhet
(5. Alarm full tank

€6. Timer-funksjon aktiv

2. MAKONFIGURERES FOR BRUK

Plasser apparatet pa stedet som skal avfuktes.

Det er av avgjorende viktighet at det etterlates et mellomrom pd
minst 50 cm over og foran avfukteren, slik at ikke kontakten eller
luftutlopet tildekkes. For en effektivt fungerende ventilasjon,
anbefales det d etterlate minst 5-10 cm avstand rundt apparatet.

3. SETTEPAHJULENE

For & sette pd hjulene pa apparatet gjor man som falger:

1. Seftil at apparatet er frakoblet stram og at tanken er tom.

2. Sett pd hjulene som vist i figur 1 og la de gli i retningen
angitt med pilen inntil de fester seq i korrekt stilling (figur
2).

4, TOMMING AV KONDENSVANN
Kondens kan temmes pd 2 mater:

41 Tommeitank

Kondensen tammes direkte i tanken (A2).

Nar tanken er full vil apparatet sld seg av og kontrollpanelet (B)

vise en rad tankalarm =) (C5).

For 4 tilbakestille apparatfunksjonen gjer man som falger:

1. Ta ut tanken (fig. 3) og tem den ut i utslagsvask eller
lignende.

35

2. Sett tanken tilbake pa plass, og se til at den er blitt

posisjonert pa korrekt mate.

4.2 Kontinuerlig ekstern temming

Hvis apparatet brukes over lengre perioder uten mulighet for
a tomme kondenstanken regelmessig, anbefales det & bruke
funksjonen med kontinuerlig temming. Gjor som folger:

1. Fjern tappepluggen fra utlgpet ved & vri den mot
klokkeretningen og deretter fierne gummipluggen
fra dpningen (fig. 4). (Veer oppmerksom pa eventuell
vannsprut!)

Sett rgret for tamming av kondens (A7) inn i dpningen (fig.
5).

Se til at det fleksible roret ikke settes hgyere enn denne
apningen (fig. 6); hvis ikke vil vann renne ut i tanken pa
apparatet.

Kontroller ogsa at det ikke finnes bayer i det fleksible roret.

5. MODUSVALG

Koble apparatet til stremforsyningen. Farste gang apparatet

slds pa vil displayet vise et punktum samtidig som det vil

aktiveres et akustisk signal for & vise at apparatet befinner seg

i standby-modus.

1. Forafatilgang til apparatet ma man trykke pé tasten (1)

(B1) Apparatet vil starte i forhdndsinnstilt modus.

Hvis det mangler stramforsyning vil apparatet g over i den

forrige innstilte modusen ndr strammen settes pa igjen.

NB!

+ Hvis symbolet l“_"'] (C5) vises i displayet, ma tanken
(A2) tommes og settes korrekt tilbake pa plass. (se paragraf
"4.1Tomme i tank").

«  Apparatet er utstyrt med en sikkerhetsinnretning (3 minut-
terforsinkelse) som beskytter kompressoren slik at den ikke
slds av og pa for hyppig. Lampene C1 og C2 blinker.

2.

5.1 Avfuktingsmodus

1. Trykk pa knappen & (B2). Lampen ‘) (C1) vil tennes
i displayet (fig. 7).

Displayet viser allerede innstilte relative fuktighetsnivaet.
Nar verdien blinker er det mulig & endre innstillingen
ved & trykke flere ganger pa knappen . Det finnes
7 forskjellige innstillinger for relativ luftfuktighet,
fra 30% (torr luft) til 70% (fuktig luft). Som folge av
omgivelsesforholdene kan det hende at minsteverdien som
det er mulig 4 stille inn ikke vil kunne nds av apparatet. |
disse tilfellene anbefaler vi & varme opp rommet som skal
avfuktes pa forhand.

Nar den relative fuktighetsverdien som er blitt stilt
inn slutter @ blinke, vil displayet vise prosentvis relativ
luftfuktighet i rommet. Apparatet vil muligens bruke noen
sekunder for det vises luftfuktighetsverdiene i rommet.



4. Nar rommet ndr den innstilte luftfuktighetsverdien vil
apparatet avbryte avfuktingen, og driftes ved en betydelig

lavere ventilasjonshastighet.
5.2 Torkemodus

1. Trykk pd knappen 'ﬁ (B3). Lampen ﬁ (C2) tennes og
displayet viser symbolet”d's " (fig. 8).

2. Apparatet  kjorer  automatisk ved  maksimal
avfuktingshastighet.
Merknad:

Torkemodus er anbefalt for spesielt fuktige omrader eller for
raskere torking av kleer.

6. TIMER-FUNKSJON

« Timer-funksjonen kan brukes for & utsette apparatstart
eller -stopp. Slik unngdr man slasing med energi, slik at
apparatet kun stdr pa nar det faktisk er ngdvendig.

« Narprogrammeringen er aktivert vil lampen O veere tent.

Hvordan programmere forsinket apparatstart

1. Trykk pa knappen O (84) mens apparatet star i standby-

modus. Lampen (C6) lyser og displayet viser antall

valgte timer som et blinkende tall (fig. 9).

Still inn @nsket antall timer ved & trykke flere ganger pa

knappen C) (B4). Tilgjengelige valg er 1, 2, 4, 6, 8, 12

timer.

3. Etter noen sekunder vil apparatet ga tilbake i standby-

modus og lampen C) (C6) i displayet forblir tent.

Nar den programmerte tiden lgper ut vil apparatet sl seg

pa i den forrige anvendte modusen.

Hvordan programmere forsinket stopp.

1. Nér apparatet star pa trykker man pa knappen C) (B4):

Lampen U lyser og displayet viser antall valgte timer som

et blinkende tall (fig. 9).

Still inn gnsket antall timer ved & trykke flere ganger pa

knappen C) (B4). Tilgjengelige valg er 1, 2, 4, 6, 8, 12

timer.

3. Etter noen sekunder vil displayet ga tilbake til aktuelt
driftsmodus mens lampen O (c6) forblir tent.

4.

4. Nar den programmerte tiden lgper ut vil apparatet sld seg
av automatisk.

Merknad:

« Nar timer-funksjonen er blitt programmert kan man vise

tid som gjenstar for start eller stopp ved a trykke én gang
pa tasten O

« For & deaktivere timer-funksjonen trykker man to ganger
pa knappen C) Lampen C) (C6) i displayet vil slukkes.

RENGJORING 0G VEDLIKEHOLD
+  Koble apparatet fra stramforsyningen for det iverksettes
rengjering.
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Av sikkerhetsarsaker ma det ikke brukes vannstraler nar
avfukteren rengjares.

Rengjaring av apparatets utvendige flater.
Rengjor apparatet med en fuktig klut, og g deretter over
med en torr klut for d tarke.

Ikke bruk olje, sprit eller lgsemidler for & rengjore apparatet.
Ikke spray pa insektsmidler eller lignende. Dette kan forar-
sake deformasjoner i plastdelene.
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7.2 Rengjoring av stevfilter eller solvion-filter
(kun pa utvalgte modeller)

Huis filteret er skittent vil dette ha negative effekter pa luftsir-

kulasjonen, og ytelsen til avfukteren vil derfor reduseres. Det

anbefales derfor @ rengjore filteret ved regelmessige intervaller.

Rengjaringsfrekvensen avhenger av omgivelsene og apparatets

driftstid.

Hvis apparatet brukes kontinuerlig og systematisk, anbefales det

arengjore filteret en gang i uken.

- For & flerne luftfilteret ma man forst ta av risten og deretter
trekke ut filteret (se Fig. 10).

« Bruk en stgvsuger for & fjerne stov som har hopet seq opp i
filteret. Hvis filteret er veldig skittent ma det rengjores med
lunkent vann. Vanntemperaturen ma ikke veere over 40°C.
Nar filteret er blitt rengjort mé det torke fullstendig for det
settes tilbake pa plass.

Hvis apparatet er utstyrt med sglvion-filter, vil det i tillegg
til @ ha en ypperlig funksjon som partikkelfilter, ogsd ha en
svaert effektiv antibakterielll virkning. Irriterende elementer
som pollen og sporer vil 0gsa reduseres betraktelig.

Filteret behandles med sma sglvpartikler (i starrelsen milli-
ondels millimeter) som er i stand til @ blokkere formeringen
av bakterier og sporer som filteret kommer i kontakt med og
eliminere disse.

7.3 Antiallergifilter (kun pa utvalgte modeller)
Noen modeller er utstyrt med antiallergifilter som er i stand til &
betraktelig redusere konsentrasjonen av luftbarne allergener pa
en rask og effektiv mate.

For & sette pa filteret ma det forst tas ut av pakken og settes pa
plass i risten bak pd apparatet, som vist i figur 11.

Det anbefales a skifte ut filteret hvert andre ar.

7.4  Hvis apparatet ikke brukes pa lang tid

- Etter  ha koblet apparatet fra stramforsyningen kan tanken
tommes.

« Rengjor filteret og sett det tilbake pa plass.

« Dekk til apparatet med en plastpose for & beskytte det mot
stov.

8. TEKNISKE EGENSKAPER
Forsyningsspenning

Nominell spenning inn

Maksimalt spenningsforbruk

Se merkeskilt



Avisningsenhet
Hygrometer
Viftehastighet
Filter

Tankens kapasitet
Operative grenser:

temperatur
relativ luftfuktighet

Ja
Ja
2
Ja

2,1 liter

2°C-30°C
30-90%

9. ALARMER SOM VISES I DISPLAY

ALARM

ARSAK

LASNING

Tanken (A2) mangler eller er ikke satt inn
pa korrekt mate

Sett tanken i korrekt posisjon (se paragraf "4.1 Tom-
ming i tank")

Tanken er full

Tom tanken (se paragraf "4.1 Temming av tank")

Omgivelsestemperaturen er svart lav
(se operative grenser i kap. "8. Tekniske
egenskaper").

Hvis mulig kan omgivelsestemperaturen gkes

En av sondene er defekte

Kontakt kundeservice

10. HVIS NOE IKKE FUNGERER

Herunder fglger en liste med mulige feilfunksjoner.
Kontakt kundeservice hvis problemet ikke kan Iases ved d falge den foreslatte prosedyren.

PROBLEM

ARSAK

LASNING

Apparatet driftes i avfuktingsmodus,
men luftfuktigheten reduseres ikke

Filteret er mettet

Rengjor stevfilteret (par. “7.2 Rengjering
av stevfilter”)

Temperaturen eller luftfuktigheten er for
lav

| visse tilstander vil ikke apparatet kunne
avfukte. Kontroller operative grenser for
apparatet (se kapittel "8. Tekniske egen-
skaper"). | noen ftilfeller anbefaler vi a
varme opp rommet som skal avfuktes pd
forhand.

Den innstilte relative fuktigheten er for
hay

Still inn en lavere verdi for luftfuktighe-
ten (se par.“5.1 Avfuktingsmods”).
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Lds sdkerhetsvarningarna noggrant for anvandning av
apparaten.

1. BESKRIVNING

1.1  Beskrivning av apparaten (A)

A1. Mangverpanel

A2. Kondensuppsamlingstank

A3. Lyfthandtag

A4. Luftuppsugningsgaller

A5. Dammtit luftfilter eller silverjon luftfilter (endast pa
vissa modeller)

Aé6. Luftgaller

A7. Kondensdraneringsslang (cirka 1 m)

A8. Antiallergiskt filter (endast pa vissa modeller)

A9. Hjul (endast pa vissa modeller)

1.2 Beskrivning av kontrollpanelen (B)
B1. Knapp PA/STAND-BY

B2. Avfuktningsknapp

B3. Knapp torkning

B4. Timer knapp

1.3  Beskrivning av displayen (C)

(1. Avfuktningsldge aktiverat

Q2. Torkldge aktiverat

Q3. Larm lag temperatur

C4. Numer i % Relativ Fuktighet/timme timer
(5. Larm full tank

€6. Timerfunktion aktiverad

2. KONFIGURERA FOR ANVANDNING

Placera apparaten i miljon som ska avfuktas.

Det &r av grundldggande betydelse att Iamna ett fritt utrymme
pa minst 50 cm ovanfor avfuktaren, for att inte téppa igen utta-
get och luftgallret. For en effektiv ventilation rekommenderar vi
att Iamna ett utrymme pa minst 5-10 cm omkring apparaten.

3. MONTERA HJULEN

For att montera hjulen pd apparaten, gor sa har:

1. Forsdkra dig att apparaten dr bortkopplad och att tanken
drtom.

2. Montera hjulen som visas i figuren1 och I3t dem glida som
anges av pilen tills den hakar fast i ldge (figur 2).

4. TOMNING AV KONDENSVATTNET

Kondensen kan tommas pa 2 satt:

41 Tomningitanken

Kondensen toms direkt i tanken (A2).

Nér tanken &r full, stanpar apparaten och kontrollpanelen (B)
visar ett rott tanklarm - (7 (C5).

For att aterstalla apparatens funktion, gor sa har:

1. Taavtanken (fig. 3) och tém den i en tvattho eller ett kar.

2. Ersdtt tanken i dess utrymme och forsdkra dig att den &r
korrekt placerad.

4.2 Kontinuerlig extern tomning

Om maskinen ska anvéndas under langvarig perioder, men det

inte dr mdjligt att tomma tanken regelbundet, rekommenderar

vi att anvanda funktionen for kontinuerlig témning. Gor sa har:

1. Avldgsna pluggen for kontinuerlig tomning fran
munstycket, genom att vrida det moturs, tag sedan bort
gummilocket (fig. 4). (Var uppmarksam pa méjligt spill av
vatten!)

2. Sétt fast kondenstomningsslangen (A7) pa dppningen (fig.
5).

3. Forsdkra dig att slangen inte dr placerad hogre @n
oppningen (fig. 6), annars kommer vattnet att rinna ner i
apparatens tank.

Forsakra dig dessutom att slangen inte har veck.

5. VALAVLAGE

Anslut apparaten till ndt uttaget. Vid den forsta anvandningen

visar displayen en punkt och samtidig avges en ljudsignal for

att ange att apparaten dr i standby.

1. For att sI3 pd apparaten, tryck in knappen (1) (B1)
Apparaten kommer att fungera i det forutbestamda laget.

2. | hdndelse av stromavbrott, kommer apparaten, vid
aterstallningen av matningen, att fungera i driftslaget som
stéllts in tidigare.

Allménna anmdrkningar:

« Om symbolen l“_”] visas (C5), tanken (A2) maste
tommas eller placeras korrekt. (se avsnitt “4.1 Tomning i
tanken”).

«  Apparaten dr utrustad med en sakerhetsanordning (3 mi-
nuters fordrojning) som skyddar kompressorn frén alltfor
tata start och stopp. Indikatorlamporna C1 eller C2 blinkar.

5.1 Avfuktnings lage

1. Tryck in knappen é (B2). Indikatorlampan ‘) (C1)
tands pa displayen (fig. 7).

2. Displayen visar den relativa fuktigheten som stallts in
tidigare. Nar vardet blinkar, & det mgjligt att &ndra
instéllningen genom att upprepade ganger trycka in
knappen . 7 olika instdllningar av den relativa
fuktigheten ar tillgangliga, fran 30% (torr milj6) till 70%
(fuktig miljo). Beroende pa miljoforhdllandena kan det
handa att minimumvardet som kan stéllas in, inte uppnds
av apparaten. | dessa fall rekommenderar vi att varma upp
miljon som du dnskar avfukta.

3. Nér vdrdet for den relativa luftfuktigheten som stéllts in
upphar att blinka, visar displayen procenten av den relativa
fuktigheten i rummet. Det kan handa att apparaten kraver
nagra sekunder for att visa vardet av fuktighet i rummet.



4. Nér rummet uppnar den installda fuktighetsnivan, upphdr
apparaten att avfukta och fungerar med en mycket lag

flakthastighet.
5.2 Torklage
1. Tryck in knappen ﬁ (B3). Indikatorlampan ﬁ @
tands och displayen visar symbolen” g9 (fig. 8).
Apparaten  fungerar  automatiskt  vid
avfuktningskapacitet.

0bs.:
Torkldge rekommenderas i sarskilt fuktiga miljoer eller for att
torka tvatt snabbare.

6. TIMER FUNKTION

« Timern kan anvandas for att fordrdja starten av apparaten
eller dess avstangning. Detta undviker onddigt sldseri med
energi, genom att |dta apparaten fungera endast nér det
ar nddvandigt.

+ Ndr programmeringen dr aktiverad, & indikatorlampan

tand.

Hur man programmerar fordrojd paslagning

1. Med apparaten i stand-by, tryck in knappen C) (B4).
Indikatorlampan ® (C6) ar tand och displayen visar
numret for valda timmar blinkande (fig. 9);

2. maximal

2. Stéll in antal valda timmar, genom att upprepade ganger
trycka in knappen €] (B4). 1,2,4,6,8, 12 timmar kan
véljas.

3. Efterndgra sekunder gar apparaten tillbaka till standby och
indikatorlampan O (c6) forblir tind pa displayen.

4. Nérden programmerade tiden har forflutit, slds den pd i de

tidigare installda ldgena.

Hur man programmerar fordrojd avstangning

1. Med paslagen apparat, tryck in knappen ® (B4):
Indikatorlampan (O ér ténd och displayen visar numret for
valda timmar blinkande (fig. 9);

2. Stéll in antal valda timmar, genom att upprepade ganger
trycka in knappen C) (B4). 1,2,4,6,8,12 timmar kan
véljas.

3. Efter ndgra sekunder,@)ﬁr displayen tillbaka till driftslage
och indikatorlampan O (C6) forblir tand.

4. Nar den programmerade tiden har forflutit, slas apparaten
av automatiskt.

0bs.:

« N timern sedan har programmerats, for att se den
kvarstdende tiden till start eller avstangning, tryck in
knappen Oen gang.

For att inaktivera timer-funktionen, tryck in knappen ®
tva ganger, indikatorlampan C) (C6) pa displayen slas av.
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7. RENGORING OCH UNDERHALL

- Koppla alltid bort apparaten fran huvudnatet innan du
utfor rengdringen.
Av sékerhetsskal, tvdtta aldrig avfuktaren med anvénding
av en vattenstrale.

Rengoring av apparatens utvandiga yta
Rengdr apparaten med en fuktig trasa och torka sedan med
en torr duk.

« Anvénd inte eldningsolja, alkohol eller lasningsmedel for
rengoringen av apparaten.

Spruta aldrig insektsmedel eller liknande. Detta kan med-
fora deformering av delarna i plast.

7.1

7.2 Rengoring avdammfiltret eller silverjon

luftfiltret (endast pa vissa modeller)

Om filtret & smutsigt kommer luftcirkulationen att dventyras

och avfuktarens effektivitet kommer att minska. Vi rekommen-

derar darfor att rengdra filtret med regelbundna intervaller.

Frekvensen av rengdringen beror pd miljon och apparatens

funktionstid.

Om apparaten anvands standigt och systematiskt, rekommen-

derar vi att rengdra filtret en gdng i veckan.

- For att avldgsna luftfiltret, avidgsna gallret och dra ut filtret
genom att dra i det (se Fig. 10).

+ Anvand en dammsugare for att avidgsna dammet som
ansamlats i filtret. Om filtret & mycket smutsigt, skdlj det
ordentligt med ljummet vatten. Vattentemperaturen far inte
overskrida 40°C. Nar filtret ar tvéttat, 13t det torka helt innan
du stter tillbaka det i dess utrymme.

Om ndrvarande har silverjon luftfiltret, utéver att fanga upp
dammpartiklar, dven en effektiv bakteriedodande verkan.
Det minska dessutom maérkbart irriterande substanser som
pollen och sporer.

Filtret @ behandlat med sma silverpartiklar (i miljondels
millimeter), som ar i stind att blockera dupliceringen och
forstora bakterierna eller sporerna de kommer i kontakt med.

7.3  Antikallergiskt filter (endast pa vissa
modeller)

Vissa modeller & utrustade med ett anti-allergenfilter som

snabbt och effektivt kan minska koncentrationen av luftburna

allergener.

For att applicera filtret, ta bort det fran forpackningen och sétt

in det i sitt Iage i rutndtet pd baksidan av apparaten, som visas

ifigur11.

Vi rekommenderar att byta ut filtret vartannat ar.

7.4 | héndelse av langa perioder av stillestand

- Tom tanken efter att ha kopplat bort apparaten fran uttaget.

« Rengdr och sétt tillbaka filtret.

- Tack over apparaten med en plastpase for att skydda den frén
damm.



8. TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Matningsspanning
Nominell ingdngsspanning

Se skylten for tekniska egenskaper

Max absorberad effekt "
Avfrostningsanordning Ja
Hygrometer Ja
Flékthastighet 2
Filter Ja
Tankens kapacitet 2,1 liter
Driftshegransningar:

temperatur 2°C-30°C
relativ fuktighet 30-90%

9. LARM VISADE PA DISPLAYEN

LARM ORSAK LOSNING

Tanken (A2) saknas eller &r inte korrekt | Stt tillbaka tanken pa rétt sétt (se avsnitt "4.1 Tom-

lvuul placerad ning i tanken”)
Tanken ar full Tom tanken (se avsnitt 4.1 Tomning i tanken”)
* Miljstemperaturen ar for 1g (se drifts- | Oka, om méjligt, miljotemperaturen

begrdnsningar i kap. “8. Tekniska

‘ Specifikationer”)

En av sonderna ar defekt Kontakta Teknisk Assistans
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10. OM NAGOT INTE FUNGERAR

Nedan fdljer e lista dver mdjliga felfunktioner.
Om felet inte kan avhjalpas genom att vidta den foreslagna dtgarden, kontakta Teknisk Assistans.

FEL

ORSAK

ATGARD

Apparaten fungerar i avfuktningslage,
men fuktigheten minskar inte

Filtret dr igensatt

Rengdr dammifiltret (avs. “7.2 Rengdring
av dammfiltret”)

Temperaturen eller fuktigheten i miljon
dr for ldg

| sdrskilda forhdllanden, avfuktar inte
apparaten: kontrollera apparatens drifts-
begransningar (se kapitel “8. Tekniska
Specifikationer”). | vissa fall rekommen-
deras det att virma upp miljon som du
onskar avfukta.

Nivan av relativ fuktighet ar instélld for
hogt

Stall in ett lagre varde for fuktigheten (se
avs.“5.1 Avfuktningslage”).

4




Les sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt inden apparatet
anvendes.

1. BESKRIVELSE

1.1  Beskrivelse af apparatet (A)

A1. Betjeningspanel

A2. Opsamlingstank il kondens

A3. Handtag til loft

A4. Luftindsugningsrist

A5. Stovfilter eller selvion-luftfilter (kun pa
nogle modeller)

Aé6. Gitter luftudtag

A7. Kondensudledningsslange (ca. 1 meter)

A8. Allergifilter (kun pa nogle modeller)

A9. Hjul (kun pa nogle modeller)

1.2 Beskrivelse af betjeningspanelet (B)
B1. Knap ON/STAND-BY

B2. Knap affugtning

B3. Knap terring

B4. Knap timer

1.3  Beskrivelse af display (C)

(1. Affugtningstilstand aktiv

Q2. Torretilstand aktiv

Q3. Alarm for lav temperatur

C4. Taltil timerens %-del relativ fugtighed/timer
(5. Alarm fuld tank

€6. Timerfunktion aktiv

2. KONFIGURATION TIL BRUG

Placér apparatet i miljoet, der skal affugtes.

Det er vigtigt at efterlade frit plads pa mindst 50 cm foran og
over affugteren, for ikke at hindre luftindtag og -udledning. For
effektiv ventilation anbefales det at efterlade et mellemrum pa
mindst 5-10 cm omkring apparatet.

3. PASATNING AF HJUL

Gor som felger for at sette hjulene pd apparatet:

1. Serg for at apparatet er koblet fra stramforsyningen, og at
tanken er tom.

2. Set hjulene pd som vist i figur 1 og drej dem i pilens ret-
ning indtil de Iases pad plads (figur 2).

4, UDLEDNING AF KONDENSVAND
Kondensvandet kan udledes pa 2 mader:

4.1  Udledning til tanken

Kondensvandet udledes direkte til tanken (A2).

Apparatet standser og betjeningspanelet (B) viser en rod alarm
for tank l“_“] (€5), nar tanken er fuld.

For at genstarte apparatet fortsaet som beskrevet i det falgende:
1. Fjerntanken (fig. 3) og tom den i en vask eller et kar.

2. Settanken pa plads og serg for at den sidder rigtigt.

4.2 Kontinuerlig ekstern udledning

Hvis apparatet skal anvendes over en lengere periode, men det

ikke er muligt at tomme tanken regelmaessigt, anbefales det at

anvende kontinuerlig udledning. Fortset som beskrevet i det

folgende:

1. Fjern udledningsproppen fra studsen ved at dreje den mod
urets retning, flern derefter gummiproppen fra abningen
(fig. 4). (Veer opmaerksom pa at der kan lobe vand ud!)

2. Monter slangen til udledning af kondens (A7) pa dbningen
(fig. 5).

3. Serg for at slangen ikke er placeret hgjere end dbningen
(fig. 6), i sa fald vil vandet Igbe tilbage i opsamlingstanken.
Serg ogsa for, at der ikke er knaek pa slangen.

5. VALGAFTILSTANDE

Tilslut apparatet til stikkontakten. Ferste gang du bruger

apparatet, viser displayet et punkt og samtidig udsendes et

lydsignal, som angiver at apparatet er i standby-tilstand.

1. For at tzende for apparatet trykkes der p& knappen (1)
(B1) Apparatet karer i den forudindstillede tilstand.

2. Itilfelde af stramsvigt vil apparatet, nér strommen kommer
tilbage, kere i den tidligere indstillede driftstilstand.

Bemeerk:

+ Hvissymbolet m (C5) vises, skal tanken (A2) tommes
eller placeres korrekt. (se afsnit "4.1 Udledning til tanken").

«  Apparatet er udstyret med en sikkerhedsanordning (3
minutters fiérsinkelse), som beskytter kompressoren mod
for hyppige starter og stop. Kontrollamperne C1 eller (2
blinker.

5.1 Affugtningstilstand

1. Tryk pd knappen ‘) (B2). Kontrollampen & ((@)]
teender pd displayet (fig. 7).

2. Displayet viser det tidligere indstillede relative niveau
for luftfugtigheden. Nér vardien blinker, kan man ndre
indstillingen ved at trykke gentagne gange pa knappen
& . Der findes 7 forskellige tilgaengelige indstillinger
af den relative luftfugtighed, fra 30% (tert miljo) til 70%
(fugtigt milje). Afhaengigt af de omgivende forhold ns den
indstillelige minimumsvaerdi muligvis ikke af apparatet. |
sadanne tilfalde er det tilrddeligt at opvarme det rum, man
gnsker at affugte.

3. Narden indstillede relative fugtighedsveerdi holder op med
at blinke, viser displayet procentdelen afrelativ fugtighed i
rummet. Det kan tage nogle sekunder, for apparatet viser
vrdien for luftfugtigheden i rummet.

4. Nar luftfugtigheden i rummet ndr det fastsatte niveau,
standser apparatet affugtningen og kerer herefter med en
meget lav ventilationshastighed.



5.2 Torretilstand

1. Tryk pa knappen ﬁ (B3). Kontrollampen r\]_'_[' @)
tender, og displayet viser symbolet” 44" (fig. 8).

2. Apparatet arbejder automatisk ved  maksimal
affugtningskapacitet.
Bemeerk:

Terringstilstanden anbefales til saerligt fugtige omgivelser eller
til hurtigere torring af vasketgj.

6. TIMERFUNKTION

« Timeren kan anvendes til forsinket start eller slukning

af apparatet. Hermed undgdr man ungdvendig spild

af elektricitet ved kun at anvende apparatet, nar det er

ngdvendigt.

Kontrollampen O erteendt nir programmering er aktiv.

Sadan programmeres forsinket start

1. Tryk pd knappen C) (B4) med apparatet i standby-tilstand.

Kontrollampen C) (C6) er tendt, og displayet viser

blinkende nummeret, der svarer til de valgte timer (fig. 9)

Indstil det enskede antal timer ved at trykke gentagne

gange pa knappen C) (B4). Der kan vlges mellem 1, 2,

4,6,80g 12 timer.

3. Efter nogle sekunder vender apparatet tilbage til standby-

tilstand, og kontrollampen O (C6) forbliver tendt pd

displayet.

Nér den programmerede tid er gdet, teender apparatet i

den tidligere indstillede tilstand.

Sadan programmeres slukning

1. Tryk pd knappen ® (B4 med teendt apparatet:

Kontrollampen Oer tendt, og displayet viser blinkende

nummeret, der svarer til de valgte timer (fig. 9)

Indstil det onskede antal timer ved at trykke gentagne

gange pa knappen C) (B4). Der kan veelges mellem 1, 2,

4,6,80g 12 timer.

3. Efter nogle sekunder vender displayet tilbage til den
aktuelle driftstilstand, og kontrollampen C) (C6) forbliver
tendt.

.

4. Ndr den programmerede tid er gdet, slukker apparatet
automatisk.
Bemeerk:

Nér timeren er blevet programmeret, trykkes der én
gang pd knappen Cfor at se den tid der mangler inden
apparatet starter eller slukker.

« Tryk to gange pa knappen O for at deaktivere timer-
funktionen, kontrollampen ® (C6) pa displayet slukker.

RENGORING 0G VEDLIGEHOLDELSE

+ Tagaltid ledningen ud af stikket for rengering.

«  Af sikkerhedsmaessige arsager ma affugteren ikke vaskes
med vandstrdle.
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7.1 Rengoring af ydersiden af apparatet

+ Renger apparatet med en fugtig klud, ter derefter med en
tor klud.
Brug ikke olie, alkohol eller oplgsningsmidler til rengaring
af apparatet.
Sprajt aldrig insekticider eller lignende. Dette kan fordrsa-
ge deformation af plastikdelene.

7.2 Rengoring af stovfilter eller sglvion-

luftfilter (kun pa nogle modeller)

Hvis filteret er snavset, kompromitteres luftcirkulationen, og af-

fugterens effektivitet reduceres. Derfor anbefales det at renggre

filteret med jeevne mellemrum. Hyppigheden for rengering af-
hanger af miljoet og apparatets funktionstid.

Hvis apparatet bruges konstant og systematisk, anbefales det at

renggre filteret en gang om ugen.

- For at flerne filteret skal man tage risten af og traekke filteret
ud (se Fig. 10).

« Brug en stovsuger til at flerne akkumuleret stov fra filteret.
Hvis filteret er meget snavset, skal man skylle det grundigt
med lunkent vand. Vandets temperatur ma ikke veere over
40°C. Nar filteret er vasket, skal man lade det terre fuldsteen-
digt, inden det sattes pa plads igen.

Hvis der er et solvion-luftfilter har det, ud over at tilbagehol-
de stovpartikler, ogsa en effektiv antibakteriel virkning. Der-
udover reducerer det meget irriterende stoffer, sdsom pollen
0 Sporer.

Filtret er behandlet med sma sglvpartikler (i skalaen milli-
ontedele millimeter), som er i stand til at blokere formering
og adelaegge bakterier eller sporer, som de kommer i kontakt
med.

7.3  Allergifilter (kun pa nogle modeller)

Nogle modeller er udstyret med et allergifilter, som hurtigt og
effektivt kan reducere koncentrationen af luftbame allergener.
For at satte filteret pd skal man fjerne det fra emballagen og
seette det pa dets plads i risten pa bagsiden af apparatet, som
vistifigur 11.

Det anbefales at udskifte filteret hvert 2. ar.

7.4 ltilfelde hvor apparatet ikke anvendes over
en lang periode

- Tom tanken efter at have taget stikket ud af stikkontakten.

- Renger og st filteret pa plads igen.

- Dk apparatet med en plastikpose for at beskytte det mod

stov.

8. TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Forsyningsspaending Se maerkepladen
Nominel indgangseffekt "
Maksimal absorberet effekt
Afrimningsanordning
Hygrometer

Ja
Ja



Ventilatorhastighed
Filter

Tankens kapacitet
Begraensninger for brugen:

Temperatur
Relativ luftfugtighed

2
Ja

2,1 liter

2°C-30°C
30-90%

9.  ALARMER DER VISES PA DISPLAYET

ALARM

ARSAG

LASNING

Tanken (A2) mangler eller er ikke placeret
korrekt

Placer tanken korrekt (se afsnit "4.1 Udledning til
tanken")

Tanken er fuld

Tom tanken (se afsnit "4.1 Udledning til tanken")

Omgivelsestemperaturen er for lav (se
begraensninger for brugen i kapitel “8.
Tekniske specifikationer”)

Forag omgivelsestemperaturen, hvis det er muligt

En af folerne er defekt

Tag kontakt til teknisk servicecenter

10. HVIS NOGET IKKE VIRKER

| det folgende en liste over mulige funktionsfej.
Hvis problemet ikke forsvinder ved hjalp af den foresldede lgsning, skal der tages kontakt til Servicecenteret.

PROBLEM ARSAG AFHJELPNING
Apparatet kerer i affugtningstilstand, | Filteret er tilstoppet Renger stovfilteret (afsn. “7.2 Rengering
men fugtigheden falder ikke af stovfilter”)

met er for lav

Temperaturen eller fugtigheden i rum- | Under sarlige forhold affugter appara-

tet ikke: Kontroller begraensningerne for
brugen af apparatet (se kapitel "8. Tek-
niske specifikationer”). | nogle tilfeelde
anbefales det at opvarme det rum, man
gnsker at affugte.

luftfugtighed er for hgjt

Det indstillede niveau for den relative | Indstil en lavere vaerdi for luftfugtighe-

den (se afsn. "5.1 Affugtningstilstand").
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Lue turvallisuusvaroitukset huolellisesti ennen laitteen kdyttoa.

1. KUVAUS

1.1
Al
A2.
A3.
A4.
A5,

Laitteen kuvaus (A)
Ohjauspaneeli
Kondenssiveden kerayssailio
Nostokahva
lImanottoritild
Pélynestoilmansuodatin
(vain joissakin malleissa)
lImanpoistoritila
A7. Kondenssiveden poistoputki (noin 1 m)
A8. Allergiasuodatin (vain joissakin malleissa)
A9. Pyorat (vain joissakin malleissa)

tai hopeaioni-ilmansuodatin

Aé.

1.2 Ohjauspaneelin kuvaus (B)
B1. ON/STAND-BY -ndppdin

B2. Kosteudenpoistondppain

B3. Kuivausnappdin

B4. Ajastinndppain

1.3 Nayton kuvaus (C)

(1. Kosteudenpoistotila paalla

Q2. Kuivaustila padlla

(3. Alhaisen ldmpétilan hélytys

(4. Suhteellinen kosteusprosentti/ajastimen aika
(5. Téyden sdilion halytys

€6. Ajastintoiminto palla

2. TEEKAYTTOASETUKSET

Aseta laite ymparistoon, jonka kosteus halutaan poistaa.

Jatd ilmankuivaimen eteen ja yldpuolelle vahintadn 50 cm va-
paata tilaa, jotta ilmanotto- ja ulostuloaukot jddvat vapaiksi.
Tehokasta ilmavirtausta varten laitteen ympdrille tulisi jattaa
vahintdan 5-10 cm vapaata tilaa.

3. LAITAPYORAT

Laita pydrdt seuraavasti:

1. Varmista, ettd laite on kytkettynd irti virrasta ja ettd sdilio
on tyhjd.

Laita pydrat noudattamalla ohjeita kuvasta 1 ja liu"uta nii-
td nuolen suuntaan, kunnes ne asettuvat paikoilleen (kuva
2).

4. KONDENSSIVEDEN TYHJENNYS

Kondenssivesi voidaan tyhjentda 2 eri tavalla:

4.1  Tyhjennys sdilioon

Kondenssivesi tyhjennetdan suoraan sdilioon (A2).

Kun sdilio on taysi, laite pysahtyy ja ohjauspaneelissa (B) nakyy
punainen siilion halytys = (C5).

Toimi seuraavasti laitteen toiminnan palauttamiseksi:
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1. lrrota sdilio (kuva 3) ja tyhjennd siséltd altaaseen tai
ammeeseen.

Laita sdilio paikoilleen ja varmista, ettd se on asetettu
oikeaoppisesti.

4.2 Jatkuva tyhjennys ulos
Jos laitetta ei kdytetd pitkddn aikaan, mutta sdiliotd ei voida
tyhjentdd saanndllisesti, jatkuvan tyhjennyksen toimintoa on
kdytettava. Toimi seuraavasti:
1. Irrota jatkuvan tyhjennyksen korkki nokasta kadntamalla
sitd vastapdivadn ja irrota sitten kuminen korkki aukosta
(kuva 4). (Ole tarkkana, silld vetta saattaa vuotaa!)
Laita kondenssiveden tyhjennysputki (A7) aukkoon (kuva
5).
3. Varmista, ettd letku ei ole aukon yldpuolella (kuva 6).
Muuten vesi vuotaa laitteen sailioon.
Varmista lisaksi, ettd letku ei ole taittunut.

5. TILAN VALINTA

Liita laite pistorasiaan. Ensimmaiselld kayttokerralla nayttoon
ilmestyy piste ja samalla kuuluu d@nimerkki, mikd osoittaa, ettd
|aite on lepotilassa.

1. Laite kéynnistetdan painamalla nappéinta (B1). (J) Laite
alkaa toimia ennalta asetetussa tilassa.

Jos virtaa ei ole, virransyGton palautuessa laite jatkaa
toimintaansa aiemmin asetetussa toimintatilassa.

2.

Tirkedd:
Jos ndkyviin tulee symboli l“_“] (C5), séilio (A2) tulee
tyhjentdd tai asettaa oikeaoppisesti. (katso kappale "4.1
Tyhjennys sdilioon").

«  Laite on varustettu turvalaittella (3 minuutin viive), joka
suojaa kompressoria liian usein tapahtuvilta kaynnistyksil-
td ja pysaytyksilta. Merkkivalot C1 tai C2 vilkkuvat.

Kosteudenpoistotila

1. Paina painiketta ‘) (B2). Merkkivalo ‘) (C1) syttyy
ndytossa (kuva 7).

Néyttd ndyttdd aiemmin asetetun suhteellisen kosteuden
tason. Kun valo vilkkuu, asetusta voidaan muuttaa
painamalla toistuvasti painiketta . Kdytettdvissd
on 7 erilaista suhteellisen kosteuden asetusta valilla
30 % (kuiva ymparistd) ja 70 % (kostea ymparistd).
Ympéristolosuhteiden vuoksi laite ei vélttdmatta kykene
saavuttamaan asetettavaa vahimmdisarvoa.  Naissa
tapauksissa suosituksena on lammittdd ympéristd, josta
halutaan poistaa kosteus.

3. Kun asetettu suhteellisen kosteuden arvo ei endd
vilku, ndytossd ndkyy huoneen suhteellisen kosteuden
prosenttimddrd. Saattaa kestdd joitakin sekunteja ennen
kuin laite ndyttad huoneen kosteusarvon.



4. Kun huone saavuttaa asetetun kosteustason, laite
ei endd poista kosteutta ja toimii hyvin alhaisella

tuuletusnopeudella.

5.2  Kuivaustila

1. Paina painiketta ']j‘ (B3). Merkkivalo ']-:-[‘ (C2) syttyy, ja
néytdssa nakyy symboli” 44" (kuva 8).

2. laite  toimii  automaattisesti  kosteudenpoiston
maksimiteholla.
Huomaa:

Kuivaustilaa suositellaan kaytettdvaksi erityisen kosteissa
tiloissa tai jotta pyykit kuivuisivat nopeammin.

6. AJASTINTOIMINTO

+ Ajastinta voidaan kdyttad [laitteen kdynnistymisen
viivdstyttdmiseksi tai laitteen sammuttamiseksi. Sahkod
saastyy, kun laitetta kdytetddn vain tarvittaessa.

+ Kun ohjelmointi on paalla, merkkivalo ® palaa.

Viivdstetty kdynnistys ohjelmoidaan seuraavasti

1. Kun laite on lepotilassa, paina painiketta C) (B4).
Merkkivalo ©© (C6) syttyy, ja ndytossa nakyy valittuja
tunteja vastaava lukema, joka vilkkuu (kuva 9);

2. Aseta haluamasi tuntilukema painamalla toistuvasti
painiketta C) (B4). Valittavissaon 1,2, 4, 6, 8 tai 12 tuntia.

3. Joidenkin sekuntien kuluttua laite palaa lepotilaan ja
merkkivalo ® (C6) palaa néytossa.

4. Kun ohjelmoitu aika on kulunut, laite kdynnistyy aiemmin

asetettujen tilojen mukaisesti.
Viivastetty sammutus ohjelmoidaan seuraavasti
1. Kun laite on pdalld, paina painiketta O (B4): Merkkivalo
palaa, ja ndytossa vilkkuu valittujen tuntien lukema
(kuva 9);

2. Aseta haluamasi tuntilukema painamalla toistuvasti
painiketta ® (B4). Valittavissaon 1,2, 4, 6,8 tai 12 tuntia.

3. Joidenkin sekuntien kuluttua ndyttd palaa jatkuvaan
toimintatilaan ja merkkivalo C) (C6) palaa.

4. Kun ohjelmoitu aika on kulunut, laite sammuu
automaattisesti.

Huomaa:

+ Kun ajastin on ohjelmoitu, voit tarkastella aikaa, joka on
jéljelld kdynnistykseen tai sammutukseen, painamalla
kerran nappainta O,

- Voit ottaa ajastintoiminnon pois paalta painamalla kaksi
kertaa painiketta @, jolloin ndyton merkkivalo o (C6)
sammuu.

PUHDISTUS JA HUOLTO

+ Kytke laite aina irti verkkovirrasta ennen puhdistusta.
« Turvallisuussyistd &ld pese ilmankuivainta vesisuihkulla.
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7.1 Laitteen ulkopinnan puhdistus

+  Puhdista laite kostealla liinalla ja kuivaa se sitten kuivalla
liinalla.

. A& puhdista laitetta bensiinilld, alkoholilla  tai
liuotintaineilla.

« Al ruiskuta hybnteisentorjunta-aineita tai muita vastaavia
tuotteita. Muuten muoviosat voivat vaantya.

7.2 Polysuodattimen tai hopeaioni-
ilmansuodattimen puhdistus (vain joissakin
malleissa)

Jos suodatin on likainen, ilmankierto vaarantuu ja ilmankuivai-

men tehokkuus karsii. Siksi suodatin tulee puhdistaa sdannél-

lisesti. Puhdistustiheys riippuu kdyttdymparistdstd ja laitteen
kdyttoajasta.

Jos laitetta kdytetddn jatkuvasti ja jarjestelmallisesti, suosituk-

sena on puhdistaa suodatin kerran viikossa.

« llmansuodattimen poistamiseksi irrota saleikka ja irrota suo-

datin vetamalld (katso kuva 10).

« Puhdista suodattimeen kerdéntynyt pély polynimurilla. Jos
suodatin on hyvin likainen, huuhtele se huolellisesti haaleal-
la vedelld. Veden lampatila ei saa olla yli 40°C. Kun suodatin
on pesty, anna sen kuivua kokonaan ennen kuin asetat sen
paikoilleen.

Jos asennettuna on hopeaioni-ilmansuodatin, se nappaa po-
Iyhiukkaset, minka lisaksi silld on bakteereja estava vaikutus.
Se vahentda myds huomattavasti drsyttavid ainesosia, kuten
siitepdlyd ja homeitidita.

Suodatin on kasitelty pienilld hopoeahiukkasilla (millimetri
miljoonasosia), jotka kykenevat estamdan bakteerien ja ho-
meitididen lisaantymisen ja tuhoamaan ne.

7.3  Allergiasuodatin (vain joissakin malleissa)
Jotkin mallit on varustettu allergiasuodattimilla, jotka voivat
merkittévasti vahentdd ilmassa kulkeutuvien allergeenien pitoi-
suutta nopeasti ja tehokkaasti.

Suodattimen laittamiseksi poista se pakkauksesta ja aseta se
paikoilleen laitteen takaosan saleikkdon kuvassa 11 naytetylld
tavalla.

Suodatinta suositellaan vaihdettavan 2 vuoden valein.

7.4 Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan

« Kun laite on kytketty irti pistorasiasta, tyhjenna silio.
+ Puhdista suodatin ja laita se takaisin paikoilleen.

« Peitd laite muovipussilla suojataksesi sen polylta.

8. TEKNISETTIEDOT
Syottdjannite

Sydttovirran nimellisteho
Maksimitehonotto

Katso arvokilpi

Huurteenpoistolaite Kylla
Hygrometri Kylld
Tuulettimen nopeus 2



Suodatin Kylla

Sailion tilavuus 2,1litraa
Kayttorajat:

|ampoatila 2-30°C
suhteellinen kosteus 30-90 %

9. NAYTOSSA NAKYVAT HALYTYKSET

HALYTYS SYY

RATKAISU

kunnolla

Sadilio (A2) puuttuu tai sitd ei ole asetettu

Aseta sdilio takaisin paikoilleen (katso kappale "4.1
Tyhjennys sdilioon")

Sailié on taysi

sailioon")

Tyhjennd sdilio (katso kappale "4.1 Tyhjennys

Ympériston lampdtila on liian alhainen
(katso kdyttorajat luvusta "8. Tekniset
ominaisuudet")

Lisdd ympariston [dmpotilaa tarvittaessa

Yksi antureista on viallinen

Ota yhteys huoltopalveluun

10. JOS ON ONGELMIA

Seuraavassa on luettelo mahdollisista toimintahdiridistd.
Jos ongelmaa ei voida ratkaista ehdotetun ratkaisun avulla, ota yhteys huoltopalveluun.

ONGELMA

SYyY

RATKAISU

Laite  toimii  kosteudenpoistotilassa,
mutta kosteus ei vahene

Suodatin on tukossa

Puhdista pdlysuodatin (kappale “7.2 P6-
lysuodattimen puhdistus”)

Ympdriston lampotila tai kosteus ovat
liian alhaiset

Laite ei poista kosteutta erityisissa olo-
suhteissa: tarkista laitteen kdyttorajat
(katso luku "8. Tekniset ominaisuudet").
Joissakin  tapauksessa  suositellaan
sen tilan, josta kosteus poistetaan,
lammittamista.

Asetettu suhteellisen kosteuden taso on
liian suuri

Aseta alhaisempi kosteusarvo (katso kap-
pale“5.1 Kosteudenpoistotila”).
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A késziilék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a biztonsagi
figyelmeztetéseket.

1. LEiRAS

1.1 Akésziilék leirasa (A)

A1. Kezeldfeliilet

A2. Kondenzvizgydjtd tartaly

A3. Emel6 fogantyt

A4, Levegd beszivd racs

AS. Porsz(ird vagy eziistionos 1égsz(ird (csak
néhany modell esetében)

A6. Levegd kimenetirdcs

A7. Kondenzviz elvezetd cs6 (koriilbeliil 1 m)

A8. Antiallergén sz(ir6 (csak néhany modell esetében)

A9. Kerekek (csak néhdny modell esetében)

1.2 Kezeldfeliilet (B) leirasa
B1. ON/STAND-BY gomb

B2. Pdramentesité gomb

B3. Szdritds gomb

B4. |d6zit6 gomb

1.3 Akijelzé (C) leirdsa

(1. Paramentesit lizemmadd aktiv

Q2. Szdritdsi mod aktiv

@3. Alacsony hémérséklet riasztds

C4. Arelativ pératartalom %-ban kifejezve/id6zit6 6rdi
(5. Tartdly tele riasztds

€6. 1d6zit6 funkeid aktiv

2. ALLITSA BE A HASZNALATHOZ

A késziiléket helyezze abba a helyiségbe, ahol paraelszivast ki-
vén végezni.

Hagyjon legalabb 50 cm-nyi helyet a paramentesitd el6tt és fo-
[6tt, hogy ne fedje le a csatlakozéaljzatot és a levegd kimenetet.
A hatékony szell6zéshez javasoljuk, hogy hagyjon legalabb 5-10
cm helyet a késziilék koriil.

3. SZERELJE FEL A KEREKEKET

A kerekek késziilékre vald felszereléséhez az aldbbiak szerint

jarjonel:

1. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a késziilék nincs az
dramforrashoz csatlakoztatva és a tartaly ires.

2. Szerelje fel a kerekeket az 1. dbra szerint és hagyja 6ket
e futni a nyil szerint amig nem kattannak a helyiikre (2.
abra).

4. KONDENZViZ ELVEZETES

Akondenzviz elvezetése kétféle modon torténhet:

4.1  Elvezetés a tartalyba
A kondenzviz elvezetése kozvetleniil a tartdlyba torténik (A2).

Amikor a tartély tele van, a késziilék ledll és a vezérlGpulton (B)

eqy pirosan vilagitd tartaly riasztas lthate (™) (C5).

A késziilék mikodésének helyredllitdsa érdekében végezze el az

aldbbiakat:

1. Vegye ki a tartélyt (3. bra) és iiritse a mosdoba vagy a
kddba.

2. Cserélje ki a tartdlyt a tartéjdban igyelve arra, hogy
megfelel6en legyen elhelyezve.

4.2 Folyamatos kiilsé elvezetés

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem haszndlja, de nem lehet a

tartalyt rendszeresen diriteni, célszer(i a folyamatos elvezetés

funkciot hasznalni. Az alabbiak szerint jérjon el:

1. Vegye le a folyamatos kiiiritd kupakot a cs6rrdl dgy, hogy
az Oramutaté jdrdsaval ellentétes irdnyba tekeri, majd
vegye le a qumi kupakot a nyilasrdl (4. abra). (Ugyeljen az
esetleges vizszivdrgdsra!)

2. Helyezze a kondenzviz elvezetd csovet (A7) a nyildsra (5.
abr.).

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a flexibilis csé ne legyen a
nyilasnal magasabban (6. dbr.), ellenkezd esetben a viz a
késziilék tartalyaba folyik.

Gydz6djon meg arrél is, hogy a tomld ne hajoljon meg.

5. MOD KIVALASZTASA

(satlakoztassa a késziiléket a hldzati csatlakozdaljzatha. Az

elsé haszndlatkor a képerny6n megjelenik egy pont és ezzel

egyidejiileg egy hangjelzés hallhaté annak jeldlésére, hogy a

késziilék készenléti modban van.

1. A késziilék bekapcsoldsahoz nyomja meg a gombot (1)
(B1) Akésziilék a bedllitott lizemmaddban mikadik.

2. Aramhidny esetén, a tépelltas helyredllitisa utén, a
késziilék a kordbban bedllitott izemmadban mikadik.

Megjegyzés:

« Amikor megjelenik a t”] szimb6lum (C5), a tartélyt
(A2) ki kell iiriteni vagy megfelelden el kell helyezni. (ldsd a
A1 Tartdlyba iirités” . bekezdést).

o Akésziilék egy biztonsdgi eszkozzel védett (3 perces késlel-
tetés), amely megvédi a kompresszort a tdl gyakori inditds-
t6l és ledllitastol. A (1 vagy (2 vildgitd jelz6fény villog.

5.1 Paramentesitd iizemmad

1. Nyomja meg a ‘> gombot (B2). A ‘) jelzéfény (C1)
bekapcsol a kijelzén (7. dbra).

2. A kijelz6n megjelenik a kordbban bedllitott relativ
pératartalom szintje. Amikor az érték villog, médosithaté
a bedllitds a gomb ismétlédé megnyoméséval. 7
kiilonbozo relativ paratartalom bedllitds all rendelkezésre,
30%-tdl (széraz kdrnyezet) 70%-ig (pdradis kornyezet).
A kornyezeti feltételektdl fiiggden a bedllithaté minimalis
értéket lehet, hogy nem éri el a késziilék. Ezekben az



esetekben javasoljuk annak a kdrnyezetnek a fiitését,
amelyikben pérétlanitani szeretne.

Amikor a bedllitott relativ pdratartalom érték mar nem
villog, a kijelz6 a helyiségben 1év6 relativ pératartalom
szazalékdt mutatja. A késziilék néhény mdsodpercet
vehet igénybe a helyiség paratartalom értékének kijelzése
érdekében.

Amikor a helyiséq eléri a bedllitott pératartalom szintet, a
késziilék abbahagyja paramentesitét és nagyon alacsony
szelldzési sebességen mikodik.

5.2 Szaritd iizemmdd

1. Nyomja meg a ﬁ gombot (B3). A ﬁ jelz6fény (C2)
bekapcsol és a kijelz6n megjelenik a, a4 " szimb6lum
(8. dbra).

A késziilék automatikusan a maximalis paramentesitési
teljesitményen miikddik.

Megjegyzés:

A Szarit6 izemmad kiilondsen pards kornyezethez javasolt vagy
amosott ruhdk gyorsabb szdritdsdhoz.

6. 1DOZITO FUNKCIO

« Az id6zit6t a késziilék inditdsanak vagy kikapcsoldsanak
késleltetésére lehet haszndlni.  Ezzel elkeriilhet6é a
felesleges villamos energia fogyasztds, a késziiléket csak
akkor mdkadtetve, amikor arra tényleg sziikség van.

+ Amikor a programozés aktiv, A @jelzéfény vildgit.

A késleltetetthekapcsolas programozasa

1. Készenléti dllapotban lévd késziilékkel nyomja meg a C)
(B4) gombot. A @jelzé’fény (C6) vilagit és a kijelzdn villog
a kivélasztott drék szama (9. dbra);

2. AO® gomb (B4) ismétlddé megnyomadsaval dllitsa be az
orék kivant szamat. 1,2, 4, 6, 8, 12 orat lehet vdlasztani.

3. Par mdsodperc mulva a késziilék visszatér a készenléti
dllapotba és a ® jelz6fény (C6) bekapcsolva marad a
kijelzn.

4. Atervezett id elteltével a késziilék a kordbban bedllitott

tizemmaddokban kapcsol be.

A késleltetett kikapcsolas programozasa

1. Abekapcsolt késziilékkel nyomja meg a C) gombot (B4):
A @jelz()'fény vildgit és a kijelz6n villog a kivdlasztott 6rdk
szama (9. dbra);

I ANC) gomb (B4) ismétl6dé megnyomdsaval dllitsa be az
Orék kivant szdmat. 1,2, 4, 6,8, 12 6rét lehet valasztani.

3. Pér mésodperc mulva a késziilék visszatér a jelenlegi
tizemmaodba és a @jelzt’ifény (C6) bekapcsolva marad.

4. Amikor a bedllitott id6 eltelik, a késziilék automatikusan

kikapcsol.
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Megjegyzés:

« Az id6zité bedllitésa utdn az inditdshoz vagy a
kikapcsoldshoz fennmaradd id6 ellendrzése érdekében
nyomja meg egyszer a ‘") gombot.

Az id6zit6 funkeid kikapcsoldsahoz nyomja meg kétszer a
O gombot, a O jelzsfény (C6) a kijelz6n kialszik.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitds megkezdése el6tt mindig csatlakoztassa le a
késziléket a hdldzati tapellatasrol.

Biztonsdgi okokbdl ne mossa a paramentesitét vizsugérral.

A késziilék kiilso feliiletének tisztitasa
Nedves ruhdval tisztitsa meg a késziiléket, majd szdritsa
meg szdraz ruhval.
A készilék tisztitasahoz ne hasznéljon petréleumot, alko-
holt vagy olddszereket.
+  Sohane permetezzen rovarirtot vagy hasonld szereket a ké-
sziilékre. Ez a méianyaghdl késziilt részek eldeformalddasat
okozhatja.
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7.2 Aporsziird vagy az eziistionos légsziird

tisztitasa (csak néhany modell esetében)

Ha a sz(ir6 szennyezett, az a levegd keringését negativan befo-

lydsolja és csckken a pdramentesitd hatékonysaga. Ezért javasol-

juk, hogy rendszeresen tisztitsa a sz(ir6t. A tisztitds gyakorisdga

a koryezettdl és a késziilék mikodési idejétdl fiigg.

Ha a késziiléket &llanddan és rendszeresen haszndlja, javasoljuk,

hogy a sz(ir6t hetente egyszer tisztitsa meg.

« Alégsz(ird eltavolitdsdhoz vegye le a récsot és hizza ki a sz(-
rt (I4sd 10. abra).

« Porszivéval tdvolitsa el a sz(ir6 altal dsszegydjtott port. Haa
sz(irG nagyon koszos, alaposan dblitse le langyos vizzel. A viz
hémérséklete ne legyen 40 °C-nal melegebh. Ha megmosta
a sz(irét, hagyja teljesen megszaradni, miel6tt visszatenné a
helyére.

Az eziistionos 1égsz(ird, ha van, a porrészecskék visszatartd-
sa mellett hatékony antibakteridlis hatdssal is rendelkezik.
Ezenkivill jelentsen csokkenti az irritélé hatdst anyagokat,
mint példaul a pollenek és a sporak.

A sz(ir6t apro eziistrészecskékkel kezelték (a milliméter mil-
liomod része méretaranyban), amelyek képesek elpusztitani
azon baktériumokat vagy spdrakat, amelyekkel érintkezéshe
keriilnek, illetve megakadélyozni azok szaporodését.

7.3 Antiallergén sziiré (csak néhany modell
esetében)

Egyes modellek antiallergén sziirvel vannak felszerelve, amely

jelentdsen csokkenti a levegben 1évé allergének koncentracié-

jét gyorsan és hatékonyan.

A sziir felszereléséhez vegye ki azt a csomagoldshdl, és helyezze

a készilék hatuljan 1évd rcsha, a 11. dbra szerint.

Javasoljuk a sz(irG 2 évente torténd cseréjét.



7.4 Hossziiideig tarto allas esetén

+ Miutdn lecsatlakoztatta a késziiléket a csatlakozdaljzathdl,
iritse ki a tartalyt.

« Tisztitsa meg és helyezze vissza a sz(ir6t.

« Takarja le a késziiléket egy mlianyag zacskdval, hogy megov-
jaaportol.

8. MUSZAKI JELLEMZOK

Tapfesziiltség Ldsd az adattablat
Bemend névleges teljesitmény !
Maximalis felvett teljesitmény !
Olvasztd eszkoz Igen
Higrométer Igen
Ventildtor sebesség 2
Sz(iré Igen
Tartély Girtartalma 2,1 liter
Uizemi hatarértékek:

hémérséklet 2°C-30°C
relativ paratartalom 30-90%

9. AKIJELZON MEGJELENO RIASZTASOK

RIASZTAS 0K

MEGOLDAS

megfelelden elhelyezve

A tartélyt megfelelGen vissza kell tenni (ldsd a 4.1
Tartélyba iirités” ¢. bekezdést)

A tartély (A2) nincs a helyén vagy nincs
u

Atartély tele van

Ki kell iiriteni a tartdlyt (asd a 4.1 Tartalyba dirités”
¢. bekezdést)

A kornyezeti hémérséklet tal alacsony
(Idsd az lizemi hatdrértékeket a ,8. Ml-
szaki jellemz6k” fejezetben)

Lehetdség szerint novelje a hémérsékletet

Az egyik szonda hibds

Vegye fel a kapcsolatot a Segitségnyujto Szolgalattal
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10. HAVALAMI NEM MUKODIK

Az aldbbiakban a lehetséges mikodési rendellenességek jegyzéke olvashato.
Ha a problémét nem lehet a javasolt megoldésokkal megoldani, forduljon a Vevészolgélathoz.

PROBLEMA

0K

MEGOLDAS

A késziilék paramentesitd izemmddban
mikodik, de a paratartalom nem csokken

A szirg eltomddott

Tisztitsa meg a porsz(ir6t (,7.2 A porsz(ir6
tisztitédsa” bek.)

A helyiség hémérséklete vagy paratartal-
ma tdl alacsony

Bizonyos kdriilmények kozott a késziilék
nem paramentesit: ellendrizze a késziilék
lizemi hatarértékeit (Idsd a "8. Miiszaki
Jellemz6k" fejezetet). Néhany esetben
célszer(i a paramentesiteni kivant helyi-
séget fiiteni.

A bedllitott relativ pdratartalom szintje
til magas

Allitson be alacsonyabb relativ pératarta-
lom értéket (ldsd az 5.1 Pdramentesité
tizemméd” bek.).
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Pred pouzitim spotfebice si peclivé prectéte bezpecnostni
upozornéni.

1. POPIS

1.1  Popis spotiebice (A)
A1. Ovladaci panel
A2. Shérnd nddrz kondenzatu
A3. Zvedaci rukojet
A4. Mrizka pro sani vzduchu
A5. Vzduchovy prachovy filtr nebo vzduchovy filtr se stfibrnymi
ionty (pouze u
nékterych model)
A6. Vystupni miizka vzduchu
A7. Hadice pro vypousténi kondenzatu (zhruba 1 m)
A8. Protialergenni filtr (pouze u nékterych modelt)
A9. Kolecka (pouze u nékterych model)

1.2 Popis ovladaciho panelu (B)
B1. Tlacitko ON/STAND-BY

B2. Tlacitko odvlhcovani

B3. Tlacitko suseni

B4. Tlacitko casovace

1.3  Popis displeje (C)

C1. Aktivni rezim odvlhcovani

C2. Aktivni rezim suseni

(3. Alarm nizké teploty

4. Cislice pro % relativni vlhkosti/hodiny ¢asovace
(5. Alarm pIné nadrze

€6. Aktivni funkce Casovace

2. KONFIGURACE PRO POUZITI

Umistéte spottebi¢ do prostredi, které md byt odvihceno.

Je bezpodminecné nutné ponechat pred a nad odvlhcovacem
volny prostor alespori 50 cm tak, aby nebylo branéno vstupu a
vystupu vzduchu. Pro Gcinnou ventilaci doporucujeme ponechat
kolem spotfebice prostor nejméné 5-10 cm.

3. PRIPEVNENI KOLECEK

Pro pripevnéni kolecek ke spotebici postupujte nasledovné:

1. Ujistéte se, ze je spotiebi¢ odpojeny a Ze je nddrz prazdna.

2. Pripevnéte kolecka, jak je zndzornéno na obrazku 1 a po-
souvejte jimi, jak je oznaceno Sipkou aZ do zasunuti do
jejich polohy (obrézek 2).

4. VYPOUSTENI KONDENZOVANE VODY
Kondenzdt mtze byt vypoustén 2 zplsoby:

4.1  Vypousténi do nadrze

Kondenzat je odvadén piimo do nadrze (A2).

KdyZ je nadrz plnd, spotitebi¢ se zastavi a na ovladacim panelu
(B) se zobrazi ¢erveny alarm nédrze T (C5).

Pro obnoveni provozu spottebice postupujte nasledovné:

1. Odstrarite nadrZ (obr. 3) a vyprazdnéte ji do umyvadla nebo
do vany.

2. \Vratte nddrz na jeji misto a ujistéte se, Ze je spravné
umisténa.

4.2 Kontinualni vnéjsi vypousténi

Pokud md byt spotfebi¢ pouzivéan po dlouhou dobu, ale neni

mozné pravidelné vyprazdfiovat nadrz, doporucuje se pouZivat

funkdi kontinudIniho vypousténi. Postupujte nésledovné:

1. Vyjméte krytku kontinudiniho vypousténi z hubice jeho
otocenim proti sméru hodinovych ruticek, poté vyjméte
gumovou krytku z otvoru (obr. 4). (Davejte pozor na mozny
Gnik vody!)

2. Nasadte vypoustéci hadici kondenzétu (A7) na otvor (obr.
5).

3. Ujistéte se, Ze hadice neni umisténa vy3e nez otvor (obr. 6),
jinak voda prretece do nddrze spotfebice.

Také se ujistéte, Ze hadice neni nikde ohnutd.

5. VYBERREZIMU

Pripojte spotfebic k elektrické zdsuvce. Pfi prvnim pouZiti se na
displeji objevi tecka a soucasné se ozve zvukovy signdl, ktery
signalizuje, Ze je spotfebic v pohotovostnim rezimu.

1. Pro zapnuti spotfebice stisknéte tlacitko (1) (B1),
spotfebic bude pracovat v pfedem nastaveném rezimu.
2.V pfipadé vypadku proudu, pfi obnoveni napdjeni, bude
spotfebi¢ pracovat v predem nastaveném provoznim

rezimu.

Pozndmka:

Pokud se objevi symbol l“_”] (C5), musi byt nddrz (A2)
vyprazdnéna nebo umisténa spravné. (viz odstavec “4.1
Vypousténi do nadrze”).

«  Spotfebic je vybaven hezpecnostnim zafizenim (3 minu-
tové zpozdéni), které chrani kompresor pred piilis castym
spousténim a zastavenim. Svételné kontrolky C1 nebo (2
blikaji.

5.1 Rezim odvlhcovani

1. Stisknéte tlacitko @) (B2). Kontrolka () (C1) se
rozsviti na displeji (obr. 7).

2. Na displeji se zobrazi pfedem nastavend droven relativni
vihkosti. KdyZz hodnota blika, lze nastaveni zménit
opakovanym stisknutim tlacitka ‘) . K dispozici je
7 riiznych nastaveni relativni vlhkosti, od 30% (suché
prosttedi) do 70% (vihké prostredi). V zévislosti na okolnich
podminkéch nemusi byt spotfebicem dosazeno minimélni
hodnoty, kterou Ize nastavit. V takovych pfipadech je vhodné
vyhfdt mistnost, kterou chcete odvlhit.

3. Kdyz nastavend hodnota relativni vlhkosti prestane blikat,
na displeji se zobrazi procento relativni vihkosti v mistnosti.



Zobrazeni hodnoty vlhkosti v mistnosti mize spotiebici
trvat nékolik sekund.

KdyZz mistnost dosahne nastavené urovné vlhkosti,
prestane spotiebi¢ odvlhcovat a pracuje pri velmi nizké
rychlosti vétrani.

5.2 Reizim suseni

1. Stisknéte tlaﬁitkoﬁ (B3). Kontrolka ﬁ (C2) se rozsviti
a na displeji se zobrazi symbol “ 'S " (obr. 8).

2. Spotfebi¢ pracuje automaticky pfi maximadini kapacité
odvihcovani.
Pozndmka:

ReZim suseni se doporucuje pro zvlasté vlihka prostedi nebo pro
rychlejsi suSeni pradla.

6. FUNKCE CASOVACE

« (asovat Ize pouzit ke zpozdéni zapnuti spotiebice nebo
jeho vypnuti. Provozovénim spotfebice pouze v pfipadé
nutnosti se zamezi zbytecnému plytvani elektrickou
energii.

« Kdyz je programovani aktivni, kontrolka Ositi.

Jak naprogramovat odlozené zapnuti

1. Kdyz je spotfebi¢ v pohotovostnim rezimu, stisknéte

tlatitko © (B4). Kontrolka o (C6) sviti a na displeji se

zobrazi Cislo vztahujici se k vybranym hodinam (obr. 9);

Nastavteéoiadovany pocet hodin opakovanym stisknutim

tlacitka O (B4). Lze zvolit 1,2, 4,6, 8, 12 hodin.

3. Ponékolika sekunddch se spotfebi¢ vrati do pohotovostniho

rezimu a kontrolka © (C6) na displeji zlistane rozsvicena.

Po uplynuti naprogramovaného Casu se spotfebic zapne v

pfedem nastaveném rezimu.

Jak naprogramovat odlozené vypnuti

1. KdyZ je spotfebi¢ zapnuty, stisknéte tlacitko C) (B4):

Kontrolka © sviti a na displeji se zobrazi €islo vztahujici

se k vybranym blikajicim hodindm (obr. 9);

Nastavte(goiadovany pocet hodin opakovanym stisknutim

tlacitka O (B4). Lzezvolit 1,2, 4,6, 8, 12 hodin.

3. Po nékolika sekundach se di(sglej vréti do aktudiniho
provozniho rezimu a kontrolka (O (C6) ziistane rozsvicena.

4.

4. Po uplynuti naprogramovaného dcasu se spotfebic
automaticky vypne.
Pozndmka:

Kdyz je Casova¢ naprogramovan, pro zobrazeni zbyvajiciho
Casu do spusténi nebo do vypnuti stisknéte jednou tlacitko

«  Pro deaktivaci funkce asovace stisknéte dvakrat tlacitko
@, kontrolka (® (C6) na displeji zhasne.

7. CISTENI A UDRZBA
«  Pred cisténim vzdy spotfebi¢ odpojte od elektrického
napajeni.
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Z bezpecnostnich divodli nemyjte odvlhcovac proudem
vody.

Cisténi vnéjsiho povrchu spotiebice
Ocistéte spotebice navlh¢enym hadrikem a poté jej osuste
suchym hadfikem.
K ciSténi spotiebice nepouZivejte ropu, alkohol nebo
rozpoustédla.
Nikdy nesttikejte insekticidy apod. To by mohlo zplisobit
deformaci plastovych casti.

7.1

7.2 Cisténi prachového filtru nebo vzduchového
filtru se stfibrnymi ionty (pouze u nékterych
modeli)

Pokud je filtr znecistény, bude cirkulace vzduchu ohroZena a

(cinnost odvihcovace se snizi. Proto se doporucuje filtr pravi-

delné cistit. Cetnost ¢isténi zvisi na prostfedi a dobé provozu

spotfebice.

Pokud je spotfebi¢ pouZivan nepfetrZité a systematicky, doporu-

Cuje se filtr Cistit jednou tydné.

« Chcete-li odstranit vzduchovy filtr, vyjméte mfizku a vytah-
néte filtr ven (viz obr. 10).

- Pomoci vysavale odstrafite z filtru nahromadény prach.
Pokud je filtr velmi za3pinény, omyjte ho teplou vodou a
nékolikrdt opldchnéte. Teplota vody nesmi byt vy33i nez 40
°C. Jakmile je filtr umyty, nechte ho zcela uschnout a poté jej
vloZte zpét na své misto.

Pokud je pfitomen, vzduchovy filtr se stiibrnymi ionty méa
kromé zadrzenych prachovych ¢astic také cinny antibakte-
ridIni Gcinek. Kromé toho vyrazné snizuje drazdivé latky, jako
je pylaspory.

Filtr je odetfen malymi stfibrymi ¢asticemi (v méfitku mili-
ontin milimetr), které jsou schopné blokovat mnozeni a nicit
bakterie nebo spory, s nimiz pfichdzeji do styku.

7.3 Protialergenni filtr (pouze u nékterych
modeli)

Nékteré modely jsou vybaveny protialergennim filtrem, ktery

miize rychle a icinné snizit koncentraci vzduchem prenddenych

alergen.

Chcete-li filtr pouZit, vyjméte jej z obalu a vlozte do jeho ulo-

Zeni v mfizce na zadni strané spotfebice, jak je zndzornéno na

obrazku 11.

Doporucujeme vyménovat filtr kazdé 2 roky.

7.4 Vpripadé dlouhého obdobi necinnosti

+ Po odpojeni spotfebice ze zdsuvky vyprdzdnéte nadrz.

« Filtr vycistéte a vlozte zpét na misto.

« Zakryjte spotfebi¢ plastovym sackem na ochranu pred
prachem.

8. TECHNICKE SPECIFIKACE
Napdjeci napéti
Nomindlni vstupni vykon

Viz typovy Stitek



Maximalni pfikon
Rozmrazovadi zafizeni
Vihkomér

Rychlosti vétraku

Filtr

Objem nddrze
Provozni limity:

teplota
relativni vihkost

Ano
Ano
2
Ano

2,1 litrui

2°C-30°C
30-90%

9. ALARMY ZOBRAZOVANE NA DISPLEJI

ALARM

PRICINA

RESENI

Nadrz (A2) chybi nebo neni sprvné
umisténa

NadrZ znovu sprdvné umistéte (viz odstavec 4.1 Vy-
pousténi do nadrze”)

Nédrz je pind

Vyprazdnéte nadrZ (viz odstavec “4.1 Vypousténi do
nadrze”)

Teplota prostiedi je pfilis nizkd (viz
provozni limity v kap. “8. Technické
specifikace”)

Pokud je to mozné, zvyste teplotu okoli

Jedna ze sond je vadna

Kontaktujte servisni stfedisko

10. JESTLIZE NECO NEFUNGUJE

Nésleduje seznam moznych poruch.
Pokud problém nelze vyresit pouZitim navrhovaného feeni, obratte se na servisni stredisko.

PROBLEM

PRICINA

RESENI

Spotiebic pracuje v rezimu odvlh¢ovani,
ale vlhkost se nesnizuje

Filtr je ucpany

Vycistéte prachovy filtr (odst. “7.2 Cisténi
prachového filtru”)

Teplota nebo vihkost prostiedi jsou pfilis
nizké

V' urcitych podminkdch spotiebi¢ ne-
odvihcuje: zkontrolujte provozni limity
spotfebice (viz kapitola "8. Technické
specifikace”). V nékterych pfipadech se
doporucuje zahiét mistnost, kterou chce-
te odvlhdit.

Nastavend droven relativni vihkosti je
piilis vysoka

Nastavte nizsi hodnotu vlhkosti (viz odst.
“5.1 Rezim odvlhcovani”).
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Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte bezpecnostné
upozornenia.

1. OPIS

1.1  Opis zariadenia (A)
A1. Ovladaci panel
A2. Zbernd nddrz kondenzatu
A3. Zdvihacia rukovat
A4. Odsdvacia mriezka vzduchu
A5. Vzduchovy protiprachovy filter alebo vzduchovy filter s
ionmi striebra (iba v
niektorych modeloch)
A6. Vlypustacia mriezka vzduchu
A7. Vypustacia trubka kondenzétu (priblizne 1 m)
A8. Antialergicky filter (iba v niektorych modeloch)
A9. Kolieska (iba v niektorych modeloch)

1.2 Popis ovladacieho panelu (B)
B1. Tlacidlo ON/STAND-BY

B2. Tlacidlo odvihcenia

B3. Tlacidlo susenia

B4. Tlacidlo casovaca

1.3  Opis displeja (C)

C1. ReZim odvlhcenia aktivny

Q2. Rezim aktivneho susenia

(3. Alarm nizkej teploty

4. Cislice pre % relativnej vlhkosti/hodiny ¢asovaca
(5. Alarm plnej nddrze

C6. Funkcia casovaca aktivna

2. KONFIGURUJTE HO NA POUZITIE

Spotrebic umiestnite do prostredia, ktoré sa md odvlhit.

Je zésadné nechat volny priestor aspori 50 cm pred a nad odvlh-
Covacom tak, aby sa neupchal zberac¢ vzduchu a vystup vzduchu.
Pre i¢inné vetranie sa odportica nechat priestor asponi 5 - 10 cm
okolo spotrebica.

3. POUZITE KOLIESKA

Pri poutZiti koliesok na spotrebici postupujte nasledujicim spo-

sobom:

1. Uistite sa, ¢i spotrebic je odpojeny a ¢i nddrz je prézdna.

2. Poutite kolieska podla obrazku 1 a nechajte ich kizat ako je
naznacené Sipkou, az do nastavenia polohy (obrdzok 2).

4. VYPUSTANIE KONDENZACNE) VODY

Kondenzdt sa moze vypustat 2 sposobmi:

4.1 \Vypustanie do nadrze

Kondenzat sa vypusta priamo do nadrze (A2).

Ked'je nédrz pIna, spotrebic sa zastavi a na ovlddacom paneli (B)
sazobrazi cerveny alarm nadrze = (C5).

Nasledujticim spdsobom obnovite prevadzku spotrebica:

1. Vyberte nddrZ (obr. 3) a vyprdzdnite ju do vylevky alebo
vane.

2. NddrZ vymerite a vlozte do uloZenia, pricom skontrolujte, ¢i
je umiestnend spravne.

4.2 Vonkajsie neustale vypiistanie

Ak sa spotrebi¢ musi pouzivat na dihé obdobia, ale nie je mozné

pravidelne vyprazdiovat nddrz, odporica sa poutit funkciu

neustaleho vypustania. Postupuijte nasledujticim sposobom:

1. Odoberte zdtku neustdleho vypdstania z dstia jej otocenim
proti smeru otdcania hodinovych ruciciek, potom odoberte
gumend zdtku z otvoru (obr. 4). (Dajte pozor na mozné
Gniky vody!)

2. Aplikujte vypustaciu trubku kondenzétu (A7) k otvoru (obr.
5).

3. Uistite sa, i sa hadica uz nenachadza nad otvorom (obr. 6),
inak sa voda naleje do nédrze spotrebica.

Dalej sa uistite, ¢i hadica nie je ohnutd.

5. VYBER REZIMOV

Spotrebic pripojte do sietovej zasuvky. Pri prvom pouZiti sa na

displeji objavi bodka a stcasne sa vydéa zvukovy signdl, ktory

signalizuje, Ze spotrebi je v reZime stand-by.

1. Spotrebi¢ zapnite stlatenim tlacidla (!
Spotrebicbude fungovat v prednastavenom rezime.

2.V pripade vypadku pridu bude spotrebi¢ pri obnoveni
napadjania fungovat v predtym nastavenom prevadzkovom
reZime.

(B1).

Pozndmka:

Ak sa objavi symbol l“_”] (C5), nadrz (A2) sa musi
vyprazdnit alebo sprévne umiestnit. (pozrite odsek ,4.1
Vypustanie do nadrze”).

«  Spotrebic je vybaveny bezpecnostnym zariadenim (3-mi-
nitové oneskorenie), ktoré chrani kompresor pred prilis
Castymi spistaniami a zastaveniami. Svetelné kontrolky C1
alebo (2 blikaju.

5.1 Rezim odvlhcenia

1. Stlacte tlacidlo & (B2). Kontrolka ‘) (C1) sazapne na
displeji (obr. 7).

2. Na displeji sa zobrazi vopred nastavend Groven relativnej
vlhkosti. Ked" hodnota blikd, je mozné zmenit nastavenie
opakovanym stlacanim tlacidla & Je k dispozicii 7
roznych nastaveni relativnej vlhkosti, od 30 % (suché
prostredie) po 70 % (vlhké prostredie). Podla podmienok
prostredia, spotrebi¢ nemusi dosiahnut minimalnu hodnotu,
ktorti je mozné nastavit. V takychto pripadoch sa odportca
zohriat prostredie, ktoré chcete odvlhcit.

3. Ked nastavend hodnota relativnej vlhkosti prestane
blikat, na displeji sa zobrazi percento relativnej vihkosti v



miestnosti. Spotrebic by mohol venovat niekolko sektind na
zobrazenie hodnoty vlhkosti v miestnosti.

Ked' sa v miestnosti dosiahne nastavena troven vlhkosti,
spotrebic prestane vykondvat odvlhcenie a funguje pri
velmi nizkej rychlosti ventildcie.

5.2 Rezim susenia

1. Stlacte tlacidlo ﬁ (B3). Kontrolka 't[‘ (C2) sa zapne a
na displeji sa zobrazi symbol,, 4" (obr. 8).

2. Spotrebi¢ funguje automaticky pre maximalnom vykone
odvlh¢enia.
Pozndmka:

ReZim Sudenie sa odpordca pre mimoriadne vihké prostredia
alebo na rychlejsie susenie bielizne.

6. FUNKCIA CASOVACA
- (asoval sa modZe pouzit na oneskorenie spustenia
spotrebica alebo vypnutia. To zabrdni zbyto¢nym stratdm

elektrickej energie, kedZe sa spotrebi¢ prevadzkuje iba, ked'

je to potrebné.
+  Ked'je programovanie aktivne, kon trolka @je zapnuta.
Naprogramovanieoneskoreného zapnutia
1. Ked'je spotrebic v rezime stand-by, stlacte tlacidlo © (B4).
Kontrolka \° (C6) je zapnutd a na displeji sa zobrazi Cislo
tykajuce sa vybratych blikajucich hodin (obr. 9);
Nastavtgoiadované Cislo hodin opakovanym stldcanim
tlacidla‘C (B4). Mozete sivybrat'1,2, 4, 6,8, 12 hodin.
3. Po niekolkych sekunddch sa spotrebi¢ vrdti do rezimu
stand-by a kontrolka C) (C6) zostane na displeji zapnuta.
Po uplynuti naprogramovaného Casu sa spotrebic zapne v
predtym nastavenych rezimoch.
Ako nastavit oneskorené vypnutie
1. Ked' je spotrebi¢ zapnuty, stlacte tlacidlo O (B4):
Kontrolka O® je zapnutd a na displeji sa zobrazi cislo
tykajtice sa vybratych blikajtcich hodin (obr. 9);
Nastavte(goiadované Cislo hodin opakovanym stlacanim
tlacidla O (B4). Mozete sivybrat1,2,4, 6,8, 12 hodin.
3. Po niekolkych sekunddch sa displej vréti do aktudlneho
prevadzkového rezimu a kontrolka C) (C6) zostane
zapnutd.

4. Po uplynuti naprogramovaného Casu sa spotrehi¢
automaticky vypne.
Pozndmka:

«  Aby ste po naprogramovani Casovaca videli zostdvajlci
Cas do spustenia alebo do vypnutia, len jedenkrat stlacte
tlacidlo ©.

Funkciu €asovaca vypnete tak, Ze dvakrdt stlacite tlacidlo
@, kontrolka ® (C6) na displeji sa vypne.
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7. CISTENIE A UDRZBA

« Pred vykonanim (istenia spotrebi¢ vidy odpojte zo
sietového napdjania.
L bezpecnostnych ddvodov odvlhéovac neumyvajte
pridom vody.

Cistenie vonkajsieho povrchu spotrebica
Spotrebic vycistite vihkou handrou, potom osuste suchou
handrou.

+ Na distenie spotrebica nepouzivajte petrolej, alkohol ani
riedidld.

Nepostrekujte insekticidmi ani podobnymi pripravkami.
Mohlo by to sposobit deformdciu plastovych casti.

7.1

7.2 (Cistenie protiprachového filtra alebo
vzduchového filtra s ionmi striebra (iba v
niektorych modeloch)

Ak je filter Spinavy, cirkuldcia vzduchu bude ohrozend a ucin-

nost’ odvlhcovaca sa znizi. Preto odporticame filter pravidelne

Cistit. Frekvencia cistenia zavisi od prostredia a doby prevadzky

spotrebica.

Ak sa spotrebi¢ pouZiva neustdle a systematicky, odporicame

vycistit filter raz do tyzdna.

« Ak chcete odobrat vzduchovy filter, odoberte mriezku a filter
potiahnutim vytiahnite (pozrite obr. 10).

- Na odstranenie nahromadeného prachu z filtra pouite vy-
sdvaC. Ak je filter velmi znecisteny, riadne ho preplachnite
vlaznou vodou. Teplota vody nesmie byt vyssia ako 40 °C. Po
umyti filtra ho nechajte tplne vysusit, az potom ho znovu
vloZte do uloZenia.

Ak sa v spotrebici nachddza vzduchovy filter s ionmi striebra,
okrem toho, Ze zadrZiava Castice prachu, vykonéva aj tc¢innu
antibakteridlnu cinnost. Okrem toho znacne znizuje obsah
drazdivych I&tok, ako pel'a spéry.

Filter je opracovany malymi Casticami striebra (v Skale mi-
liontin milimetra), ktoré su schopné blokovat znsobovanie a
niit baktérie alebo spary, s ktorymi prichddzajd do kontaktu.

7.3 Antialergicky filter (iba v niektorych
modeloch)

Niektoré modely si vybavené antialergickym filtrom, ktory

moze rychlym a Gcinnym spdsobom znacne zniZit koncentrdciu

alergénov prendsanych vzduchom.

Ak chcete filter pouZit, vyberte ho z obalu a zalozte do uloZenia

na mriezke na zadnej strane spotrebica ako je to znazornené na

obrazku 11.

Odportcame filter vymenit kazdé 2 roky.

7.4V pripade dlhych obdobi nepouzivania

« Po odpojeni z elektrickej zasuvky vyprazdnite nddrz.

«Filter vycistite a znovu nasadte.

+ Spotrebic zakryte plastovym vrecom, aby bol chréneny pred
prachom.



8. TECHNICKE SPECIFIKACIE

Napdjacie napatie
Menovity vykon vo vstupe
Maximalny prikon
Rozmrazovacie zariadenie
Vihkomer

Rychlosti ventildtora
Filter

Objem nddrze
Prevadzkové limity:

teplota
relativna vihkost

Pozri dajovy $titok
Ano
Ano
2
Ano
2,1litra

2°C-30°C
30-90%

9. ALARMY ZOBRAZENE NA DISPLEJI

ALARM

PRICINA

RIESENIE

Nédrz (A2) chyba alebo nie je uloZend
sprvne

Sprdvne umiestnite nadrz (pozrite odsek 4.1 Vypus-
tanie do nadrze”)

Né&drz je pind

Nédrz vyprazdnite (pozrite odsek 4.1 Vypustanie do
nadrze”)

Teplota prostredia je priliS nizka (pozrite
prevadzkové limity v kapitole 8. Technic-
ké Specifikdcie”)

Ak je to mozné, zvyste teplotu prostredia

Jedna zo sond je poskodena

Skontaktujte sa s Asistencnou sluzbou
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10. AKNIECO NEFUNGUJE...

Nasleduje zoznam moznych funkénych pordch.
Ak sa problém neda vyriesit aplikovanim navrhnutého riesenia, skontaktujte sa s Asistencnou sluzbou.

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Spotrebi¢ pracuje v rezime odvlhcenia,
ale vihkost sa neznizuje

Filter je upchaty

Vyistite protiprachovy filter (ods. ,7.2
Cistenie protiprachového filtra”)

Teplota alebo vihkost prostredia je prilis
nizka

Pri osobitnych podmienkach spotrebi¢
neodvlh¢uje: skontrolujte prevddzkové
limity spotrebica (pozrite kapitolu ,8.
Technickeé 3pecifikécie”). V niektorych pri-
padoch sa odportica zohriat prostredie,
ktoré chcete odvlh¢it.

Nastavend droven relativnej vihkosti je
prilis vysoka

Nastavte nizsiu hodnotu vihkosti (pozrite
ods.,,5.1 Rezimy odvlh¢enia”).
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Przed rozpoczeciem uzytkowania uwaznie

ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa.

1. OPIS

1.1
Al
A2.
A3.
A4.
A5,

przeczytac

Opis urzadzenia (A)
Panel sterowania
Zbiornik na kondensat
Uchwyt do podnoszenia
Kratka zasysania powietrza
Filtr Powietrza przeciwpytowy lub filtr powietrza z jonami
srebra (tylkow
niektorych modelach)
Kratka wylotu powietrza
A7. Waz odprowadzania kondensatu (okoto 1 m)
A8. Filtr przeciwalergiczny (tylko w niektorych modelach)
A9. Kétka (tylko w niektdrych modelach)

1.2 Opis panelu sterowania (B)
B1. Przycisk WeACZANIA/STAND-BY
B2. Przycisk osuszania

B3. Przycisk suszenia

B4. Przycisk zegara

A6.

1.3  Opis wyswietlacza (C)

C1. Aktywny tryb osuszania

C2. Aktywny tryb suszenia

(3. Alarm niskiej temperatury

(4. Cyfry dla % Wilgotnosci Wzglednej/godzin zegara
(5. Alarm petnego zbiornika

€6. Aktywna funka zegara

2. SKONFIGUROWAC DO UZYCIA

Umiesci¢ urzadzenie w otoczeniu do osuszenia.

Konieczne jest pozostawienie przynajmniej 50 cm wolnej prze-
strzeni przed i nad osuszaczem powietrza, aby nie zatyka¢ wlotu
i wylotu powietrza. W celu zapewnienia skutecznej wentylacji
zaleca sie pozostawienie wokot urzadzenia przynajmniej 5-10
cm wolnej przestrzeni.

3. ZALOZYC KOLKA

W celu zamocowania kétek na urzadzeniu, nalezy postepowac w
nastepujacy sposoh:

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest odtaczone oraz, ze zbiornik
jest pusty.

Zatozy¢ kétka w sposéb pokazany na rysunku 11 przesuna¢
je zgodnie ze strzatk, dopdki nie zaczepia sie na miejscu
(rysunek 2).

4, ODPROWADZANIE WODY KONDENSATU

Kondensat mozna odprowadzac na 2 sposoby:

4.1 Odprowadzanie do zbiornika
Kondensat jest bezposrednio odprowadzany do zbiornika (A2).

2.
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Gdy zbiornik jest petny, urzadzenie zatrzymuije sie, a na panelu

sterowania (B) pojawia sie czerwony alarm zbiornika [.i'_”(]

(G5).

Aby wznowic dziatanie urzadzenia, nalezy:

1. Wyjac zbiornik (rys. 3) i oprézni¢ go do zlewozmywaka lub
innego naczynia.

2. Ibiornik nalezy umiesci¢ na swoim miejscu, upewniajac sie,
ze znajduje sie w prawidtowej pozygji.
4.2  C(iggte odprowadzanie na zewnatrz

Jezeli urzadzenie bedzie stosowane przez dtugi okres czasu i
nie bedzie mozliwe regularne oproznianie zbiornika, zaleca
sie uzycie funkgji ciagtego odprowadzania. Postepowad w
nastepujacy sposob:

1. Wyja¢ korek ciagtego odprowadzania z dziébka,
przekrecajac go w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara, a nastepnie wyja¢ gumowy korek z
otworu (Rys. 4). (Uwazac na mozliwy wyciek wody!)
Umiesci¢ waz odprowadzania kondensatu (A7) w otworze
(rys.5).

Upewnic sie, Ze waz nie znajduje sie wyzej niz otwor (rys.
6), poniewaz w takim przypadku woda wlewataby sie do
zbiornika urzadzenia.

Upewni sie rowniez, Ze waz nie jest zgiety.

5. WYBOR TRYBOW

Podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka zasilania. Przy pierwszym

uzyciu urzadzenia, na wyswietlaczu pojawi sie kropka i w tym

samym (zasie rozlegnie sie sygnat dZzwiekowy wskazujacy, ze

urzadzenie jest w trybie gotowosc.

1. Aby wiyczy¢ urzadzenie, weisna¢ przycisk (1) (1)
Urzadzenie bedzie dziata¢ w ustawionym wstepnie trybie.

2. Wrazie braku pradu, po przywrdceniu zasilania, urzadzenie
bedzie dziata¢ w trybie roboczym, ustawionym wczesniej.
Zwré¢uwage:

Jesli pojawi sie symbol t"’] (C5), nalezy oprézni¢
zbiornik (A2) lub prawidtowo go umiesci¢. (patrz paragraf
4.1 0préznianie zbiornika”).

+  Urzadzenie jest wyposazone w urzadzenie zabezpieczaja-
ce (3-minutowe opdznienie), ktore chroni sprezarke przed
zbyt czestym uruchamianiem i zatrzymywaniem. Kontrolki
(1 lub C2 migaja.

5.1 Tryb osuszania

1. Wdsna¢ przycisk ‘) (B2). Na wyswietlaczu (rys. 7)
zadwieci sie kontrolka ‘) ().

Wyéwietlacz pokaze poziom ustawione  wczesniej
wilgotnosci wzglednej. Gdy wartos¢ miga, mozna zmieni¢
ustawienie poprzez wielokrotne wcisnigcie przycisku ‘) .
Jest dostepnych 7 rdznych ustawien wilgotnosci wzglednej,
od 30% (otoczenie suche) do 70% (otoczenie wilgotne). W



zaleznosci od warunkdw otoczenia, urzadzenie moze nie
osiagna¢ minimalnej wartosci, mozliwej do ustawienia. W
takim przypadku zaleca sie nagrzanie otoczenia, ktdre chce
sie osuszyc.
3. Gdy ustawiona wartos¢ wilgotnosci wzglednej przestanie
migac, na wyswietlaczu pokaze sie procentowa wartos¢
wilgotnosc  wzglednej w pomieszczeniu. Urzadzenie
moze wymagac kilku sekund na wyswietlenie wartodci
wilgotnosci w pomieszczeniu.
Gdy w pomieszczeniu osiggnie sie ustawiong wartos¢
wilgotnosdi, urzadzenie przestanie osusza¢ i bedzie dziata¢
z bardzo niskim poziomem wentylagji.

5.2 Trybsuszenia

1. Wdisnac przycisk ﬁ (B3). Kontrolka ﬁ (C2) whaczy
sie, a na wyswietlaczu pojawi sie symbol,,dg . (Rys. 8).

2. Urzadzenie bedzie dziata¢ automatycznie z maksymalng
moca osuszania.
Uwaga:

Tryb Suszenia jest zalecany w przypadku szczegdlnie wilgotnego
Srodowiska lub do szybszego suszenia prania.

6. FUNKCJAZEGARA

«  Zegar mozna wykorzysta¢ do opéznienia wiaczenia lub
wylaczenia urzadzenia. Pomaga to uniknac niepotrzebnych
strat energii, wiaczajac urzadzenie tylko gdy bedzie to
konieczne.

« Gdy programowanie jest aktywne, Swieci sie kontrolka ®.

Jak zaprogramowac opdznione wiaczenie

1. Gdy urzadzenie znajduje sie w trybie czuwania, nalezy

wisnac przycisk O (8a). Wiaczy sie kontrolka ® (C6),

a na wyswietlaczu miga liczba wybranych godzin (rys. 9);

Ustawi¢ zadang liczbe godzin, wielokrotnie wciskajac

przycisk ® (B4). Moznawybrac1,2,4,6,8,12 godz.

3. Pokilku sekundach urzadzenie powréci do trybu czuwania,

akontrolka © (C6) pozostanie wiaczona na wyswietlaczu.

Po uptywie zaprogramowanego czasu, urzadzenie wtaczy

sie w ustawionym wczesniej trybie.

Jak zaprogramowac wyfaczenie

1. Gdy urzadzenie jest w(%czone, wisna¢ przycisk ® (8a):
Whaczy sie kontrolka (O, a na wyswietlaczu miga liczba

wybranych godzin (rys. 9);

Ustawi¢ zadang liczhe godzin, wielokrotnie wciskajac

przycisk C) (B4). Moznawybrac1,2,4,6,8,12godz.

3. Po kilku sekundach wyswietlacz powrdci do biezacego

trybu pracy, a kontrolka O® (C6) pozostanie wiaczona.

Po uptywie zaprogramowanego czasu, urzadzenie

automatycznie wytczy sie.

.
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Uwaga:

+  Pozaprogramowaniuzegara, aby zobaczy( czas pozostajacy
do wiaczania i wytczenia, nalezy raz wcisna¢ przycisk (O
Aby wylaczy¢ funkcje zegara,  nalezy dwukrotnie
wcisnac przycisk @, kontrolka © (C6) wyfaczy sie na
wyswietlaczu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem nalezy zawsze odfaczy¢ urzadzenie od
sieci elektrycznej.

Ze wzgledow bezpieczeristwa nie wolno my¢ osuszacza
powietrza strumieniem wody.

7.1  (zyszczenie zewnetrznej powierzchni

urzadzenia
« Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczka, a nastepnie
wytrze¢ sucha $ciereczka.
Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac ropy naftowej, alko-
holu ani rozpuszczalnikow.
Nigdy nie rozpylac srodkéw owadobdjczych lub podobnych.
Moze to doprowadzi¢ do deformagji plastikowych czesci.

7.2 (zyszczenie filtra przeciwpytowego lub
filtra powietrza z jonami srebra (tylko w
niektorych modelach)

W przypadku zabrudzenia filtra, cyrkulacja powietrza jest zakt6-

cona i wydajno$¢ osuszacza zmniejsza sie. Dlatego tez, zaleca sie

czyszezenie filtra w regularnych odstepach czasu. Czestotliwos¢
czyszczenia zalezy od Srodowiska i czasu pracy urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane stale i systematycznie, zaleca sie

wyczysci¢ filtr raz w tygodniu.

« Aby wyjac filtr powietrza, nalezy zdjac kratke i wyciagnac go
(patrz Rys. 10).

«Usuna¢ nagromadzony pyt z filtra za pomocg odkurzacza.
Jedli filtr jest bardzo brudny, nalezy go dobrze przeptukac
letnia woda. Temperatura wody nie moze przekracza¢ 40°C.
Po umyciu filtra, przed ponownym whozeniem na miejsce,
nalezy poczekac na catkowicie wyschniecie.

Jesli jest obecny, filtr powietrza z jonami srebra nie tylko za-
trzymuje czasteczki kurzu, ale takze ma skuteczne dziatanie
antybakteryjne. Znacznie zmniejsza rowniez ilos¢ substangji
drazniacych, takich jak pytki i zarodniki.

Filtr jest wzbogacony matymi czastkami srebra (w skali mi-
lionowych czesci milimetra), ktére s3 w stanie zablokowa¢
namnazanie sie oraz zniszczy¢ bakterie lub zarodniki, z kt6-
rymi wejda w kontakt.

7.3 Filtr przeciwalergiczny (tylko w niektorych
modelach)

Niektére modele s wyposazone w filtr przeciwalergiczny, ktdry
moze szybko i skutecznie, znacznie zmniejszyc stezenie alerge-

now w powietrzu.



W celu zastosowania filtra, nalezy wyja¢ go z opakowania i
umiesci¢ na miejscu w kratce z tytu urzadzenia, jak wskazano na
rysunku 11.

Zalecamy wymiane filtra co 2 lata.

8. DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania
Moc nominalna na wejéciu
Maksymalna moc pobierana

Patrz tabliczka znamionowa

u

u

7.4 W przypadku diugotrwatego Urzqdzenie odszraniajace Tak
nieuzytkowania higromett fak
) ) - . .. .. Predkos¢ wentylatora 2
« Po odfaczeniu urzadzenia od zasilajacego nalezy oprézni¢ .
- Filtr Tak
zbiornik. ) o o
- Wyczysci¢i ponownie umiescic filtr. Pojemnos¢ zbiomika 2,1litréw
. Frzykryc’ urzadzenie plastikowym workiem, aby zabezpieczy¢ Limity pracy:
je przed kurzem. temperatura 2°C-30°C
wilgotnos¢ wzgledna 30-90%

9. ALARMY POKAZUJACE SIE NA WYSWIETLACZU

ALARM PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Prawidtowo umiesci¢ zbiornik (patrz paragraf ,4.1
Odprowadzanie do zbiornika”)

Brak zbiornika (A2) lub jest on nieprawi-
dtowo umieszczony

Zbiornik jest petny Oprdzni¢ zbiornik (patrz paragraf 4.1 Odprowadza-

nie do zbiornika”)

Temperatura otoczenia jest zbyt niska
(patrz limity pracy w rozdz. ,8. Dane
techniczne”)

Iwiekszy¢, jezeli to mozliwe, temperature w
otoczeniu

Jedna z sond jest uszkodzona Skontaktowac sie z Centrum serwisowym
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10. NIEPRAWIDLOWOSCI

Ponizej wskazano liste mozliwych nieprawidtowosci.
Jezeli, stosujac wskazang procedure nie da sie rozwiazac problemu, nalezy skontaktowac sie z Centrum Serwisowym.

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Urzadzenie dziata w trybie osuszania, ale
wilgotnos¢ nie spada

Filtr jest zatkany

Wyczyscic filtr przeciwpytowy (par. ,7.2
(zyszczenie filtra przeciwpytowego")

Temperatura lub wilgotnos¢ w otoczeniu
53 zbyt niskie

W szczegélnych warunkach, urzadzenie
nie osusza: sprawdzi¢ limity pracy urza-
dzenia (patrz rozdziat 8. Dane technicz-
ne”). W niektorych przypadkach, zaleca
sie nagrzanie otoczenia, ktére chce sie
osuszyc.

Ustawiony poziom wilgotnosci wzgled-
nej jest zbyt wysoki

Ustawi¢ nizsza wartos¢  wilgotnosci
(patrz par.,5.1Tryb osuszania”).
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Prije uporabe uredaja uvijek pozorno procitajte sigurnosna
upozorenja.

1. OPIS

1.1
Al
A2.
A3.
A4.
A5,

Opis uredaja (A)
Upravljacka ploca
Spremnik za skupljanje kondenzata
Rucka za podizanje
Redetka za usisavanje zraka
Filtar zraka protiv praine ili filtar zraka sa srebrnim jonima
(samo na
nekim modelima)
Redetka za izlaz zraka
A7. Cijev zaizbacivanje kondenzata (oko 1 m)
A8. Antialergijski filtar (samo na nekim modelima)
A9. Kotaci (samo na nekim modelima)

A6.

1.2 Opis kontrolne ploce (B)
B1. Tipka ON/STAND-BY

B2. Tipka za odvlazivanje

B3. Tipka za susenje

B4. Tipka mjeraca vremena

1.3 Opis zaslona (C)

C1. Nacin aktivnog odvlazivanja

€2. Nacin aktivnog susenja

(3. Alarm niske temperature

(4. Brojke za % relativne vlaznosti/ mjeritelj vremena
(5. Alarm za spremnik pun vode

€6. Funkcija mjeritelja vremena aktivna

2. KONFIGURIRATI ZA UPORABU

Stavite uredaj u okolis koji treba odvlaziti.

Veoma je vazno da ostavite slobodan prostor od bar 50 cm ispred
i iznad uredaja za odvlaZivanje kako ne biste ometali uzimanje i
izlaz zraka. Za ucinkovitu ventilaciju savjetuje se da ostavite pro-
stor od bar 5-10 cm oko uredaja.

3. STAVITE KOTACE

Za postavljanje kotaca na uredaj postupite kako slijedi:

1. Provjerite je li uredaj odspojen i je li spremnik prazan.

2. Kotace postavite kako je prikazano na slici 1 i pustite da
kliznu kako je naznaceno strelicom kako biste ih zakacili u
polozaj (slika 2).

4, ODVOD VODE KONDENZATA

Kondenzat se moZe prazniti na 2 nacina:

4.1  Prainjenje u spremnik

Kondenzat se prazni izravno u spremnik (A2).

Kada je spremnik pun uredaj se zaustavlja i kontrolna ploca (B)
pokazuje alarm za spremnik u crvenoj boji (=) (C5).

Za obnavljanje rada uredaja, postupite na sljedeci nacin:
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1. Uklonite spremnik (sl. 3) i ispraznite ga u sudoper ili kadu.
2. Zamijenite spremnik na njegovom mjestu paze¢i da je
ispravno postavljen.

4.2 Kontinuirano vanjsko praznjenje

Ako se uredaj upotrebljava dulje vrijeme, ali nije moguce

redovito praznjenje spremnika, preporucljivo je koristiti funkciju

kontinuiranog praznjenja. Postupite na sljedeci nain:

1. Uklonite poklopac za stalni odljev okrecuci ga u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu, te uklonite gumeni

poklopac otvora (sl. 4). (Obratite pozornost na moguce

curenje vode!)

Postavite cijev za odvod kondenzata (A7) na otvor (sl. 5).

3. Provjerite da crijevo nije postavljeno na vidoj razini od
otvora (sl. 6), inace voda ce otici u spremnik uredaja.
Takoder, provjerite da nema savijanja crijeva.

5. ODABIR NACINA RADA

Prikljucite uredaj na uticnicu za napajanje. Pri prvoj uporabi
pojavit ce se na prikazu tocka a u isto vrijeme Ce se emitirati
akusticni signal koji oznacava da je uredaj u stanju stand-by.

1. Zaukljucivanje uredaja pritisnite tipku (1) (B1) Uredaj ce
raditi na prethodno postavljenom nacinu rada.

U slucaju nestanka struje, prilikom uspostavljanja
napajanja, uredaj ce nastaviti raditi u prethodno
postavljenom nacinu rada.

2.

Zabiljeska:

« Akose pojavi simbol l“_"J (C5), spremnik (A2) mora biti
ispraznjen i postavljen ispravno. (pogledajte stavak "4.1
Praznjenje spremnika").

+  Aparat posjeduje sigurnosni uredaj (odgoda od 3 minute)
koji stiti kompresor od precestih pokretanja i zaustavljanja.
Svjetleca lampica C1li (2 svijetli.

Nacin rada odvlaZivanje

1. Pritisnite gumb ‘) (B2). Lampica ‘) (C1) Ce se upaliti
na prikazu (sl. 7).

Na zaslonu se prikazuje prethodno podedena razina
relativne vlage. Kada vrijednost treperi, moguce je
promijeniti postavke pritiskom vie puta na gumb & .
Na raspolaganju je 7 razlicitih postavki relativne vlaznosti,
od 30% (suho okruZenje) do 70% (vlazno okruZenje).
Prema okolnim uvjetima, moguce je da aparat ne dosegne
minimalnu vrijednost koju je moguce postaviti. U tim
sluajevima preporuca se zagrijavanje prostorije koju Zelite
odvlaziti.

3. Kada postavljena vrijednost vlaznosti prestane da treperi,
prikaz pokazuje procent vlaznosti koji se odnosi na sobu.
Moze biti potrebno nekoliko sekundi da uredaj prikaze
vrijednosti vlage u sobi.



4. Kada prostorija dosegne postavljenu razinu vlage, uredaj
prestaje s odvlaZivanjem i radi na vrlo niskoj brzini

ventilacije.

5.2 Nacin rada susenje

1. Pritisnite gumb ﬁ (B3). Lampica ﬁ () se pali i
prikazuje simbol “ 44 " (sl. 8).

2. Uredaj automatski radi pri maksimalnom kapacitetu
odvlazivanja.
Zabiljeska:

Nacin Susenje savjetuje se za posebno vlazne prostore ili za brze
susenje posteljine.

6. FUNKCIJA MJERITELJ VREMENA

+ Mijeritelj vremena se moze koristiti za odgodu pocetka rada
uredaja ili iskljucivanja. Time se izbjegava nepotrebna
potro3nja elektricne energije tako $to ¢e uredaj raditi samo
kada je to potrebno.

« Kadaje programiranje aktivno, lampica Ose pali.

Kako programirati odgodeno paljenje

1. S uredajem u stanju stand-by, pritisnite gumb C) (B4).
Lampica ® (C6) se palii prikaz pokazuje broj koji se odnosi
na treperece odabrano vrijeme (sl. 9);

2. Postavite Zeljeni broj sati pritiskom viSe puta na gumb o
(B4). Moze se odabrati 1,2, 4, 6, 8, 12 sati.

3. Nakon nekoliko sekundi, aparat ce se vratiti u stanje stand-
by i lampica C) (C6) ce ostati upaljena na prikazu.

4. Nakon isteka programiranog vremena uredaj ce se ukljuciti

u prethodno podesenom nacinu rada.
Kako programirati odgodeno iskljucivanje
1. Dok je uredaj upaljen, pritisnite gumb ® (B4): Lampica
se pali i prikaz pokazuje broj koji se odnosi na treperece
odabrano vrijeme (sl. 9);

2. Postavite Zeljeni broj sati pritiskom viSe puta na gumb ®
(B4). Moze se odabrati 1,2, 4, 6, 8,12 sati.

3. Nakon nekoliko sekundi, prikaz ce se vratiti u trenutacni
nacin rada i lampica C) (C6) ostaje upaljena.

4. Kada istekne programirano vrijeme, uredaj se automatski
iskljucuje.

Zabiljeska:

Nakon 3to je mjerac vremena programiran, da biste vidjeli
preostalo vrijeme do(_fli)okretanja ili zaustavljanja, pritisnite
samo jednom tipku

«  Zaonemogucavanje funkcije mjeritelja vremena, pritisnite
dva puta gumb @, lampica C) (C6) na prikazu se gasi.

7. CISCENJE | ODRZAVANJE
« Uvijek odspojite uredaj od mreznog napajanja prije nego
pristupite ¢iS¢enju.

+ lzsigurnosnih razloga, uredaj za odvlazivanje nemojte prati
koristeci mlaz vode.
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7.1  (iscenje vanjskih povriina uredaja

« Ocistite uredaj vlaznom krpom, te ga osusite suhom krpom.
Za (idcenje uredaja nemojte koristiti petrolej, alkohol ili
rastvore.

« Nemojte nikad prskati insekticide ili slicno. To bi moglo
uzrokovati deformiranje plasti¢nih dijelova.

7.2 (iscenije filtra protiv praine ili filtra zraka sa

srebrnim jonima (samo za neke modele)

Ako je filtar prljav, cirkuliranje zraka e biti teze i ucinkovitost

uredaja za odvlaZivanje ¢e se smanijiti. Stoga se preporuca da

filtar cistite u redovitim intervalima. Ucestalost ciScenja ovisi o

okolisu i vremenu rada aparata.

Ako se aparat koristi stalno i sustavno, ¢iscenje filtra se preporuca

jednom tjedno.

- Za uklanjanje filtra za zrak, uklonite resetku i izvadite filtar
povlacedi ga (vidisl. 10).

« Za uklanjanje prasine nakupljene u filtru koristite usisavac za
prasinu. Ako je filtar jako prljav, dobro ga isperite mlakom
vodom. Temperatura vode ne smije biti veca od 40°C. Kada
operete filtar pustite ga da se do kraja osusi prije nego ga
vratite na njegovo mjesto.

Ako postoji, filtar zraka sa srebrnim jonima, pored toga $to
zadrZava Cestice prasine, posjeduje i ucinkovitu zonu protiv
bakterija. Inace, znacajno smanjuje iritirajuce supstance kao
$to su polen i klice.

Filtar je tretiran malim cesticama srebra (u milijunitoj mili-
metarskoj skali) koje su u stanju da blokiraju multiplikaciju i
uniste bakterije ili klice s kojima dolaze u kontakt.

7.3 Antialergijski filtar (samo na nekim
modelima)

Neki modeli posjeduju antialergeni filtar koji moze znacajno

smanjiti koncentraciju alergena prenesenih iz zraka, brzo i

ucinkovito.

Za primjenu filtra, izvadite ga iz pakiranja i ubacite ga na njego-

vo mjesto u redetki na straznjoj strani aparata kako je prikazano

nasl. 11.

Zamjena filtra se preporuca svake dvije godine.

7.4  Uslucaju dugih razdoblja neaktivnosti

« Nakon odspajanja uredaja iz uticnice, ispraznite spremnik.

- Odistite filtar i promijenite njegov polozaj.

« Pokrijte uredaj plasticnom vrecicom kako bi ga zastitili od
prasine.

8. TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Napon napajanja Vidi plocicu s karakteristikama
Nominalna ulazna snaga !

Maksimalna apsorbirana snaga

Uredaj za odmrzavanje Da
Higrometar Da
Brzina ventilatora 2



Filtar Da
Kapacitet spremnika 2,1 litar

Operativna ogranicenja:
temperatura 2°C-30°C
relativna vlaznost 30-90%

9. ALARMIPRIKAZANI NA PRIKAZU

ALARM UZROK RJESENJE
Spremnik (A2) nije nazocan ili nije isprav- | Postavite spremnik pravilno (pogledajte poglavlje
lvuul no postavljen "4.1 Praznjenje spremnika")
Spremnik je pun Ispraznite spremnik (pogledajte odlomak "4.1 Pra-

Znjenje spremnika")

* Temperatura okoline je preniska (pogle- | Povecajte temperaturu okoline, ako je moguce
dajte operativna ogranicenja u pog. "8.
‘ Tehnicke specifikacije")

Jedna od sondi je neispravna Pozovite servisni centar

10. AKO NESTO NE RADI

Slijedi popis mogucih kvarova.

Ako se problem ne moze rijesiti primjenom predloZenog rjeSenja, obratite se centru za pomoc.

PROBLEM UZROK RIJESENJE
Uredaj radi u nacinu odvlazivanja, ali | Filtar je zacepljen Ocistite filtar prasine (stav. “7.2 Ciscenje
vlaga se ne smanjuje filtra protiv prasine”)

Temperatura ili vlaznost u okolisu je
preniska

U posebnim uvjetima uredaj ne odvlazu-
je: provjerite radna ogranicenja uredaja
(pogledajte poglavlje "8. Tehnicke speci-
fikacije"). U nekim slucajevima preporu-
¢a se zagrijavanje prostorije koju Zelite
odvlaziti.

Postavljena razina relativne vlaznosti
zraka je previsoka

Postavite nizu vrijednost vlaznosti (po-
gledajte stav. "5.1 Nacin odvlazivanja").

65




Pred uporabo aparata pozorno preberite opozorila o varnosti.

1. OPIS

1.1
Al
A2.
A3.
A4.
A5,

Opis aparata (A)
Nadzorna plosca
Posoda za zbiranje kondenzata
Oprijem za dvigovanje
Redetka za sesanje zraka
Protiprasni filter zraka ali filter zraka s srebrovimi ioni
(samo pri
nekaterih modelih)
Resetka za izstop zraka
A7. Cev za odvajanje kondenzata (priblizno 1 m)
A8. Protialergijski filter (samo pri nekaterih modelih)
A9. Kolesa (samo pri nekaterih modelih)

A6.

1.2 Opis krmilne plosce (B)

B1. Tipka ON/STAND-BY (VKLOP/PRIPRAVLJENOST)
B2. Tipka razvlazevanja

B3. Tipka susenja

B4. Tipka casovnika

1.3  Opis prikazovalnika (C)

(1. Aktiven nacin razvlazevanja

C2. Aktiven nacin susenja

(3. Alarm nizke temperature

(4. Stevilke za % relativne vlaznosti/uro casovnika
(5. Alarm polne posode

€6. Funkcija casovnika aktivirana

2. KONFIGURIRATI ZA UPORABO

Aparat postavite v prostor, ki ga Zelite razvlaziti.

Bistvenega pomena je, da pustite vsaj 50 cm prostora pred in
nad razvlazevalnikom, da na ta nacin ne bosta ovirana zajem
in izstop zraka. Za ucinkovito zracenje je priporocljivo, da okrog
aparata pustite vsaj 5-10 cm prostora.

3. NAMESTITEV KOLES

Namestitev koles opravite tako, kot je opisano v nadaljevanju:

1. Prepricajte, da aparat ni prikljucen in da je posoda prazna.

2. Kolesa namestite, kot je prikazano nassliki 1, injih potisnite,
kot je oznaceno s puscico, dokler se ne zaskodijo v poloZaju
(slika 2).

4, ODVAJANJE KONDENZATNE VODE

Kondenzat se lahko odvede na 2 nacina:

4.1  Odvajanje v posodo

Kondenzat se odvede neposredno v posodo (A2).

Ko se posoda napolni, se aparat ustavi in na komandni plosci (B)
se prikaze alarm z rdeco posodo (=) (C5).

Delovanje aparata znova vzpostavite na naslednji nacin:
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1. Odstranite posodo (slika 3) in jo izpraznite v umivalnik ali
kad.

Posodo namestite v svoje leZidce, prepricajte se, da je
pravilno postavljena.

4.2  Stalno odvajanje

(e se aparat uporablja dolgotrajno, vendar posode ni mogoce

redno izpraznjevati, je priporocljivo uporabljati funkcijo

neprekinjenega odvajanja. To naredite na naslednji nacin:

1. ustnika odstranite pokroviek za stalno odvajanje,

obrnite ga protiurno, nato odstranite gumijast pokrovcek

zodprtine (slika 4). (Pazite na morebitno uhajanje vode!)

Namestite cev za odvajanje kondenzata (A7) na odprtino

(slika 5).

3. Prepricajte se, da gibka cev ni namescena visje od odprtine
(slika 6), v nasprotnem primeru se voda vrne v posodo
aparata.

Prepricajte se tudi, da gibka cev ni prepognjena.

5. 1ZBIRA NACINOV

Aparat priklopite v vtiCnico za omrezno napajanje. Pri prvi
uporabi se na zaslonu prikaZe pika in istocasno se zaslisi zvocni
signal, ki oznacuje, da se aparat nahaja v nacinu mirovanja.

1. Ia vklop aparata pritisnite tipko (!) (B1). Aparat bo
deloval v predhodno nastavljenem nacinu.

V primeru préekinitve elektricnega toka, bo aparat ob
ponovni vzpostavitvi napajanja deloval v predhodno
nastavljenem nacinu delovanja.

Pazi:
(e se prikaze simbol l“_”] (C5), je treba posodo (A2)
izprazniti ali pravilno postaviti. (glejte odstavek "4.1
Odvajanje v posodo").

«  Aparat je opremljen z varnostno napravo (¢asovni zamik 3
minut), ki kompresor varuje pred prepogostimi zagoni in
zaustavitvami. Signalni lucki C1in C2 utripata.

Nacin razvlazevanja

1. Pritisnite gumb ‘) (B2). Signalna lucka ‘) (C1) se
vklopi na zaslonu (slika 7).

Na zaslonu je prikazana predhodno nastavljena raven
relativne vlaznosti. Ko vrednost utripa, lahko spremenite
nastavitev z veckratnim pritiskom na gumb . Na voljo
je 7 razlicnih nastavitev relativne vlaznosti, od 30% (suho
okolje) do 70% (vlazno okolje). Glede na pogoje okolja,
minimalno vrednost, ki jo je mogoce nastaviti, morda ne bo
mogoce dosedi. V teh primerih je priporocljivo ogreti prostor,
ki se ga namerava razvlaziti.

3. Ko nastavljena vrednost relativne vlaznosti preneha
utripati, zaslon prikaze odstotek relativne vlaznosti v
prostoru. Aparat lahko potrebuje nekaj sekund, preden
prikaze vrednost vlaznosti v prostoru.



4. Ko se v prostoru doseZe nastavljena raven vlaznosti, aparat
preneha razvlazevati in deluje z zelo majhno hitrostjo

ventilatorja.
5.2 Nacin susenja
1. Pritisnite gumb ﬁ (B3). Signalna lucka 't[‘ () se

vklopi in na zaslonu je prikazan simbol "4 " (slika 8).

2. Aparat deluje samodejno z najvejo zmogljivostjo
razvlazevanja.
Opomba:

Nacin suSenja je priporocljivo uporabiti v izredno vlaznih
prostorih ali za hitro susenje perila.

6. FUNKCUA CASOVNIKA

« (asovnik se lahko uporabi za zamik zagona ali izklopa
aparata . S tem se izognete nepotrebni izqubi elektricne
energije z delovanjem aparata le, kadar je to(%)trebno.

+ Koje programiranje aktivno, signalna lucka = sveti.

Kako programiramo casovni zamik vklopa

1. Z aparatom v stanju pripravljenosti pritisnite gumb C)
(B4). Signalna lucka (C6) je vklopljena in zaslon
prikazuje Stevilo, ki se nanasa na utripajoce izbrane ure
(slika 9);

2. Nastavite Zeleno $tevilo ur z veckratnim pritiskanjem na
qumb @ (B4). Izbrati je mogoce 1, 2, 4, 6, 8, 12 ur.

3. Ponekaj sekundah se aparat vrne v stanje pripravljenostiin
signalna lucka €] (C6) na zaslonu ostane vklopljena.

4. Popreteku nastavljenega asa se aparat vklopi v predhodno

nastavljenem nacinu.

Kako programiramo ¢asovni zamik izklopa

1. Zvklopljenim aparatom pritisnite gumb €] (B4): Signalna
lutka O je vklopljena in zaslon prikazuje Stevilo, ki se
nanasa na utripajoce izbrane ure (slika 9);

2. Nastavite Zeleno Stevilo ur z veckratnim pritiskanjem na
gumb C) (B4). Izbrati je mogoce 1,2,4,6,8,12 ur.

3. Po nekaj sekundah se aparat vne v trenutni delovni nacin
in signalna lucka C) (C6) ostane vklopljena.

4. Po poteku programiranega casa se aparat samodejno
izklopi.

Opomba:

Ko je casovnik programiran, (e si Zelite ogleda'gﬁreostali

¢as do zagona ali izklopa, enkrat pritisnite tipko (O

« Zaizklop funkcije asovnika, dvakrat pritisnite gumb @,
signalna lucka €] (C6) na zaslonu ugasne.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Pred Gidcenjem aparat vedno izklopite iz omreznega
napajanja.

1z varnostnih razlogov, razvlazevalnika ne prati s curkom
vode.
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7.1  (iscenje zunanjih povrsin aparata

« Aparat odistite z vlazno krpo, nato s suho krpo osusite.
Za (iScenje aparata ne uporabljajte petroleja, alkohola ali
topil.

« Nikoli ne priite insekticidov ali podobnega. To lahko
povzrodi deformiranje plasticnih delov.

7.2 (iicenje protiprasnega filtra ali filtra

zraka s srebrovimi ioni (samo pri nekaterih
modelih)

(e je filter zamazan, bo kroZenje zraka oteZeno in udinkovitost

razvlazevalnika se poslabsa. Zato svetujemo, da filter Cistite v re-

dnih presledkih. Pogostost ¢iScenja je odvisna od okolja in ¢asa
delovanja aparata.

(e aparat uporabljate stalno in sistematicno, svetujemo, da filter

Cistite enkrat tedensko.

«Zaodstranitev filtra zraka odstranite reSetko in izvlecite filter
(glejte sliko 10).

« Za odstranitev v filtru nabranega prahu uporabite sesalnik.
Ce je filter zelo zamazan, ga dobro izperite z vodo. Tempera-
tura vode ne sme presegati 40°C. ko filter operete, ga pustite,
da se povsem osusi, preden ga znova vstavite na svoje mesto.
Ce je prisoten filter s srebrovimi ioni, slednji poleg zadrze-
vanja praénih delcev deluje tudi ucinkovito protibakterijsko.
Poleg tega bistveno zmanjsa draZilne snovi, kot so cvetni
prah in trosi.

Filter je obdelan z majhnimi delci srebra (velikosti milijonink
milimetra), ki lahko blokirajo mnozZenje in unicijo bakterije ali
trose, s katerimi pridejo v stik.

7.3 Protialergijski filter (samo pri nekaterih
modelih)

Nekateri modeli so opremljeni s protialergenskim filtrom, ki

lahko hitro in ucinkovito bistveno zmanja koncentracijo alerge-

nov, prinesenih z zrakom.

Filter namestite tako, da ga vzamete iz ovitka ter vstavite na

svoje mesto na resetki, ki se nahaja na zadnji strani aparata, kot

je prikazano na sliki 11.

Filter je priporocljivo zamenjati vsaki 2 leti.

7.4V primeru dolgotrajne neuporabe

- Aparat najprej izklopite iz omrezne vticnice, nato izpraznite
posodo.

« Filter odistite in znova namestite.

- Aparat zas(itite pred prahom tako, da ga pokrijete s plasticno
vreco.

8. TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Napetost napajanja Glejte tablico z lastnostmi
Nazivna vhodna mo¢ "

Najvedja absorbirana moc
Naprava za susenje
Higrometer

u

Da
Da



Hitrost ventilatorja
Filter

Prostornina posode
Omejitve delovanja:

temperatura
relativna vlaznost

2
Da

2,1litra

2°C-30°C
30-90%

9. NAZASLONU PRIKAZANI ALARMI

ALARM

VZROK

RESITEV

Posoda (A2) ni prisotna ali ni pravilno
namescena

Posodo pravilno znova namestite (glejte odstavek
"4.1 Odvajanje v posodo")

Posoda je polna

Izpraznite posodo (glejte odstavek "4.1 Odvajanje v

posodo")

Temperatura okolja je prenizka (glejte
omejitve delovanja v pog. "8. Tehnicne
specifikacije”)

(e je mogoce, zvisajte temperaturo v prostoru

Eno od tipal je okvarjeno

Poklicite servisni center

10. CE KARKOLI NE DELUJE

V nadaljevanju je prikazan seznam morebitnih nepravilnosti delovanja.
(e teZave ni mogoce odpraviti s predlaganimi ukrepi, se obrnite na servisni center.

PROBLEM

VZROK

RESITEV

Aparat deluje v natinu razvlaZevanja,
toda vlaznost se ne zmanjsuje

Filter je zapolnjen

Ocistite protiprasni filter (odst. "7.2 isce-
nje protiprasnega filtra")

Temperatura ali vlaznost v prostoru sta
prenizki

V' posebnih okolis¢inah aparat ne
razvlazuje: preverite omejitve delovanja
aparata (glejte poglavje “8. Tehnitne
specifikacije"). V' nekaterih primerih je
priporocljivo ogreti prostor, ki ga name-
ravati razvlaziti.

Nastavljena raven relativne vlaznosti je
previsoka

Nastavite nizjo vrednost vlaznosti (glejte
odst.“5.1 Nacin razvlaZzevanja”).
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llpoueTete BHUMaTENHO MpefynpexzieHuaTa 3a 6e3onacHocT
npeay ynotpe6a Ha ypena.

1. ONUCAHUE

1.1 OnucaHue Ha ypepa (A)

A1. KouTponeH nawen

A2. Pe3epBoap 3a CbOupaHe Ha KOHAEH3

A3. [Ipbxka 3a noBauraHe

A4. PeweTKa 3a acnupauya Ha Bb3AyX

AS5. Bb3pyweH Guatbp cpelly npax unm Bb3pyleH Guatbp
CbC CpebbPHN ioHM (Camo Ha
HSAKOM Mozieni)

A6. PelueTka 3a U3xof Ha Bb3AyX

A7. Tpbba 3a u3T0uBaHe Ha KOHAEH3 (0kono 1 m)

A8. AuTnanepruyen GuaTbP (camo npu HAKON Mopenn)

A9. Konena (camo npu HAKon mogenw)

1.2 OnucaHue Ha nynTa 3a ynpaBnexue (B)
B1. Bytox ON/STAND-BY

B2. byToH 06e3BnaxHaABaHe

B3. ByToH cyweHe

B4. byToH Taiimep

Gl

-

1.3 Onucanue na gucnnes (C)

(1. AKTUBEH pexum Ha 06e3BnaxHABaHe

(2. AKTUBEH pexiM Ha CylueHe

(3. Anapma Hucka Temnepatypa

(4. Undpn 3a % OTHoCMTENHA BNaXKHOCT/YacoBe Taiimep
(5. Anapma nbneH pesepBoap

C6. AkTMBMpaHa GyHKLMA Ha Taiimep

2. KOHOWrYPWUPAWNTE 3A YNOTPEGA

MocTaBete ypesia B NOMeLLEHNETO 32 00€3BNAXKHABAHE.

0T CblLECTBEHO 3HAUEHNMe € 1A ce 0CTaByM (BOOOAHO NPOCTpaH-
CTBO OT Haii-Manko 50 cm npep 1 Hag 06e3BnaxHUTENA, TaKa ye
[1a He ce Bb3NpenATCTBa BCMYKBAHETO U U3MYCKAHETO Ha Bb3-
IyX. 32 edeKTUBHA BEHTUNALNA e NPenopbyBa Aa Ce 0CTaBM
MACTO 0T NoHe 5-10 cm oKono ypeaa.

3. NPWUNOMETE KONEJIATA

3a pa npunoxuTe Konenata KbM ypepa, npoueaupaiite no

CNIeSHINA HaumH:

1. YBepete ce, ue ypeAbT e U3KNKUEH U pe3epBOapbT e
npaseH.

2. TocTaBeTe Konenata, KakTo e nokasaHo Ha ¢urypa 1u
MTb3HeTe, KAKTO € NMOKa3aHo CbC CTPeNKaTa, A0KaTo ce 3a-
Kauar B no3uuy A (¢purypa 2).

4, W3TOYBAHE HA BOJIA OT KOHJIEH3

To31 KOHAEH3 MOXe [1a Objie U3TOUEH N0 2 HauMHa:

-

4.1  U3rouBaHe B pe3epBoapa
KoHpeH3br ce u3tousa aupekTHo B pe3epoapa (A2).

Korato pe3epBoapbT e MbiieH, ypembT Ce WU3KNKUBA 1

KOHTpONHUAT naxen (B) ce noka3sa anapmata Ha pesepBoap

uepsen () (C5).

3a ;@ Bb3(TaHoBUTE (YHKLMOHWPAHETO Ha ypeda, ha ce

npoLeanpa, KaKTo Cneasa:

1. OtcTpaHete pesepBoapa (¢ur. 3) u ro u3npasHete B efHa
MMBKa 1Y B €[iHA BaHa.

2. (MeHeTe pe3epBoapa Ha MACTOTO My, Kato ce yBepuTe, ue
€ N03ULMOHMPaH NpaBUIHo.

4.2  [pogbmKnTENHO BbHILHO N3TOYBaHe

Ako ypepbT TpabBa Aa 6bae U3NoN3BaH 3a AbAMY NepUOAY,

HO He e Bb3MOXHO fia Ce M3npa3Ba pe3epBoapa Ha pefoBHM

WHTEpBaNY, MpenopbuBa ce fa ce M3NoN3Ba QyHKUMATA Ha

HenpekbCHaTo pastoBapBaHe. [lpoueupaiite mo cregHua

HauMH:

1. OTcTpaHete Kanaukata 3a MPOABIKUTENHO WU3TOYBaHe
0T HaKpaiiHuKa, 3aBbpTailki ro B Nocoka, 06patHa Ha
YaCoBHMKOBATa CTPeNKa, Cefi ToBa OTCTPaHeTe rymeHara
Kanauka ot otBopa (¢ur. 4). (06bpHeTe BHUMaHME Ha
Bb3MOXHO M3TYaHe Ha Bopa!)

2. Tloctagete Tpbba 3a uU3TOuBaHe Ha KoHpeHsa (A7) Ha
oTBOpa (¢ur. 5).

3. YBepeTe e, ue rbBKaBaTa Tpbha He e N03MLMOHMPaHa No-
BINCOKO OT 0TBOPA (ur. 6), B NPOTUBEH Cyyail, BoAaTa Lue
Ce u3cune B pe3epBoapa Ha ypesa.

OcBeH ToBa Ce yBepeTe, e HAMA MbHKM Ha IbBKaBaTa
Tpbba.

5. WU3bOP HA PEXXUMUTE

(BbpeTe ypea KbM eNeKTpUUecKUs KOHTAKT Ha Mpexara.

Mpu mbpeaTa ynoTpe6a, Ha AucnNes Le ce NOABY eHA TOUKa

11 €IHOBPEMEHHO C TOBA LLie 6bie U3/aieH e[l 3BYKOB CUHaJ,

3a /12 MOKaXe, Ue YpeAbT e B PEXMM FOTOBHOCT.
3a fpa BKmlounTe ypepa, HaTucHete 6yToH d) (B1)
YpeasT Le GYHKLMOHMPA B NpeaBapUTeNHO 3afafeHus
PEXNM.

2. Tlpu nunc@ Ha eneKTpUYeCcKo 3axpaHBaHe, npu
Bb3(TaHOBABAHE HA  3aXpaHBaHeTo, ypemabl Lie
OYHKUIMOHMPA B ONEPATUBHUA PEXUM, 3afafieH Mpeau
TOBa.

3abenexa:
Ako ce noABuM CUMBONTBT t"’] (C5), pe3epBoapwr (A2)
TpAbBa Za e U3NpasHeH WNM NO3WLMOHMPA NPaBMUIHO.
(v naparpad “4.1 V3TouBaHe B pe3epBoap”).

«  Ypenwr e 0bopyaBaH C NpesnasHo YCTpoiicTBO (3 - MUHYT-
Ho 3abaBsiHe), KOETO NpefiNa3Ba KOMNpeCopa oT npeKane-
HO YecTo CTapTupaHe U ciupaHe. (BETANHHNUTE UHAMKATO-
pu C1 vunu (2 murar.



5.1 Pexum Ha 06e3BnaxHsBaHe
1. Hatuctete 6yToH (B2). CBETAMHHMAT MHAMKATOP
(C1) wwe ce Bkntoum Ha aucnnes (Qur. 7).
[JucnneAt Bu3yanu3upa HUBOTO Ha OTHOCUTENHA BAXKHOCT,
3afjlafieHo npeaBaputenHo. Korato CTOMHOCTTa Mura,
Bb3MOXHO € Ja (e NMPOMEHN HAcTpoiiKaTa HaTuCKaiikm
MHOTOKpaTHO  6yTOH Ha pasnonoxexne ca 7
Pa3NNYHN  HACTPOKN HA OTHOCUTENHA BRAXKHOCT, OT
30% (cyxo nometueHue) o 70% (BnaxHo nomeLLeHue).
B 3aBucumocT OT ycnoBMATa Ha OKOMHaTa  Cpefa,
MIHUMaNHaTa CTOIHOCT, KOATO MOXe Ja 6bjle 3ajajieHa,
MoXe fia He Oble fOCTUrHaTa T ypesa. B Te3n ciyyaw, ce
fpenopbuBa a ce 3aTonu MOMELLEHNETO, KOETO XenaeTe
Na 6bae 00e3BNAKHEHO.
Korato 3apajieHata CTOHOCT Ha OTHOCUTENHA BRAXKHOCT
(npe Aa Mura, JUCTNEAT Lwe BU3yanu3upa npoLeHTa Ha
OTHOCUTENHA BNAXXHOCT Ha MOMELLIEHNeTo. YpeabT Moxe
[a (e HyX[ae 0T HAKONKO CeKYHAM, 33 Ja Bu3yanusupa
CTOHOCTTA Ha BNAXHOCT B CTaATa.
Korato cTasTa 10CTUrHe 3a[laZieHOTO HUBO Ha BAAXHOCT,
ypeAbT npectaBa Aa 06e38naxHABa 1 Aa GYHKLIMOHMPA Ha
€[IHa MHOTO HICKA CKOPOCT Ha BEHTUNALNA.

5.2 Pexum Ha cyweHe
1. Hatucuete 6bytoH ﬁ (B3). (BeTNUHHMAT WHAMKATOP

.—\]_,—r (Q2) cBeTBa, a cnneaT nokassa cumeona “ g'
(¢ur. 8).

2. YpembT OQyHKUMOHMPA aBTOMATMUHO Ha MaKCMManeH
KanavuuTeT Ha 00e3BNaxHABaHE.
3at6enexka:

Pexumbr CyLueHe (e npenopbyBa 3a 0C06EHO  BNAXHM
NOMELLEeHNA Unn 3a ﬂ0-6'bp30 CYyLLIEHE Ha NpaHeTo.

6. OYHKLUA TANMEP

«  TaiimepbT Moxe fa 6bae u3non3a, 3a Aa ce 3abasu
CTapTUPAHETO Ha ypeaa UK HEeroBOTO M3KMtouBaHe. Toa
npefoTBpatABa Ge3noneseH pasxof Ha enekTpuyecka
€eHepriA, Kato NpaBi Taka, ue ypeasT Aa GyHKLMOHMPa,
€[IMHCTBEHO KOraTo e HeobXoAumo.

+  Korato nporpamupaHeto e aKTUBUPAHO, CBETUHHUAT
UHANKATOP (% e BKJIHYeH.

Kak pa ce nporpamupa 3akbcHeHUe Npy BKNOYBaHe

1. Korato ypeabT e B pexitM Ha FOTOBHOCT, HaTUCHeTe OyToH
(B4). CBetnunHuat uxpmkatop (O (C6) e BKNioueH n

JNCNNeAT nokassa 6pos Ha u3bpaHuTe yacoe, KOUTO

murat (¢ur. 9);

3apaiiTe enaHua 6poii yacoBe, HaTUCKaIAKN MHOTOKPaTHO

6yton O (B4). Mopnexar Hamsbop 1,2, 4, 6,8, 12 vaca.
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3. (nen HAKOMKO CEKyHAN YPEbT LUE Ce BbPHE B PEXUM Ha
TOTOBHOCT U cBeTAMHHMAT uHankaTop (O ((6) wwe ocTaHe
BKJHOYEH Ha Aucnesn.

4. (nep w3TuyaHe Ha NPOrpaMMPaHOTO BPEME, YPEADT Lue ce

BKIIOYY B 33J1a/;eHUTe NPEABAPUTENHO PEXUMIA.

Kak pa ce nporpamupa u3KNOYBaHe OTNOXKEHO

U3KNI0YBaHe

1. Tlpn BKmoueH ypea HaTucHeTe 6yToHa C) (B4):
CBETNMHHUAT ~ MHAMKATOP e BKMIOYeH W Aucnnest
noKa3ga 6pos Ha u36paHuTe yacose, Kouto Murat (¢ur. 9);

2. 3apaitte xenaHua 6poii uacoBe, HaTUCKANKN MHOTOKPaTHO
OyTOH C) (B4). Mopnexar Ha nbop 1,2,4,6,8, 12 vaca.

3. (nep HAKOMKO CEKYHAM, AMCTINEAT Ce BPbLUA B TeKyLuA
OnepaTuBeH PeXuUM 1 CBETIMHHUAT UHAMKATOP ® («6)
0(TaBa BKOYEH.

4. (nep w3TnyaHe Ha NporpaMIUPaHoTO Bpeme, YPeabT Lie ce
W3KTH04M aBTOMATHYHO.

3abenexka:

+  (nep xato TailmepbT e mporpamupaH, 3a Aa ce BUAN
BPEMETO, 0CTaBaLL0 /10 BKNIOYBAHETO NN M3KMIOYBAHETO,
HaTUCHETe Camo efitH BT byToH ®.

+ 3a pa feakTuBMpaTe GyHKLVMATA Taiimep, HaTUCHeTe fBa
mbtv 6yToH (O, (BETMMHHMAT UHANKaTOP (C6) Ha
ANCINen ce U3KMoYBa.

NOYUCTBAHE N NOAAPDXKKA

+ BuHaru u3kniouBalite ypeaa oT MpexoBoTO 3aXpaHBaHe,
Mpeau Aa NPUCTbANTE KbM NOYNCTBAHE.

« 01 cvbobpaxeHna 3a 6e3omacHOCT, He u3MuBaliTe

00€3BNAXHUTENA C BOAHA CTPYA.

MouncTBaHe Ha BbHLUHATa NOBbLPXHOCT Ha

ypena

« Toumcrete ypepa ¢ BNaxHa Kbpna, Cf1ej KOETo NOACyLeTe
CbC CyXa Kbpna.

« He u3non3gaiite netpon, ankoxon Ui pasTBOpUTENN 3a
MOYNCTBAHE Ha ypesa.

+ He npbckaiiTe npenapaTy 3a YHULLOXaBaHe Ha HACceKOMI

unu nogo6Hy. Toa Moxe Aa AoBeze Ao Aedopmanua Ha

M71aCTMACOBMTE YaCTH.

7.2 MouncrBaHe Ha npaxoBuA GUATHLP UK Ha
Bb3AYWHUA GUATBP CbC (pebbPHY iioHN
(camo npwm HAKOM Mopenu)

Ako ¢VIJ1T'bp'bT € 3aMbpCeH, TOBA LLe OKaxe BNAHWE Ha

LUpKynaumnaTa Ha Bb3ayx n ed)VIKaCHOCTTa Ha ¢yHKL|,I/IVIT€ Ha

o06e3BnaxHuTENA Le Hamanee. lopaau ToBa ce npenopbyBa

d)VIJ'IT'bp'bT [la (e NoYNCTBa Ha PeAOBHU UHTEPBANN. YecToTata

Ha NOYnCTBaHe 3aBNCK OT OKOJTHATa Cpefjia 1 BpEMETO Ha ¢yHK-

LIMOHMPaHe Ha ypeaa.

Ako ypeawbr e U3noNi3Ba HENPeKbCHATO U CUCTEMHO, Ce npeno-

pbUBa NOYNCTBAHE Ha ¢vum:pa €ANH NbT CeAMUNYHO.



+ 3a Jia 0TCTpaHuUTe Bb3AYIWIHMA QUATHP, OTCTPaHeTe peLueT-
kaTa v u3Bagete Guntbpa (Bux Our. 10).

+ I3non3Baiite npaxocmykauka, 3a Aa OTCTpaHUTe HaTpyna-
HIA Npax oT GuATbPa. AKO GUATBPBT € MHOTO 3aMbpCeH,
u3nnakHere ro jobpe ¢ xnajka Boga. Temneparypara Ha Bo-
JaTa He TpA6Ba aa Haasuwasa 40°C. (nep Kato GUATHPBT
6bie M3MUT, 0CTaBeTe o fja U3CbXHE HaMbAIHO, NPeau Aa ro
nocTaBuTe 06paTHO Ha MACTOTO My.

AKO € HanuueH, Bb3AYLIHUAT QUITBP CbC CpebbpHU ifoHN, B
LOMb/HEHIE KbM 3a[ibPXaHeTo Ha MPaxoBy YacTULK, CbLLo
TaKa UMa edekTUBHO aHTuGakTepuanHo peiictue. CbLyo
TaKa 3HauUTENIHO HaManABa APa3HUTENUTE KaTo MoeH U
cnopw.

OunTbpbT € 06paboTeH ¢ Manku cpebbpHN YacTuLn (B M-
NMOHHIN YaCTV OT MUNMMETPOBATA CKana), KouTo Morar ja
6n1oKMpaT pa3MHOXaBaHETo 1 fia yHULoXaT baktepuute
W CIOPWTE, C KOUTO Te BIN3AT B KOHTAKT.

7.3 AHTnanepruyed Guntbp (camo Npu HAKom
mopenu)

Hakon mogenu ca obopyaBaHn ¢ GUATHP 3a aHTUaneprenu,

KOVTO MOXe 3HaunTeNHO @ HaMani KOHLEHTpaLKATa Ha npe-

HaCAHUTE N0 Bb3JlyXa anepreHun 6bp3o U edeKTUBHO.

3a ;ia nocTaBuTe GUATHPA, U3BafiETe r0 OT ONAKOBKATa ¥ ro Mo-

(TaBeTe Ha MACTOTO My B pelieTKaTa Ha rbpba Ha ypesa, KakTo

€ nokasaHo Ha Ourypa 11.

llpenopbunTenHo e Aa ce 3aMeHA GUATHPA Ha BCeKN 2 TOAMHI.

7.4 B cnyvaii Ha AbAMM NepuoOAM Ha NUNCa Ha
ynotpeba
«+ (nep Kato W3KmKuMTe ypena OT KOHTaKTa, u3mpasHete
pesepsoapa.
« [louncrete 1 noctaBete 0THOBO GUATHpA.
« [loKpuiiTe ypesa ¢ eAvH HaiiNoOHOB NAKK 3 Aa r0 3alLuTUTe
0T Npaxa.

8. TEXHWYECKN CMELMOUKALIUN
3axpaHBalLo HanpexeHne Buk Tabenkata ¢ xapakTepucTuki
BxopHa HOMUHaNHa MOLLHOCT “
Makcumanta KoHcymauuna Ha eHeprus
YcTpoiicTBO 3a 0TCTpaHABaHe Ha ckpexk  [la

u

Bnarometbp Jla
CKopoCT Ha BeHTMNaTopa 2
Ountbp lla
BmectumocT Ha pe3epBoapa 2.1 nutpa
OnepaTUBHU rpaHULK:

Temneparypa 2°C-30°C
OTHOCUTENHA BAQXKHOCT 30-90%

Ul



9.
AJAPMA

-

ANAPMU, BU3YATTUSNPAHU HA ANCIIIEA
MPUYUHA

Pe3epBoapwbT (A2) nuncea i He e no3u-
LIMOHUPaH NPaBUIHO

OTCTPAHABAHE

Mo3uuumoHmpalite NOBTOPHO pe3epBoapa NpaBUIHO
(B naparpad “4.1 U3tousaHe B pe3epsoap”)

V3Toyete pe3epBoapa (Bix naparpad “4.1 13rousa-
He B pe3epBoap”)

Pe3epBoaptbt e mbnen

YBenuyete, ako e Bb3MOXHO, Temnepatypata Ha
nomeLLeHneTo

TemnepaTypata Ha noMelleHueTo e
npekaneHo HWcka (BUX  onepaTuB-
HUTe rpaHuumM B pasg. “8. TexHuuecku
XapakTepuctukn”)

EnHa ot coHpuTe e aedekTHa (Bbpxere ¢ O1aen TexHuuecko 06cnyxBaHe

10. KOTATO UMA NPOBNEM
B nocneacTaue ce npenoctaBa euH CUChbK Ha Bb3MOXHUTe Npobaemm npu ¢yHKLMOHUpaHe. AKo NpobnembT He Moxe Aa Gbae
OTCTpaHeH, Npunaraiku NpUnoXeHoTo peLueHue, cBbpxeTe ce ¢ LlenTbpa 3a TexHnuecko 06cnyxBaHe.

MPOBNEM

MPUYMHA

PELUEHUE

Ypenbr QyHKUMOHMPA B pexum Ha
06e3BNaXHABaHe, HO BNAXHOCTTA He
Hamansga

OunTbpbT € 3anyweH

Moyuctete GunTbpa cpewy npax (nap.
“7.2 TNounctaHe Ha GuATBHP CpeLly
npax")

TeMﬂepaTypaTa W BNAXHOCTTa B No-
MeLLeHNETO Ca NPeKaNeHo HNCKK

B cneumantu ycnosus, ypeasr He 06e3-
BNAXHABA: NpoBepeTe OnepaTUBHUTE
rpaHMuM Ha ypepa (Bwx pasgen “8.
TexHuueckun Xapaktepuctukn”). B Hakon
Cnyyau, e mpenopbyBa ja ce 3aTonnu
NOMELLEHNETO, KOETO enaeTe Ja Obae
00e3BNaXKHEHO.

3aJlafleHoT0  HUBO HA  OTHOCUTENHA
BJIAXXHOCT € NpeKaneHo BUCOKO

3apaiite  efHO MO-HWCKO HUBO Ha
BRaXHOCT (BWX nap. “5.1 Pexum Ha
06e3BnaxHABaHe").
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Cititi cu atentie avertismentele de sigurantd inainte de a utiliza
aparatul.

1. DESCRIERE

1.1 Descrierea aparatului (A)
A1. Panou de comandd
A2. Rezervor de colectare a condensului
A3. Maner de ridicare
A4. Grila de aspiratie a aerului
A5. Filtru de aer anti-praf sau filtru de aer, cu ioni de argint
(numai pe
anumite modele)
R6. Grila de evacuare a aerului
A7. Furtun de scurgere a condensului (circa 1 m)
A8. Filtru antialergic (numai pe anumite modele)
A9. Roti (numai pe anumite modele)

1.2 Descrierea panoului de comanda (B)
B1. Tastd ON/STAND-BY

B2. Tastd dezumidificare

B3. Tasta uscare

B4. Tasta temporizator

1.3 Descrierea display-ului (C)

C1. Mod de dezumidificare activat

€2. Mod de uscare activat

(3. Alarmd de temperaturd scazuta

(4. (ifre pentru % de umiditate relativa/ore temporizator
(5. Alarma rezervor plin

€6. Functie temporizator activatd

2. CONFIGURATI-L PENTRU A-L UTILIZA

Pozitionati aparatul in incaperea ce trebuie dezumidificatd.

Este obligatoriu sa ldsati un spatiu liber de cel putin 50 cm in fata
si deasupra dezumidificatorului, in asa fel incét sd nu blocati gri-
la de admisie si de iesire a aerului. Pentru o ventilatie eficientd,
se recomanda sd se lase un spatiu de cel putin 5-10 cm de jur
imprejurul aparatului.

3. MONTATI ROTILE

Pentru a monta rotile pe aparat, procedati dupd cum urmeaza:
1. Asigurati-va cd aparatul este deconectat, iar rezervorul este
gol.

Montati rotile, asa cum observati in figura 1 si impingeti-le
in sensul indicat de sageatd pana la cuplarea rotilor pe po-
zitie (figura 2).

4. SCURGEREA APEI DE CONDENS
Condensul poate fi evacuat in 2 moduri:

4.1  Scurgere in rezervor
Condensul este evacuat direct in rezervor (A2).
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(Cand rezervorul este plin, aparatul se va opri, iar pe panoul de
comandd (B) va fi afisatd o alarma - rezervor de culoare rosie
™) ().
Pentru a restabili functionarea aparatului, procedati in felul
urmator:
1. Scoateti rezervorul (fig. 3) si goliti-l intr-o chiuveta sau
intr-o cada.

2. Introducetirezervorul la locin locasul acestuia, asigurandu-
vd cd a fost pozitionat corect.
4.2 Scurgere externa continua

Tn cazul in care aparatul trebuie utilizat pentru perioade lungi
de timp, dar nu este posibila golirea requlata a rezervorului, se
recomanda utilizarea functiei de scurgere continud. Procedati
dupd cum urmeaza:

1. Scoateti capacul de scurgere continud de pe distribuitor,

rotindu-l in sens opus acelor de ceasornic, dupd care

scoateti capacul din cauciuc de pe deschizaturd (fig. 4). (Fiti
atenti la eventualele scurgeri de apa!)

Montati furtunul de scurgere a condensului (A7) pe

deschizaturd (fig. 5).

3. Asigurati-va cd furtunul flexibil nu este pozitionat mai sus
decat deschizatura (fig. 6), in caz contrar apa se va scurge
inapoi in rezervorul aparatului.

De asemenea, verificati ca furtunul sa nu fie indoit.

5. SELECTAREA MODURILOR

Conectati aparatul la priza de alimentare electricd. La prima

utilizare, pe display va fi afisat un punct si in acelasi timp va fi

emis un semnal sonor, pentru a indica faptul ca aparatul este pe

modul stand-by.

1. Pentruapomiaparatul, apasatitasta (1) (B1)Aparatulva
functiona pe modul setat in prealabil.

2. Incazul unei pene de curent, atunci cind alimentarea este
restabilitd, aparatul va functiona in modul de operare setat
anterior.

Retineti:

« Dacd este afisat simbolul l“_”J (C5), inseamnd cd
rezervorul (A2) trebuie s fie golit sau pozitionat corect.
(consultati paragraful 4.1 Scurgere in rezervor”).

«  Aparatul este prevdzut cu un dispozitiv de siguranta (ama-
nare de 3 minute), ce protejeazd compresorul impotriva
pornirilor si opririlor prea dese. Indicatoarele luminoase (1
sau (2 se aprind intermitent.

5.1 Mod de dezumidificare
1. Apasati butonul ‘3 (B2). Indicatorul luminos ‘) (C1)
se va aprinde pe display (fig. 7).
Pe display va fi afisat nivelul de umiditate relativa
setat anterior. In momentul in care valoarea se aprinde
intermitent, veti putea modifica setarea, apasand de mai



multe ori pe butonul ‘} . Sunt disponibile 7 setdri diferite
a umiditatii relative, de la 30% (mediu uscat) la 70% (mediu
umed). Tn functie de conditiile din incapere, este posibil ca
valoarea minimd ce poate fi setatd sd nu poata fi atinsd de
cétre aparat. In aceste cazuri, se recomanda s se incélzeascé
incaperea pe care doriti sd o dezumidificati.

Tn momentul in care valoarea de umiditate relativd setatd
nu se mai aprinde intermitent, pe display va fi afisat
procentul de umiditate relativa din incapere. Este posibil ca
aparatul sa necesite cateva secunde, pentru a afisa valoarea
umiditatii din incapere.

(and incdperea atinge nivelul de umiditate setat, aparatul
nu mai dezumidificd si functioneazd cu o viteza de
ventilatie foarte scazutd.

3.

5.2 Modul de uscare

1. Apasati butonul 't[‘ (B3). Indicatorul luminos (@))]
se va aprinde, iar pe display va fi afisat simbolul , dv "
(fig. 8).

Aparatul functioneaza in mod automat la capacitate
maxima de dezumidificare.

Nota:

Modul de Uscare este recomandat pentru incaperile deosebit de
umede, sau pentru a usca mai rapid rufele.

6. FUNCTIETEMPORIZATOR

« Temporizatorul se poate utiliza pentru a amana pornirea
aparatului, sau pentru a-| opri. Tn felul acesta se evita
consumul inutil de energie electricd, punand in functiune
aparatul numai atunci cand este necesar.

+ Dacd programarea este activata, indicatorul luminos C)
este aprins.

Cum se programeaza pornirea temporizata

1. Cu aparatul pe modul stand-by, apasati butonul C) (B4).
Indicatorul luminos © (C6) se va aprinde, iar pe display
va fi afisat numdrul corespunzator orelor selectate, aprinse
intermitent (fig. 9);

2. Setati numadrul de ore dorit, apasand de mai multe ori pe
butonul ® (B4). Sepotselecta,2,4,6,8, 12 ore.

3. Dupa cateva secunde, aparatul va reveni pe modul stand-
by, iar indicatorul luminos C) (C6) va rdmane aprins pe
display.

4. Dupad expirarea timpului programat, aparatul va porni in

modul setat anterior.

Cum se programeaza oprirea temporizata

1. Cu aparatul pornit, apasati butonul C) (B4): Indicatorul
luminos ) se va aprinde, iar pe display va fi afisat numarul
corespunzator orelor selectate, cu aprindere intermitentd
(fig. 9);

74

2. Setati numadrul de ore dorit, apasand de mai multe ori pe
butonul © (B4). Sepotselectal,2,4,6,8,12ore.

3. Dupa cateva secunde, display-ul va reveni pe modul de
functionare actual, iar indicatorul luminos €] (C6) va
ramane aprins.

4. Dupad expirarea timpului programat, aparatul se va opri in
mod automat.

Nota:

+ Dupd ce temporizatorul a fost programat, pentru a afla
timpul rdmas pand la pornirea sau oprirea aparatului,
apdsati o singurd datd tasta O,

- Pentru a dezactiva functia temporizator, apdsati de doud
ori butonul @, iar indicatorul luminos © (C6) de pe
display se va stinge.

CURATARE SI INTRETINERE

+  Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua de
alimentare, inainte de a-| curdta.

+ Din motive de sigurantd, nu spdlati dezumidificatorul

folosind jeturi de apa.

7.1 Curatarea suprafetei exterioare a aparatului

+ Curatati aparatul cu o laveta umeda, dupd care uscati-I cu
o lavetd uscatd.

+ Nu folositi petrol, alcool sau solventi, pentru curdtarea
aparatului.

« Nu pulverizati niciodatd insecticide, sau alte produse simi-
lare. Tn caz contrar, exist riscul de deformare a componen-
telor din material plastic.

7.2 Curatarea filtrului anti-praf sau a filtrului

de aer cu ioni de argint (numai pe anumite
modele)

Dacd filtrul este murdar, circulatia aerului va fi compromisd,

cu consecinta reducerii eficientei dezumidificatorului. Asadar,

se recomanda curatarea filtrului, la intervale regulate de timp.

Frecventa de curatare depinde de mediul i de timpul de func-

tionare a aparatului.

Dacd aparatul este folosit in mod constant si frecvent, se reco-

mandd curdtarea filtrului o datd pe saptaménd.

« Pentrua scoate filtrul de aer, demontati grila i scoateti filtrul,
tragéndu-| (consultati Fig. 10).

- Folositi un aspirator, pentru a indepdrta praful acumulat in
filtru. Dacd filtrul este foarte murdar, clatiti-l foarte bine cu
apd cdldutd. Temperatura apei nu trebuie sa depdseasca 40°C.
Dupa ce ati spalat filtrul, Idsati-l sa se usuce complet, inainte
de a-lintroduce la locin locasul sau.

Dacd este prevazut, filtrul de aer cu ioni de argint, pe langa
faptul cd retine particulele de praf, exercitd si o eficientd ac-
tiune anti-bacterica. De asemenea, reduce semnificativ con-
centratia de substante iritante, cum ar fi polenul sau sporii.

Filtrul este tratat cu mici particule de argint (avand dimen-
siunea unor milionimi de milimetru), ce au rolul de a opri



proliferarea si de a distruge bacteriile sau sporii cu care intrd
in contact.

7.3 Filtru antialergic (numai pe anumite
modele)

Anumite modele sunt prevazute cu un filtru anti-alergeni, ce
poate reduce in mod semnificativ concentratia de alergeni trans-
portati de aer, in mod rapid si eficient.

Pentru a monta filtrul, scoateti-1 din ambalaj si introduceti-I in
locasul sdu de pe grila din partea parte posterioard a aparatului,
asa cum se observa in Figura 11.

Se recomanda inlocuirea filtrului, o data la 2 ani.

7.4 in caz de nefolosire a aparatului pe lungi

perioade de timp

+ Dupad ce ati deconectat aparatul de la priza de alimentare
electricd, goliti rezervorul.

« Curdtati si introduceti la loc filtrul.

«Acoperiti aparatul cu o punga de plastic pentru a-I proteja de
praf.

9. ALARME AFISATE PE DISPLAY

8. SPECIFICATII TEHNICE

Tensiune de alimentare  Consultati placuta cu caracteristici
Putere nominald la intrare "

Putere maxima absorbitd !
Dispozitiv de dezghetare Da
Higrometru Da
Vitezd a ventilatorului 2
Filtru Da
(apacitate a rezervorului 2,1 litri
Limite de functionare:

temperaturd 2°C-30°C
umiditate relativa 30-90%

ALARMA CAUZA

SOLUTIE

zitionat corect

Rezervorul (A2) lipseste, sau nu este po-

Repozitionati corect rezervorul (consultati paragraful
4.1 Scurgere in rezervor”)

Rezervorul este plin

Goliti rezervorul (consultati paragraful 4.1 Scurgere
in rezervor”)

Temperatura din incapere este prea sca-
Zutd (a se vedea limitele de functionare
din cap.,8. Specificatii Tehnice”)

Dacd este posibil, cresteti temperatura din incapere

Una dintre sonde este defectd

Adresati-va Departamentului de Asistenta
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10. DACA CEVA NU FUNCTIONEAZA

Mai jos este furnizata o listd a defectiunilor care pot sd apard.
Dacd problema nu poate fi remediata prin aplicarea solutiei propuse, adresati-va Departamentului de Asistenta.

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Aparatul functioneazd in modul dezumi-
dificare, dar gradul de umiditate nu scade

Filtrul este infundat

Curatati filtrul anti-praf (par.,7.2 Curdta-
rea filtrului anti-praf”)

Temperatura sau umiditatea din incapere
este prea scazutd

Tn anumite conditii, aparatul nu dezumi-
difica: verificati limitele de functionare
ale aparatului (consultati capitolul ,8.
Specificatii Tehnice”). n unele cazuri, se
recomandd incdlzirea incaperii pe care
doriti sd o dezumificati.

Nivelul de umiditate relativa setat este
prea mare

Setati o valoare a umiditatii mai
micd (consultati par. ,5.1 Modul de
dezumidificare”).

76




